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ÖN SÖZ 

 

Edebiyat eserleri bir milletin yaşayışına, inançlarına, gelenek ve göreneklerine, 

kültür seviyesine, uluslar arası ilişkilerine ışık tutan çok önemli malzemelerdir. 

Başlangıcından günümüze kadar Türk Edebiyatı çok zengin bir malzemeye sahiptir. Altı 

yüzyıl dünyaya hükmetmiş Osmanlı Devleti bünyesinde filizlenip gelişen Dîvân 

Edebiyatının yeri ve önemi büyüktür. Bu edebiyatın ürünleri de atalarımızın siyasal ve 

sosyal yaşantılarına ışık tutan, duygu ve düşüncelerini terennüm eden kısacası geçmişini 

hemen hemen her yönüyle aydınlatmada yardımcı olan önemli kaynaklardır. 

 Ne yazık ki günümüzde yazma eserlerin bulunduğu kütüphanelerin karanlık ve 

tozlu raflarında gün ışığına çıkmayı bekleyen birçok divan bulunmaktadır. Bunlardan 

bir tanesi de Dîvân Edebiyatının son ürünlerinin verildiği 19. yüzyılda yaşamış Ahmed 

Bâdî’nin kendi el yazısıyla müsvedde olarak bıraktığı daha önce hiç yayınlanmamış 

olan Divanı’dır. 

Biz bu çalışmamızda önce Ahmed Bâdî Dîvânı’nın transkripsiyonlu metin 

tespitini, ardından da Dîvân’ın şekil ve muhteva incelemesini yaptık.   

Ahmed Bâdī’nin; Râcih ve Bâdī olmak üzere iki ayrı mahlas kullandığı 

Divan’ında 113 târīh, 169 gazel, biri nâ-tamâm olmak üzere 10 kaside, 8 tahmis, 2 

müseddes, 6 şarkı, 3 tesdis, 1 lugaz, 18 müfred, 34 kıt¡a, 9 mu¡ammâ, 21 matla, 3 

muhammes, 2 mu¡aşşer yer almaktadır. Klâsik divan tertibine tam olarak uyulmadığı 

görülen Dīvân’da toplam şiir sayısı göze alındığında târīhlerin fazlalığı ayrı bir önem 

arz etmektedir. Yazı okunaklıdır; ancak sayfaların kenarları da kullanıldığı ve 

zannımızca temize çekileceği düşünüldüğü için sayfalarda bir sıkışıklık görülmektedir.  
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Milli kültürümüzün bir parçası olan bu eseri hem gün ışığına çıkarmak hem de 

edebiyat dünyasına tanıtmak amacıyla yüksek lisans tezi olarak hazırlarken; eserin, 

sadece tereddütte kalınan, okuma ve anlamada zorluk çekilen bölümlerinde değil; 

tamamının okunmasında ve kontrol edilmesinde değerli vakitlerini ayırarak hiçbir 

yardımı esirgemeyen danışman hocam Prof. Dr. Süreyya Ali Beyzadeoğlu’na, Yrd. 

Doç. Dr. Müberra Gürgendereli’ye, çalışmamızın yazımında büyük yardımlarını 

gördüğüm Bülent Hünerli’ye ve çalışmamız esnasında maddi ve manevi yardımlarını 

esirgemeyen aileme teşekkürü borç bilirim.                                                                                               

                                                                                                

Özgür OKMAK 

                                                                                             Edirne, 2008 
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Tezin adı: Ahmed Bâdî Dîvâni  (Metin-İnceleme) 

Hazırlayan: Özgür OKMAK 

 

ÖZET 

 

 Yapılan bu çalışma, Ahmed Bâdī Divanı’nın transkripsiyonlu metin tespitini ve 

incelemesini temel almaktadır. Çalışma; “Giriş”, “Divanın Transkripsiyonlu Tespiti”, 

“Sonuç”, “Kaynakça”, “Orijinal Nüshanın Tıpkı Basımı” kısımlarından oluşmaktadır. 

Çalışmanın “Giriş” bölümünde Ahmed Bâdī’nin hayatı, edebi şahsiyeti, eserleri 

hakkında bilgiler verilerek divanın şekil ve muhteva incelemesi yapılmış, devamında 

divanın transkripsiyonlu metin tespitinde izlenen yol belirtilmiştir. Divanın 

transkripsiyonlu tespitinden sonra “Sonuç” kısmında divanın şekil ve muhtevası, 

Ahmed Bâdī’nin edebi şahsiyeti hakkında kısaca bilgi verilmiştir. “Kaynakça” kısmında 

ise çalışmada yararlanılan eserlerin künyeleri yer almaktadır. Çalışmamızın son kısmını 

da eserin tıpkı basımı oluşturmaktadır. 

  

Anahtar Kelimeler: Ahmed Bâdî, Edirne, Divanlar, Aruz Vezni, Târīh  
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Name of Thesis: Ahmed Badi’s Divan (Text Examine) 

Prepared by: Özgür OKMAK 

 

ABSTRACT 

 

This study, which is done to determine and examine the transcription text, is 

based on (focused) Ahmed Badi’s Divan. 

This study consists of “Introduction”, “Definition Of The Divan With 

Transcription”, “Result”, “Conclusion”, “Sources” and “The Original Published Copy” 

In the section of the study, information is given about Ahmed Badi’s life, his 

literary aspect, and his literary works and it is examined about the type and contents of 

his Divan, following this information, the way (direction) is determined of the 

transcription text. 

After giving the determination of the transcription text, in the section of 

conclusion, information is shortly given about the type and contents of the Divan and it 

is also given about his literary personality (aspects). 

In the section of the “Sources” names of the works, from which I got 

information, are given. In the and, it is told about the original published of the copy. 

 

Key Words: Ahmed Badi, Edirne, Divans, prosody written metrical, History. 
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GİRİŞ 

   

 Bu çalışmamızda, altı yüz yıllık Osmanlı Devleti bünyesinde doğup 

gelişen, milli kültürümüz içerisinde çok önemli bir yere sahip olan, geçmişimize 

kendi kuralları çerçevesinde ışık tutan Dīvân Edebiyatımızın 19. yüzyıldaki son 

temsilcilerinden olan Ahmed Bâdī’nin kendi el yazısıyla yazıp müsvedde olarak 

bıraktığı Dīvânı’nı transkripsiyonlu olarak günümüz Türkçesine aktardık. 

  

Yaşadığı dönem itibarıyla – Tanzimat Dönemi – çağdaşı olan şairlerden 

etkilenmeyip Dīvân Edebiyatını devam ettiren Ahmed Bâdī’nin hacim olarak 

büyük dîvânlar kategorisine alabileceğimiz Dīvânı, içerik olarak tarihlerin, 

atasözü ve deyimlerin çokluğu bakımından ayrı bir önem arz etmektedir. 

  

Ahmed Bâdī’nin araştırmacılığının yanında şairliğinin de ispatı olan 

Dīvânı üzerindeki çalışmamız iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölüm Ahmed 

Bâdī’nin hayatı, edebī şahsiyeti,eserleri, Dīvân’ın şekil ve muhteva açısından 

değerlendirilmesi, Dīvân metninin tespitinde genel olarak izlenen yol ikinci bölüm 

ise, Dīvân metninin transkripsiyonlu tespitinden oluşmaktadır. 
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BÖLÜM I 

 

  PROBLEM: Edebiyat eserleri bir milletin yaşayışına, inançlarına, gelenek 

ve göreneklerine, kültür seviyesine, uluslar arası ilişkilerine ışık tutan çok önemli 

malzemelerdir. Başlangıcından günümüze kadar Türk Edebiyatı çok zengin bir 

malzemeye sahiptir. Altı yüzyıl dünyaya hükmetmiş Osmanlı Devleti bünyesinde 

filizlenip gelişen Dîvân Edebiyatının yeri ve önemi yadsınamayacak derecede büyüktür. 

Dîvân Edebiyatı eserleri de atalarımızın siyasal ve sosyal yaşantılarına ışık tutan, duygu 

ve düşüncelerini terennüm eden kısacası geçmişini hemen hemen her yönüyle 

aydınlatmada yardımcı olan önemli kaynaklardır. 

 

Geçmişini bilmeyen, özümsemeyen bir milletin geleceğine umutla bakmak 

imkansızdır. Bu nedenle gelecek nesillerin bu edebiyattan mahrum yetişmeleri 

düşünülemez. Her şeyiyle bizim olan divan şiirimizi tanımak, kültürümüzü 

özümsemek en önemli görevimizdir. 

 

Altı yüzyıllık divan şiirinin temelini şairlerin ortaya koydukları divanlar 

oluşturur. Ne yazık ki günümüzde kütüphanelerin karanlık ve tozlu raflarında gün 

ışığına çıkmayı bekleyen birçok divan bulunmaktadır. Bunlardan bir tanesi de Dîvân 

Edebiyatının son ürünlerinin verildiği 19. yüzyılda yaşamış Ahmed Bâdî'nin kendi el 

yazısıyla müsvedde olarak yazdığı Divanı'dır. 

 

Ahmed Bâdî 21 Eylül 1839'da Edirne'de doğmuş, iyi bir öğrenim görmüş, 

Arapça ve Farsça okumuş, devrin ünlü hattatlarından icazet almış önemli bir şahsiyettir. 

25 yaşında devlet hizmetine girmiş maliyeci olarak kırk dört yıl Edirne, Bosna, 

Kastamonu, Trabzon, Konya, Bursa gibi değişik yerlerde görev yapmıştır. Ahmed Bâdî 

emekli oluncaya kadar başarılı bir memuriyet hayatı geçirmiş iki defa devlet nişanıyla 

taltif edilmiştir. Ahmed Bâdî resmi görevi dışındaki zamanlarında kendini araştırmaya 

adamıştır. Tarih ve edebiyatı bir milletin varoluşunun temel taşları olarak niteleyen 

Ahmed Bâdî bu alanlarda önemli eserler yazmıştır. Edirne tarihini yazdığı "Riyâz-ı 

Belde-i Edirne" ile mensur ve manzum atasözlerini derlediği "Armağan" adlı eserler 

onun önemli eserleridir. Bu eserlerinin yanında şairlik kimliğini de ispatladığı 
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kendi el yazısıyla müsvedde olarak bıraktığı Edime İl Halk Kütüphanesinde T.Y. 

2302 numarada kayıtlı Dîvânı vardır. 

 

Milli kültürümüzün ve edebiyatımızın bir parçası olan bu eseri hem gün ışığına 

çıkarmak hem de edebiyat dünyasına tanıtmak amacıyla tez çalışması olarak 

incelemeye karar verdim. 

 

AMAÇ: Tezimin seçilmesindeki öncelikli amaç Dîvân Edebiyatının son 

demlerinde yazılmış olan bu eseri edebiyat dünyasına sunmak ve eserden yola çıkarak 

şairin, şiirlerinin muhteva ve şekil özelliklerini, şiirlerinde görülen diğer önemli 

özelliklerini ve şairin içinde bulunduğu dönemin onun duygu ve düşünce hayatına 

etkilerini tespit etmektir. 

 

SAYILTILAR: Bu araştırmada aşağıdaki sayıtlılardan hareket edilecektir: 

 

l) Problem kısmında da belirtildiği gibi divan şiirinin dolayısıyla bu şiirlerin 

yer aldığı divanlar edebiyatımızda ve milli kültürümüzde önemli bir yere sahiptir. 

Dîvânlar yazıldıktan devrin sosyal ve siyasal gelişmelerinin de etkisiyle şairlerin iç 

dünyalarında tezahür eden duygu, düşünce ve hayallerin feneri olan çok değerli 

eserlerdir. Ahmed Bâdî'nin Dîvânı da bu kıymetlerden birisidir. 

 

2) Dîvânların milli birlik ve bütünlüğümüzü oluşturan kültürümüzün, bir 

parçası oldukları unutulmamalıdır. 

 

3) Edebiyat alanında yapılacak dîvân metni incelemesi çalışmaları hem Dîvân 

Edebiyatımız hem de milli kültürümüzün bir parçasının daha aydınlanması açısından 

mühim bir yere sahiptir. Tezin hazırlanmasında bu durumlar göz önünde 

bulundurulacaktır. 

 

SINIRLILIKLAR: Araştırmadaki çalışma alanını Dîvân'daki bütün şiirler teşkil 

edecektir.  
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TANIMLAR: 

 

             Gazel: Klasik şark şiirinin en mühim ve en çok kullanılmış olan nazım 

şeklidir. Araplardan Acemlere onlardan da Türklere geçmiştir.(Ferit Devellioğlu, 

Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat) 

 

Kaside: On beş beyitten aşağı olmamak, bütün beyitlerin ikinci mısraları en 

başta bulunan mısra ile kafiyeli bulunmak ve daha çok büyükleri övmek üzere yazılan 

nazım.(Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat) 

 

Tarih: "ebced" hesabıyla düşürülen tarih.(Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe 

Ansiklopedik Lügat) 

 

Tahmis: Bir şiirin her beytinin üstüne üç mısra katarak her beyti beş mısrâa 

çıkarma.(Ferit Devellioğlu, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügat) 

 

Müseddes: Her kıt'asında altı mısra bulunur. İlk kıt'anın mısraları 

aralarında kafiyeli olup, diğer kıt'alarda ise ilk dört mısra aralarında, son ikisi ise ilk 

kıt'a ile kafiyelidir.(Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat) 

 

Tesdis: Bir şiirin beyitlerine aynı vezin ve kafiyede dörder mısra katarak her 

beytin altı mısrâa çıkarılması. 

 

Lugaz: Manzum bilmece, eski divanların çoğunda bulunan ve halk dilinde hece 

vezni ile yazılmış olan bilmece.(Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik 

Lügat) 

 

Beyt: Aynı vezinde iki mısradan ibaret söz.(Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-

Türkçe Ansiklopedik Lügat) 

 

Vezin: Nazmın belirli kalıplarından her biri, nazmın ahenginin ölçüsü. 

(Ferit Devellioğlu, Osmanlıca- Türkçe Ansiklopedik Lügat) 
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Atasözleri: Atasözleri, eskiden sav, mesel(emsâl), darb-ı mesel(çokluğu durûb-ı 

emsal) tabir diye adlandırılan konuşma dilinde ve manzum, mensur yazı dilinde 

yaşayan hikmet dolu, nasihat dolu eğitici, öğretici özelliklere sahip veciz 

sözlerdir.(Süreyya Beyzadeoğlu, Durûb-ı Emsâl-i Osmaniye) 
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BÖLÜM II 

 

YÖNTEM:  

 

ARAŞTIRMA MODELİ: 

Metin; okuma, tarama ve karşılaştırma modelindedir. 

 

EVREN VE ÖRNEKLEM: 

Araştırmada dîvân incelemesi yapılmamış bütün eserler genel evrendir. 

Tümüyle genel evrene ulaşmanın imkansızlığı nedeniyle çalışma evreni 19.yüzyıldan 

Ahmed Badî'nin Dîvânı ile sınırlandırılacaktır. Yaptığımız ön araştırmalar neticesinde 

örnek(model)oluşturabilecek eserler: 

 

*Beyzadeoğlu, S. A. –Gürgendereli , M .-Günây, F. :(2004): Ahmed Bâdî, 

Armağan, Harward Üniversitesi Yayınları 

*Gürgendereli, M.: (2002): Hasan Ziyâ'î Hayatı, Eserleri, Sanatı ve Dîvânı 

(İnceleme-Metin) 

*Küçük, S.: (1994): Bâki Dîvânı, Ankara, Türk Dil Kurumu Yayınları 

No:601 

*Kılıç, F.: (2000): Şâhî Hayatı ve Dîvânı, Ankara, Kültür Bakanlığı Yayınları, 

No:2386 

*Aydemir,Y.:(2000): Behiştî Dîvânı, Ankara, MEB Yayınları No:3298 

*Mermer, A.: (1991): Mezâkî, Hayatı, Edebî Kişiliği ve Dîvânı'nın Tenkidli 

Metni, Ankara, Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Atatürk Kültür Merkezi 

Yayını Sayı:87 

VERİLERİN TOPLANMASI: 

 

Ahmed    Bâdî    Dîvânı'nın    önce    transkripsiyonlu    metin    okuması  

yapılacaktır. Ardından şair ve eserleri hakkında çeşitli kaynaklardan bilgiler 

derlenecektir. Dîvân incelemesi yapılarak şiirlerin şekil özellikleri, muhteva 

özellikleri,  şiirlerinde görülen diğer önemli özelliklerle şiirlerde yer alan atasözleri 

ve deyimler tespit edilmeye çalışılacaktır. Ardından eserin dil ve üslup özellikleri 

belirlenmeye çalışılacaktır. 
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I. BÖLÜM 

 
AHMED BĀDĪ’NİN HAYATI, EDEBÎ ŞAHSİYETİ VE ESERLERİ 

 
 

 
 A.HAYATI: Ahmed Bādī’nin - Prof. Dr. Süreyya Ali Beyzadeoğlu 

tarafından araştırılarak ortaya çıkarılan “Armağan”1 adlı çalışmada - hayatı ve 

eserleri hakkında geniş bilgi verildiği için çalışmamızda bu konuya kısa bilgi 

vermeyi uygun gördük. 

 

Ahmed Bādī 12 Recep 1255 (21 Eylül 1839)da Edirne’de doğmuş, devrin 

medreselerinde özel dersler almış, Arapça ve Farsça okumuştur.25 yaşında devlet 

hizmetine girmiş maliyeci olarak kırk dört yıl Edirne, Bosna, Kastamonu, 

Trabzon, Konya, Bursa gibi değişik yerlerde görev yapmıştır. Bâdî Konya’dan 

becayişle 1318(1901)de Bursa vergi müdürlüğüne atanır. Emekli oluncaya kadar 

başarılı bir memurluk hayatı geçiren Ahmed Bâdî iki defa devlet nişanıyla taltif 

edilmiştir. Vergi müdürlüğü yaptığı son görev yeri olan Bursa’da 1314(1907)’te 

kendi isteğiyle emekliye ayrılır. Emekliliğinden sonra rahatsızlanır ve tedavi için 

getirildiği İstanbul’da 1325(1908)de vefat eder. 

                       

B.EDEBÎ ŞAHSİYETİ: 19.yy Dīvân Edebiyatı’nın son temsilcilerinden 

olan Ahmed Bâdī, Dīvân’ında her harften şiir söylediğini,  şairin şöhretini 

divanının ortaya koyacağını sözlerinin tatlı olduğunu ve şiir memleketinin sultanı 

olduğunu söylemektedir: 

 

                      Ay …aşuñ va§fın …ıldu…ça Râci√ eyledi 

                        Tâ elifden yâya dek tertīb-i dīvân işte gör(88,DK-4/6)      

 

 

Râci√â †urma hemân va§f-ı ru«-ı cânân it 

Şâ¡irüñ nâmını cem¡iyet-i dīvân buyurur(88,DK-6/5) 

                                                 
1 Süreyya Ali Beyzadeoğlu, 2004, Armağan , Harvard Üniversitesi Yakındoğu Dilleri ve 
Medeniyetleri Bölümü: s. XVII-XXIV. 
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Leb-i la¡l-i şekerbâruñ emelden Râci√â yârüñ 

◊alâvetlik o demden …aldı tâ şīrīn zebânumda(107/7) 

 

¢al¡a-i naẓma metânet virse †añ mı rabtiyâ  

Kişver-i eş¡âra elbet Bâdiyâ sul†ândur(86,DK-6/7) 

 

Bâdī şiirlerini rindâne bir edayla söylemiştir; tasavvufi unsurlara çokça yer 

vermemiştir: 

 

Geldi bahâr oldı müzeyyen  çü bâπ u râπ  

Sâ…ī piyâle al eline gel ayaπ ayaπ(95/15) 

 

Yel gibi meygededen çaldı ayaπum zâhid 

O zamândan beri Râci√ şu dizimde bir sızı var (88,DK-3/6) 

 

Bâdī, dīvân şiirinde önemli bir yer tutan sevgili ve onun özelliklerini 

gazellerinde dikkatle işlemeye çalışmıştır.          

 

Bâdī’nin kasīde ve târīhlerine nazaran dili daha sadedir. Matla ve makta 

beytini aldığımız gazeli buna bir örnektir: 

 

Mirât-ı ru«ında naẓar itdüm kederüñ yo… 

Cânum gibi sevdüm seni cânâ «aberüñ yo… 

 

Necmüñ bu gice ba«tına kes düşdi felekten        

Gün görmedügüñ söyleme Râci√ kaderüñ yo… (96/16, 97/1) 

 

Dīvânda tespit ettiğimiz yüz atasözü ve deyim bu çaptaki bir dīvân için 

önemli bir sayıdır. Buradan da anlıyoruz ki Bâdī halktan, gündelik ve sosyal 

hayattan,  uzak kalmamıştır.  
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C. ESERLERİ: Ahmed Bādī memuriyetliğinden arta kalan zamanlarda 

kendini araştırmaya, tarihe edebiyata ve ilme adamış ve bu alanda önem derecesi 

yüksek eserlere imza atmış mühim bir şahsiyettir. Onun Edirne tarihini anlattığı 

üç ciltlik “Riyāz-ı Belde-i Edirne” 5675 mensur ve 5106 manzum atasözü ve 

deyim ihtiva eden “Armağan”, matemetikle ilgili “Tevzīhü’l-Ebvāb Alā Teshīl’il-

Hisāb”, mevcut kaynaklarda, Farsçadan Türkçeye, Türkçeden Farsçaya mastarları 

anlatan “Mesādir-i Lisān-ı Farisī” adlı eserinin yanında şairliğini de ispatladığı –

çalışma konumuz olan- divanı vardır. 

  

1. Riyāz-ı Belde-i Edirne2: Müsveddesi 3 cilt hālinde Edirne İl Halk 

Kütüphanesi , T.Y. 2315 numarada kayıtlı bulunan bu eserin temize çekilmişi  

İstanbul Bayezit Devlet Kütüphanesi’nde 3 cilt halinde , T.Y. 10391 numarada 

kayıtlıdır. Ölçüleri 340x222, 228x150 mm 31 satırdır. Yazı çeşidi rik’adır. 1. cilt 

600; 2. cilt 600, 3. cilt 278 sayfadır. Yazar 1. cildin 477-526, 2. cildin 341-408 

sayfalarını Çırpanlı Necip Efendi’ye yazdırarak karşılaştırmasını yapmıştır. 1478 

sayfalık bu büyük eseri Ahmed Bādī 17. yy tarahçilerinden Edirneli Abdurrahman 

Hibrī Efendi’nin1351-1633 yılları arasındaki Edirne’yi anlatan Enisü’l Müsāmirīn 

adlı tārīhini, yer yer tashih yer yer de tamamlayarak  1633-1900 yılları arasındaki 

267 yıllık tārīhi de ilvāve etmek suretiyle yazmıştır. 

 

2. Armağan3: 5675 mensur 5106 manzum atasözü ve deyim ihtiva eden 

bu eser, sahasındaki eserlerin en hacimlisi olması bakımından büyük önem 

taşımaktadır. Eser Edirne İl Halk Kütüphanesi’nde T.Y. 2304 numarada kayıtlıdır. 

Ölçüleri 280x175, 220x1250 mm, 297 sayfa ve 27 satırdır. Sırtı meşin, üzeri bez 

kaplı, adi ciltli, müellif hattıyla müsveddedir. Yazı çeşidi rik’adır. Cem Dilçin 

Nüshası: Bizzat müellifi tarafından mı yoksa bir müstensih tarafından mı kaleme 

alındığı belli olmayan bir nüsha da Cem Dilçin’in özel kütüphanesinde 

bulunmaktadır. Bu nüsha 2 cilt halinde 621 sayfa olarak düzenlenmiştir. Eserin 

sayfa ve yazı boyutları 33x21, 24x17 cm’dir. Eserde, orijinal metinde yer alan 2 

beyit  bu nüshaya alınmamıştır. Buna karşılık orijinal nüshada bulunmayan 13 

                                                 
2 Beyzadeoğlu v.d., 2004: XX. 
3 Beyzadeoğlu v.d., 2004: XXI. 
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atasözü ve 2 beyit yer almaktadır. Ayrıca eserin ikinci cildinde indeks gibi bir 

bölüme de yer verilmiştir. 

  

 3.Tavzīhü’l-Ebvāb ¡Alā Teshīli’l-Hisāb4: Edirne İl Halk Kütüphanesi, 

T.Y. 2309 numarada kayıtlı bulunan bu eserin ölçüleri, 260x170, 200x145 mm,  

186 yaprak, 22 satırdır. Yazı çeşidi rik’adır. Eser bir matematik kitabıdır. Bâdî, 

rakamlardan başlayarak, dört işlemi anlatmış, problemler yazarak çözümlerini 

yapmıştır. 

 

4.Divan5: Aynı zamanda üzerinde yüksek lisans tezi olarak çalıştığımız 

eser; Edirne İl Halk Kütüphanesi’nde T.Y. 2302 numarada kayıtlı bulunmaktadır. 

Dīvān’ın ölçüleri 260x180-170x110 mm ,65 yk ,21 satırdır. Eser Ahmed Bādī 

tarafından kaleme alınmış ve müsvedde olarak bırakılmıştır.Yazı çeşidi rik’adır. 

Dīvān’da gazeller dışındaki şiirler bir sıra gözetilmeden yazılmıştır.Eserin başta 

ve sonda toplam 15 sayfası boştur. 

 

Ayrıca  Bâdî’nin Farsçadan Türkçeye, Türkçeden Farsçaya mastarları 

anlatan Mesâdir-i  Lisân-ı Farisī  adlı eseri mevcut kaynaklarda  bahsedilmekteyse 

de bu eser bulunamamıştır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
4 Beyzadeoğlu v.d., 2004: XXIV. 
5 Beyzadeoğlu v.d., XXII. 
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D) DİVAN’IN ŞEKİL VE MUHTEVA AÇISINDAN DEĞERLENDİRMESİ: 

Yapmış olduğumuz çalışma neticesinde divan metnini şekil ve muhteva 

özellikleri bakımından şu şekilde tasnif edebiliriz:  

 

D.I. Şekil özellikleri: 

 

D.I.a. Nazım şekilleri: 

Dīvān’da 113 tārīh, 169 gazel, biri tamamlanmamış 10 kasīde, 48 tahmis, 

2 müseddes, 6 şarkı, 3 tesdīs, 1 lugaz, 18 müfred, 34 kıt’a, 9 muammā, 21 matlā, 3 

muhammes, 2 muaşşer bulunmaktadır. 

 

D.I.b. Vezin: 

Ahmed Bādī’nin Dīvān’da kullandığı –alfabetik sırayla vereceğimiz- 

vezinler şunlardır: 

 

Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 

(35/10) (35/17) (36/3) (36/10) (36/19) (60/15) (64/7) (64/18) (116/3) (43/13) 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

(5/2) (5/12) (6/7) (10/1) (12/7) (30/11) (31/10) (34/6) (40/8) (40/13) (41/1) (42/7) 

(42, DK-1) (43/1) (44/2) (44/8) (44/14) (44/14) (45/8) (45/14) (46/2) (46/8) 

(46/14) (47/1) (47/7) (47/13) (48/13) (53/1) (53/7) (53/13) (53, DK-1) (54/1) 

(55/3) (57/1) (57/12) (58/4) (58/9) (59/6) (59/12) (59/17) (62/2) (62/5) (61, DK-1) 

(62/17) (63/18) (64/16) (65/4) (65/10) (65/18) (66/11) (67/1) (67, DK-1) (68/1) 

(69/2) (69/18) (76/5) (76/17) (79/4) (79/9) (79, DK-1) (80, DK-2) (81/15) (82/4) 

(82, DK-2) (83/4) (83, DK-1) (84/4) (87/7) (85, DK-1) (86, DK-6) (87, DK-1) 

(88, DK-4) (89/11) (89, DK-1) (90/1) (90/11) (90, DK-3) (91/4) (91/18) (91, DK-

2) (92/5) (93/1) (93/7) (94/6) (94/12) (94, DK-1) (94, DK-2) (95/6) (97/2) (97/8) 

(98, DK-1) (99/4) (100/7) (103/11) (105/8) (107, DK-1) (107, DK-2) (108/17) 

(110/12) (110/17) (111/15) (112/10) (113/17) (114/5) (115/7) (116/1) (116/5) 

119/3) (120/1) (125/9) (125/11) (126/1) (126/5) (126/7) (127/1) (127/6) (127/7) 

(127/12) (127/15) (128/1) (128/2) (128/8) (128/14) (87, DK-2) 
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Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 

(6/1) (52/17) (116/11) (116/3) (128/9) 

 

Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 

(5/3) (15/8) (17/4) (19/4) (22/8) (25/6) (26/13) (43/6) (43/11) (49/1) (49/7) 

(49/13) (55/11) (58/14) (59/1) (60/4) (61/3) (63/5) (66/3) (70/13) (73/2) (73/16) 

(79/1) (80/12) (80/17) (81/4) (83/16) (87/15) (86, DK-4) (86, DK-5) (88/18) (88, 

DK-3) (88, DK-6) (89, DK-2) (90, DK-2) (92/10) (95/18) (96/2) (96/8) (97/16) 

(98/17) (100/12) (101/6) (101, DK-3) (102, DK-1) (103/16) (103, DK-1) (103, 

DK-2) (104, DK-2) (104/11) (105/3) (105, DK-1) (106/1) (106/6) (108/1) (108/5) 

(108, DK-1) (108, DK-4) (112/5) (115/1) (115/11) (116/9) (120/4) (125/1) (125/3) 

(125/7) (126/8) (126/10) (127/5) (127/11) (127/14) (128/3) (128/4) 

 

Feʿilātün Mefā¡ilün Feʿilün 

(4/1) (126/12) 

 

Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilatün 

(7/6) 

 

Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 

(6/15) (7/13) (20/7) (37/5) (37/11) (37/14) (37/17) (38/1) ( (55/16) (65/12) (80/1) 

(82, DK-1) (85, DK-3) (90, DK-1) (90, DK-4) (100, DK-1) (101, DK-2) (120/15) 

(127/13) 

 

Mefâ¡ilün Mefâ¡ilün Fe¡ûlün 

(35/1) (55/7) (61, DK-2) (64/12) (64/14) (85/4) (104, DK-1) 

 

Mefāʿilün Mefāʿilün Mefāʿilün Mefāʿilün 

(2/1) (43/15) (52/15) (54/17) (57/17) (63/9) (64/10) (126/5) 

Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 

 (3/11) 
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Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

(3/1) (3/15) (3/16) (4/10) (13/18) (21/8) (25/19) (28/12) (29/16) (39/2) (41/8) 

(42/13) (45/2) 

 

Müstef¡ilün Müstef¡ilün Müstef¡ilün Müstef¡ilün 

(1/1) (118/1) (48/1) (48/7) (50/1) (50/7) (56/4) (56/11) (61/9) (61/15) (64/5) 

(67/6) (67/11) (81, DK-1) (83/10) (84, DK-1) (85/10) (86/11) (86/16) (85, DK-2) 

(86, DK-7) (87, DK-7) (88/8) (88, DK-5) (89/9) (89, DK-3) (90/6) (90/17) (91/11) 

(91, DK-1) (93/12) (97, DK-1) (100, DK-2) (101/1) (101, DK-1) (102/10) (103/5) 

(104/5) (104/16) (104, DK-3) (104, DK-4) (105, DK-2) (105, DK-2) (105, DK-3) 

(106/12) (106, DK-1) (106, DK-2) (107/1) (107/8) (107/13) (108/12) (108, DK-2) 

(108, DK-3) (109/11) (109/16) (110/5) (111/9) (113/7) (115/13) (116/7) (120/17) 

(125/5) (125/13) (126/11) (127/2) (127/3) (127/10) (129/2 

 

Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 

(23/10) (54/5) (84/10) (84/16) (86/6) (95/14) (98/12) (99, DK-2) (100, DK-4) 

(101/17) (102/17) (112/15) (113/12) (114/11) ( 119/1) (119/3) (120/5) (120/10)  

(120/13) (121/1) (121/4 (121/6) (121/8) (121/10) (121/12) (121/14) (122/2) 

(122/4) 122/6) (122/8) (122/10) (122/12) (123/1) (123/3) (123/5) (123/7) (124/2) 

(124/4) (124/6) (125/15) (126/4) (126/9) (127/4) (127/10) (128/10) (128/11) 

 

Mef¡ūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Fe¡ūlün 

(4/14) (32/8) (41/15) (42/2) (56/9) (82/9) (82/15) (88/13) (94/18) (96/16) (98, DK-

2) (99/14) (100/2) (99, DK-1) (100, DK-3) (101/12) (102, DK-2) (102/4) (111/4) 

(126/2) 

 

Mef¡ûlü Mefâ¡îlün Mef¡ûlü Mefâ¡îlün 

(8/2) 
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D.II. MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

 

D.II.a. Şahıs İsimleri 

 

Yaptığımız çalışma neticesinde divan’da yer alan, aynı zamanda birçoğu 
Ahmet Badî’nin yakın dostu olan şahıslar şunlardır: 
 
 
Abdurrahman (61, DK-1/2) 
Abdülaziz (52/16) (54/6) (56/12) 
Abdülaziz (61/1) 
Abdülaziz Han (50/2) 
Abdülaziz Han (62/18) (63/8) (63/10) 
Abdülaziz Han (62/6) 
Abdülhamid Han (2/2) 
Abdülhamid Han (3/2) 
Abdülhamid Han (5/13) 
Abdülhamid Han (6/2) 
Abdülhamid Han (64/6) (64/8) (64/11) (64/13) (64/15) (64/17) (65/5) (65/9) 
(66/12) (66/20) 
Abdülhamid Han-ı Sani (64/5)  
Abdürrahim (54/2) 
Abdülaziz Han (50/9) 
Abide (6/11) 
Adem (36/18) 
Afife (6/11) 
Ahmed (115/7) 
Ahmed (6/8) 
Ahmed Efendi (53, DK-1/1) (53, DK-1/3) 
Ahmed Paşa (6/7) 
Ahmed Tevfik Efendi (59/7) 
Ali Avni Efendi (61/14) 
Ali Beg (41/9) 
Ali Efendi (39/11) 
Ali ibn-i Muhammed (48/14) 
Ali Muhammed Efendi (59/2) 
Ali Raşid Efendi (67/11) (67/13) 
Amine Hanım (61/16) (62/1) 
Amine Hatun (46/15) 
Arif (45/13) 
Arif (54/18) 
Arif (60/14) 
Arif Efendi (45/9) 
Arif Efendi (60/10) 
Asım Paşa (61/4) 
Avni Efendi  (61/9) 
Ayaşlı-zade Esad Muhlis Paşa (37/5) 
Bedirhan Beg (43/1) 
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Behçet (24/15) 
Canbaz Nafiz (55/6) 
Canbaz Nafiz Aga (55/4) 
Candarî Süleyman Paşa (1/3) 
Cemal (127/8) 
Dağdeviren- zade İzzet Beg (42, DK-1/1) 
Dağdeviren- zade Sa’id Beg (42/8) 
Derviş Ahmed (58/5) (58/8) 
Derviş Ahmed-zade Rasim Aga (58/10) 
Derviş Mehmed Giray (66/4) 
Derviş Mustafa (57/13) (57/16) 
Dilaver Ziver (8/3) 
Edhem Efendi (44/3) (44/7) 
Edirne Valisi Hurşid Paşa (12/7) 
Edirneli Şeyh Daver Efendi (64/18) 
Emin Aga (60 /5 ) (60/8) 
Emin Efendi (55/17) (56/3) 
Emine (538) (53/12) 
Erzincanî Hacı Ahmet İzzet Paşa (128/5) (128/11) 
Esma (47/6) 
Esma Hanım (47/2) 
Fatma Hanım (49/8) (49/12) 
Fatma Hanım (57/8) (57/11) 
Fereli Ali (48/13) 
Ferhad Efendi (57/18) (58/3) 
Ferid (4/2) (4/3) (4/11) 
Ferid Paşa (2/13) (3/1) 
Ferid Paşa (3/4) (3/12) (4/7) (3/15) (4/1) 
Ferid Paşa (4/10) 
Fuad (116/5) (116/7) 
Fuad (61, DK-2-11) 
Fuad (65/14) 
Fuad Beg (61, DK-2/1) 
Giray (73/17) 
Giridi Ali Reşit Efendi (3/16) (3/18) 
Habire Fatma (55/2) 
Habire Fatma Hanım (54/18) 
Hacı Ali Aga (49/6) 
Hacı Ali Eşref Dede (67/6) (67/10) 
Hacı Baha (118/8) 
Hacı Baha Efendi (118/1) 
Hacı Bahaeddin Efendi (118/2) 
Hacı Hasan Aga (5/4) 
Hacı İbrahim (47/14) 
Hacı İbrahim Efendi (47/18) 
Hacı İzzet (66/16) 
Hacı İzzet Beg (42, DK- 1/5) 
Hacı Kalender (1/6) 
Hacı Kamil Aga (48/6) 
Hacı Mehmed Kamil Aga (48/2) 
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Hacı Sabri Dede (67/1) (67/2) 
Haci Ali Beg (2/1) (2/8) 
Hadice bin Abdullah (49/14) 
Hadice Hanım (49/18) 
Hafız Ali (47/8) 
Hafız İbrahim Efendi (55/8) 
Hafız Mustafa (41/2) (41/6) (41/7) 
Hafsalı Arif Efendi (45/8) 
Hasan Aga (53/8) 
Hasan Aga (56/6) 
Hasan(65/16) 
Hasköylü Muhammed (45/14) 
Hassan (42/4) 
Hayriyye(66/2)  
Hilmi (60/1) (60/3) 
Hurşid (16/18) 
Hurşid Paşa (13/1) 
Hurşid Paşa (56/16) 
Hüseyin (58/18) 
Hüseyin (65/16) 
Hüseyin Aga-zade Abdülvahab (58/15) 
Hüseyin Paşa (5/7) 
İbrahim Paşa (62/10) (62/16) 
İbrahim Paşa (63/9) (63/13) (63/17) 
İbrahim Sivasî Dede (1/8) 
İslimiyeli Sa¡adet Giray (46/8) (53/13) 
İzzet Efendi (59/18) 
İzzet Efendi (60/16)(61/2) 
Kadı Salih Efendi (44/3) 
Kamber Baba (40/13) 
Kanber (116/3) 
Kemal Beg (5/1)  
Kemal Beg (5/2) 
Kıbrıslı Muhammed Paşa (16/13) (19/2) (19/12) 
Kınalı İbrahim Paşa (62/5) 
Kırkkiliseli Ahmed Tevfik Efendi (82/15) (85, DK 2/1) 
Kırkkiliseli Ahmed Tevfik Efendi (89, DK 3/1) 
Kırkkiliseli Ahmed Tevfik Efendi (92/10) (97/8) (111/9) 
Leyla (47/12) 
Leyla Hanım (47/8) 
Mahbube Hanım (46/10) (46/13) 
Mahmud Paşa (62/8) 
Mahmud Beg (7/7) 
Mazhar Paşa (5/1) 
Mehmed (127/13) 
Mehmed Aga (46/15) 
Mehmed Aga (53/2)  
Mehmed Aga (55/12) (55/15) 
Mehmed Ali(65/16)  
Mehmed(65/14) 
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Mestan Beg (59/13) 
Muhammed (42/14) 
Muhammed (46/1) 
Muhammed (65/17) 
Muhammed Asım Paşa (61/3) 
Muhammed Beg (59/13) (59 /16) 
Muhammed bin Veli (45/15) 
Muhammed Dede (1/5) 
Muhammed Efendi (41/2) 
Muhammed Giray (66/10) 
Murad Beg (42/14) 
Musa (61/16) 
Mustafa (43/7) (43/10) (43/12) (43/14) 
Mustafa Paşa (57/18) 
Mustafa Sabri Efendi (46/3) (46/7) 
Müfti Muhammed Tayyib (44/8) 
Müfti-i Edirne Fevzi Efendi (50/7) 
Müfti-i Hacı Abdurrahman (48/8) (48/12) 
Münir (116/9) 
Naili (106/18) 
Naime (44/13) 
Naime Hanım (44/9) 
Nazım (116/1) 
Necib Beg (42/7) (42/8) 
Nef’i (13/13) 
Neşvi (42/1) 
Neşvi Efendi (41/15) 
Neşri Efendi (42/2) (42/6) (53/1) 
Nihad (116/11) 
Orhan Han (5/6) 
Osman (45/9) 
Ragıb (22/5) 
Ragıb Beg (21/8) (22/1) 
Rasih Efendi (22/8) (22/18) 
Rasih Efendi (44/15) 
Rasim (58/13) 
Raşid Efendi (11/2) 
Receb (43/16) (44/1) 
Reşid (21/2) 
Reşid (4/15) 
Reşid Beg (20/7) 
Reşid Mümtaz Paşa (4/14) (6/1) 
Reşid Mümtaz Paşa (6/4) 
Reşid Mümtaz Paşa (6/6) 
Reşid Paşa (5/17) 
Rıdvan Paşa (6/6)  
Rüstem Aga (60/16) 
Saatçi Hurşid Aga (52/17) 
Sadullah Beg (13/18) 
Sadullah Efendi (14/17) 
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Saide Hanım (59/11) 
Salih (47/2) 
Salih Aga (49/8) 
Salih Efendi (25/19) (26/6) 
Salih Giray (53/14) (53/18) 
Saliha (6/11) 
Sırrı Paşa (91, DK-2/1) 
Skender (19/14) 
Sofyalı Mustafa Sabri Efendi (46/2) 
Sultan Bahadır (46/9) 
Sultan Murad Han (63/18) 
Sultan Murad(63/19) (64/4) 
Süleyman (115//10) 
Süleyman Beg  (54/14) 
Süleyman Efendi (5/7) 
Süleyman Neyyir  Efendi (82/DK-2/1) 
Şahin Giray (73/16) (76/4) 
Şerif Beg (43/1) (43/5) 
Şevket Beg (61, DK-2/1) 
Şevket Hasibe Hanım (6/9) 
Şeyh Daver Efendi(64/19) 
Şeyh Davud Efendi(65/3) 
Şeyh Emin Efendi (57/1) (57/13) 
Şeyh Mustafa Efendi (57/8)- 
Şeyh Sırrı Efendi(118/1) 
Şeyh Emin (57/2) 
Şeyh Emin (57/6) 
Şumnılı Yusuf Efendi (47/2) 
Tevfik Bey (40/14) (40/18) 
Vali Hurşid Paşa (54/10) 
Yaşar Beg (7/7) (7/12) 
Yaşar Efendi (6/16) (6/15) (7/5) (7/14) (8/1) 
Yıldırımlı ……. Hacı Ali Aga (49/2) 
Yozgatlı Said Fenni Efendi (97, DK-1/1) 
Yusuf (106/4) 
Yusuf (115/12) (115/13) 
Zeliha (106/4) 
Zeliha (45/1) 
Zeliha Hanım (44/15) 
Zevce-i Hafız Emin Hayriyye Hanım(65/19) 
Zeyneb (54/3) (54/4)  
Ziver Beg (8/2) 
… Saib Efendi (90, DK-3/1) 

 

 

 

 

 



 19

D.II.b. Yer İsimleri 

Divan’da yer alan ve Ahmed Bâdî’nin de birçoğunda çeşitli vesilelerle 
bulunduğu, birçoğunu bildiği yerler şunlardır: 
              
Ahi Çelebi Kazası (5/3) 
Aksaray (2/1) (2/5) 
Babaeski(66/11) 
Bosna (10/1) (62/5) (63/13) (73/16) 
Burusa (5/12) (118/1)  
Çayırbağı (3/1) (3/5) 
Çukurçayır (108, DK 4/5) 
Edirne (6/15) (7/8) (7/15) (8/2) (8/3) (12/7) (13/3) (13/18) (14/17) (17/4) (18/10) 
(19/9) (21/5) (22/1) (23/2) (41/9) (43/16) (48/3) (50/1) (50/2) (50/19) (51/6) 
(51/16) (54/5) (55/7) (56/4) (59/7) (61/4) (61/10) (65/19) (66/16) (67/6) (82, DK 
2/1) (82,DK- 2/7) (128/12) (128/13) (129/1) (1/1) 
Felibe (22/19) 
Hasköy (40/8) 
Havsa (41/2) 
Hayrabolu(66/11) 
Hicaz (53/18) (123/2) 
İgnecik (120/7) (120/8) 
İslimye (22/19) 
Kastamonî (1/1) 
Kırım (54/2) 
Kırkkilise (48/7) (56/11) (56/17) 
Konya (3/1) (3/3) (3/15) (3/16) (37/5) (37/8) (38/3) (67/1) (67/11) (128/9) 
Malkara (44/8) 
Meram (37/8) 
Mısır (53/15) (53/18) (114/11) 
Sfahan (20/4) (21/2) 
Silivri (54/18) 
Sofya (39/2) (39/10) 
Stanbul(120/17) (127/8) 
Tırnova (22/19) 
Timur (66/11) 
Uzunca (40/8) (45/14) 
Yanya (73/2) 
Yenişehir (62/5) 
Yozgat (97, DK 1/1) 
Yunisî Dede Karyesi (5/3)  
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D.II.c. Zamaneden Şikayet 

 

Divan’da zamaneden şikayet, sosyal eleştiri örnekleri çok az da olsa 

bulunmaktadır. Buna iki örnek verecek olursak; Ayaşlı-zāde Esad Muhlis 

Paşa’nın Konya’ya dair söylediği beyitini tesdīsinde; Konya’nın havasından ve 

coğrafi şartlarından şöyle yakınmaktadır: 

   

  Felek düşürdi bizi bir diyāra ki encām 

  Zehirler ādemi ābı hevā ider sersām 

  Dem-i bahārı sanursun hazān-ı pür-ālām 

  Sürerler makām-ı anādilde zāglar ahkām 

  Bilür ki Konyada olmaz güşāde gonce-i kām 

  Ne seyr-i gülşen ider dil ne meyl-i bāg-ı Merām 

 

   

Şitāda dizde çamur yaz gelince leyl ü Nehār 

  Reyāhı saçmadadur gözlere türāb u gubār 

  Fezāda zerrece yok hazrevātdan āsār 

  Terennümāt-ı belābil yerinde savt-ı hımār 

  Bilür ki Konyada olmaz güşāde gonce-i kām 

  Ne seyr-i gülşen ider dil ne meyl-i bāπ-ı Merām  (37) 

 

Bādī, bir beytinde de  Konya esnafının insafsızlığına şöyle temas eder: 

 

 

  Hiç yaratmış mı »afîyyü’l-eltāf 

  Konya esnāfı gibi bī- insāf (128/9) 
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 D.II.d. Atasözleri ve Deyimler: 
      

Her ne kadar Divan Edebiyatı,bazı çevrelerce halktan kopuk bir edebiyat 
olarak vasıflandırılsa da bu yanlış düşüncenin aksini ispatlayacak birçok kanıt 
vardır.Bu kanıtların en önemlilerinden birisi de hemen hemen her divanda yer 
alan manzum atasözleri ve deyimlerdir.Şimdiye kadar divanlarda yer alan 
manzum atasözleri ve deyimler üzerine bilimsel çalışmalar yapılmıştır.Prof.Dr. 
Süreyya Ali Beyzadeoğlu’nun “Armağan” adlı çalışması bu alanda yapılan diğer 
çalışmaları da kapsayan önemli bir çalışmadır. 
   
 Çalışmamız neticesinde Ahmed Badi Divanı’nda tespit ettiğimiz manzum 
atasözleri ve deyimler şunlardır: 
  

Açık ağız aç kalmaz.(s.106/DK2/4) 
 Adın çıkacağına canın çıksın.(s.100,DK2/4)  
 Ağzı köpür- (s.111/5) 
 Ağzının suyu ak-(s.3/13) 
 Ağzı sulan-(s.103/4,s.110/11) 
 Ak akçe kara gün içindir.(s.88,DK3/3) 
 Akan sular durmak.(s.3/10,DK-1,2,3) 
 Aklı başından çık-(s.26/14) 
 Alnı açık yüzü ak.(s.79,DK4) 
 Arap saçına dön- (s.90,DK4/4) 
 Ateş düştüğü yeri yakar.(s.71/4) 
 Ayağını taştan sakın-(s.113/14,s.126/10) 
 Ayak çek-(s.17/9,s.24/9) 
 Ayakdaş ol-(s.84/8) 
 Ayaklar altına al-(s.104,DK4/7) 
 Ayak toprağı (s.10 DK1/7) 
 Bağrı yanık ol-(s.35/4) 
 Bakan göze yasak olmaz.(s.127/2-3) 
 Baş eğ-(s.21/14) 
 Başı göklere er-(s.11/13) 
 Başına kak-(s.101/8) 
 Başını sağa sola vur-(s.74/7) 
 Baş üstünde yeri ol-(s.25/16,s.68/6) 
 Can acıt-(s.19/7) 
 Can boğazdan gelir.(s.216/12) 
 Can feda.(s.6/12) 
 Canını yak-(s.35/6) 
 Can teslim et-(s.48/17) 
 Can ver-(s.70/17) 
 Ciğeri kebap ol-(s.73/15) 
 Çeşmi bulan-(s.35/15) 
 Dar vadide at oynat-(s.106/11) 
 Dem vur-(s.28/11) 
 Denize düşen yılana sarılır.(s.106,DK1/1,s.106,DK2/1) 
 Dil bağla-(s.103/10) 
 Dile gel-(s.5/19) 
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 Dillere destan ol-(s.29/11) 
 Dil uzat-(s.87/2) 
 Dil ver-(s.48/9,s.68/20) 
 Dizlerinin bağı çözül-(s.113/12) 
 Dünyadan ayak çek-(s.46/15,s.55/4) 
 Ekmediğin yerde biter.(s.89,DK2/4,s.100,DK3/7) 
 El çek-(s.17/12,s.25/7) 
 El ver-(s.91/5) 
 Emek çek-(s.37/18) 
 Eski hamam eski tas.(s.127/1) 
 Göğüs ger-(s.91,DK1/2) 
 Gönül al-(s.81/5,s.99/6) 
 Gönül ver-(s.27/12) 
 Göz açtırma-(s.17/5) 
 Göz kulak ol-(s.95/18) 
 Gözü doy-(s.91/7) 
 Gözünden yaş dök-(s.34/7) 
 Gözüne kestir-(s.112/8) 
 Gözüyle ye-(s.82,DK1/4) 
 Hazır cevap ol-(s.34/9) 
            İmlaya çek-(s.3/9)  
 İpliği pazara çık-(s.105/12,s.106,DK2/3) 
 İsmi var cismi yok.(s.106/17) 
 İti an çomağı hazırla.(113/15) 
 Kadem bas-(s.20/10,s.25/8) 
 Kan ağla-(s.76/14) 
 Kılı kırk yar-(s.27/3,s.110,DK4/3,s.108/14) 
 Kök sal-(s.100/6,s.102,DK1/2) 
 Kulağı delik.(s.120/9) 
 Meydan oku-(s.100/5,s.106DK1/4) 
 Minareyi çalan kılıfını hazırlar.(s.126/6) 
 Orta malı (s.102/,DK1/3) 
 Ön ayak ol-(s.79,DK/8) 
 Parmağı ağzında kal-(s.15/1) 
 Pāyına yüz sür-(s.74/10) 
 Püsküllü bela(s.120/3) 
 Ruhunu teslim et-(Teslim-i ruh eyle-) (s. 46/6,s.47/11,s.53/5) 
 Sabra kararı kalma-(s.29/1) 
 Sıkboğaz eyle-(s.18/19) 
 Sineye çek-(s.42/10) 
 Söz ortayadır.(s.125/8) 
 Su gibi oku-(s.41/6) 
 Su uyur düşman uyumaz.(s.27/5) 
 Şeraitin kestiği parmak acımaz.(s.127/4) 
 Şeker çiğnedi.(s.122/5) 
            Top attırdı.(s.106,DK1/3) 
 Toprağa gir-(s.48/3) 
 Tir tir titre-(s.89,DK2/1) 
 Tüyleri diken diken ol-(s.119/3) 
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 Uzun uzadıya(s.112/15) 
 Yalın ayak, baş açık.(s.74/10) 
 Yanıp yakıl-(s.81/7) 
 Yaz yakıl-(s.80/15) 
 Yele ver-(s.88,DK4/2) 
 Yüreğini yak-(s.53/16) 
 Yüreği titre-(s.17/15) 
 Yüz bul-(s.31/12,s.68/2,s.120/3) 
 Yüz çevir-(s.53/11) 
 Yüze vur-(s.99/1) 
 Yüz suyu döktü.(s.14/8) 
 Yüz sür-(s.26/9) 
 Yüz tut-(s.3/4) 
 Yüzü kara (s.99/1) 
 Yüz ver-(s.68/11,s.75/3,s.89,DK2/3,s.120/3) 
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E) Divan Metninin Transkripsiyonlu Tespitinde Genel Olarak İzlenen Yol 

Dîvân metninin transkripsiyonlu tespitinde genel olarak izlediğimiz yol 

şöyledir: 

1. Bugünkü alfabemizde kullanılmayan harfler şöyle gösterilmiştir: 

 

  ’  → (≠)  ≥,đ →(h) 
  ẟ  → (N)  ṭ     →(i) 

            √ → (T)  ©    →(j) 
 « → (W)  ¡     →(n) 
            ≠ → (–)  ġ    →(r) 
 ṣ → (f)  ḳ    →(x) 
 ñ → (¯) 
 

2. Arapça ve Farsça kelimelerdeki “hurûf-ı med” şöyle gösterilmiştir: Ââ, Îî, Ûû 

3. Farsçadaki “vâv-ı ma¡dûle”ler “«ˇâb” şeklinde gösterilmiştir. 

4. İsimden isim yapma eki olan -lı, -li, -lu, lü iki şekliyle de yer aldığından 

metinde görüldüğü gibi yazılmıştır. 

5. -ub, -üb olarak görülen zarf-fiil eki -up, -üp şeklinde yazılmıştır. 

6. Özel isimlere getirilen ekler kesme işareti ile ayrılmamıştır. 

7. Metinde Eski Anadolu Türkçesi ve onun devamı niteliği taşıyan Klasik 

Osmanlıca dönemine ait ses ve şekil özellikleri esas alınmıştır.(benüm, oldı, 

emrin,buyurdı…) 

8. Eski Anadolu Türkçesinde “-du…,-dük” şeklinde olan geçmiş zaman partisip eki 

metinde birkaç yerde “-dı…, dik” olarak yazılmıştır.(gördigüm[s.11/17], 

oldıgı[s.11/18,düşdigi[s.71/4]...) Biz bunları yuvarlak olarak okuduk. 

9. Metinde bazı yerlerde ikinci tekil şahıs iyelik eki,eksiz akkuzatif eki olarak 

yazılmıştır.Biz bunları ikinci tekil şahıs iyelik eki olarak okuduk.(s.13/3) 

10. Zihaf yapılırken uzun heceler, kısa olarak değil yazıldığı gibi 

gösterilmiştir.(sâ…î…) 

11. Metinde okuyamadığımız kelime ve ibârelerin yerine (…) koyduk. 

12. Parantez içindeki rakamlardan, taksim (/) işaretinin önündeki rakam orijinal 

metindeki sayfa numarasını; ikinci rakam ise orijinal metindeki satır numarasını 

gösterme 

13. Okumakta tereddüte düştüğümüz kelimelerden sonra (?) işareti koyduk.  
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II. BÖLÜM 
 
 

DÎVÂN METNİNİN TRANSKRİPSİYONLU TESPİTİ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 26

294’DE ḲAṢṬAMONĪ’DE SÖYLENİLMİŞ İSE DE ṬRABZONA TA◊VĪL-İ 

ME’MÛRİYETÜME MEBNĪ YAZILAMAMIŞDUR 

 [TĀRĪḪ-İ ḪĀN-ḲĀH-I MEVLEVÎ DER ŞEHR-İ ḲAṢṬAMONĪ] 

 
  Müstef¡ilün Müstef¡ilün Müstef¡ilün Müstef¡ilün 
 
  Bu ħān-…âh-ı √ażret-i Monlā Celāleddīn-i Rūm 
  Ḳıldı Dede Sulṭān ile i√yāya taʿyīn-i ma√all 
 
  Ol demde Candārī Süleymān Pāşā mer√ūm daħi 
  Ḳılmışdı Ḥaḳḳa fī-sebīl-illāh inşā bî-bedel 
 
  Ol ẕāt idüp ol binā soñra ħarāb olmış idi 
  Virmiş idi devrān aña tā kim esāsından ħalel 
 
  Şā√en-şeh-i ʿaṣra ikinci defʿada inşāsını 
  İʿlām içün ḳıldı Mu√ammed dede beẕl-i mā-√aṣal 
 
  Ḥācı Ḳalenderdi o ẕātın nāmı alup emrin 
  Biñlerce saʿy-ı vech ile ḳurdı binā atup temel 
 
  Aña müyesser olmadı icrā-yı āyīn-i ecel 
  Terk-i √ayāt-ı müsteʿār itdi irüp vaḳt-i ecel 
 
  Eş-şeyħ İbrāhim Sivāsī Dede teşrīf idüp 
  İcrā-yı āyīn itmede bā emr-i Rabbü lem-yezel 
 
  İtmāmına tārīħ didi Bādī-i efḳar …ıl naẓar 
 1288 Mevlāya vuṣlat-gāh budur der-gāh-ı Mevlānāya gel 
 

SER-ḲARĪN ḤAŻRET-İ PADİŞĀHĪ ḤÂCI ALİ BEGÜÑ AḲSARAY 

ḲARŻİYESİNE İCRĀ EYLEDİGİ ṢUYUÑ TĀRĪḪİDÜR 

 
Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün 

 
  Lûṭf u kerem-i maʿnāda bü’l-ħayrāt Ḫān-ı ʿAbdül√amîd 

  Heb mülküñün iʿmārıdur efkārı her ṣubħ u mēsā 
 
  Tā taħt-ı ʿālī-baħtına rûz-ı cülûsından beri 
  Biñlerce ħayra mâlik oldı ħāric ez ʿaḳl u ẕekā 
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Bu Aḳsarayuñ i√tiyācı ṣu içün der-kār idi 
  Kim öyle bir menbaʿ ta√arrî idilürdi cā-be-cā 
 
  Tām çār saʿāt bir ma√alden āb-ı ṣāfî celbine 
  İtmiş idi ṣınf-ı ahālī bi’l-¡iāne ibtidā 
 
  Çok saʿy olundı gerçi kim maṭlûb √āṣıl olmadı 
  Olmışdı bir çoḳ selefüñ √arfī bu vādîde hebā 
 
  Ol pādişāh ʿarş-ı cāhuñ ser-ḳarīni ṣu bu kim 
  Sāʿī-i ʿħayrāt yaʿni el Ḥāc ¡Ali Bey ẕü’l-ʿaṭā 
 
  Ḥāl-i ʿaṭāletde bu ṣuyuñ kaldıġın fehm idüp 
  Şu emr-i hayruñ görmedi naʿ†ını …a†’en revā 
 
  İkmāli içūn eyledi ibẕāl-i naḳd-i himmetini 
  E&er-i muʿallā-yı veliyy-i niʿmete bi’l iḳtifā 
   

Allâh saʿyin eyleye meşkūr hem ħayrın ḳabūl 
  Oldı müyesser çünki itmāmı be-tevfî…-i »udā 
 
  Bādī lisān-ı √ālle tārīħini dir lūlesi 
  Aç besmeleyle ābı iç it Ḥaḳḳa √amd olsun şifā 1318 
 
  Bārek-Allâh oldı √aḳḳıyla Ferīd Pāşā vezīr 

 
FERĪD PĀŞĀ DELĀLETİYLE ÇAYIRBA∏INDAN ḲONYAYA İSĀLE 

OLUNAN MÂ-Ī LEẔĪẔE TĀRĪḪDÜR 
 

  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Şeh-i ṣā√ib-i kerem ʿālī himem ʿAbdül√amīd Ḫān kim 

  Hemāre āb-ı lūṭfın beẕl ider aʿlā vü ednāya 
 
  Eşedd i√tiyācı ʿarż olunca ¢onyanın ṣuya 
  Buyurdı başlanulsun iḳtiżā-yı √āll-i icrāya 
 
  Vezīr-i ṣādı…ı Vālī Ferīd Pāşā-yı deryā-dil 
  Ne semte ṭutsa yüz cūlar gibi saʿy eyler i√yāya 
 
  Çayırbaġından itdi celeb bu mā-i mu§affāyı 
  Getürdi âhenîn mecrā ile bu cāy-ı vālāya 
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Derūn-ı şehre bundan ṣuyı ḳol ḳol eyledi taḳsīm 
  Çalışdı cān u dilden beldeyi is…ā vü irvāya 
 
  Daħi ervāh-ı sıbṭeyn Resūl-ullâhı şād itdi 
  Aḳıtdı mā-i ṣāfı fi-sebīl-illāhi her cāya 
 
  Bu ṣudan nūş idenler ḳaldırup el eylesün ibṣāl 
  Duʿā-yı pādişâhī-yi icābet-gāh-ı mevlāya 
 
  Temāşā eyleyüp resm-i güşādın çākeri Bādī 
  Dü mıṣraʿla iki tārīħ-i ġarrā çekdi imlāya 
 
  Zihī mā vü zihī cāy ü zihī ferħunde maḳsem bu 1320 
  Aḳan ṣular durur Ḥaḳḳa bu zībā maḳsem-i māya 1320 
 
  Zihī mā vü zihī cāy ü zihī ferħunde maḳsem bu 
  Aḳan ṣular ṭurur Ḥaḳḳa bu aʿlā mecmaʿ māya 

1320 
  Zihī mā vü zihī cāy ü zihi ferħunde maḳsem bu 
  Aḳan ṣular ṭurur billâhi bu nev maḳsem-i māya 

1320 
  Zihī mā vü zihī cāy ü zihī ferħunde maḳsem bu 
  Aḳan ṣular ṭurur yā hū bu aʿlā maḳsem-i māya 

1320 
 

TĀRĪḪ-İ DİGER 
 

                       Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
 
  Getürdi bu eleẕ≠ ṣuyı Ferīd Pāşā 
  Bu nev maḳsem de oldı merkezi ābuñ 
 
  İçüp ṣu ber-fütāde didi tārīħin 
  Bu āba aġzı ṣuyı aḳdı cüllābuñ 1320 
 

TĀRĪḪ-İ DİGER 
 

                       Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
 
  Görenler inḳısām ābı bundan dediler tārīħ 
  Zihī buldurdı ṣuyın Konyanuñ Vālî Ferīd Pāşā 1320 
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ḲONYA VİLĀYET-İ MEKTÛBÎSİ GİRĪDİ ʿALİ RĀŞİD EFENDİ 
ḪAŻRETLERİNİN ŪLĀ ṢINF EVLİLİGİÑE TĀRĪḪDÜR 

 
                       Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
   

Felek bir fāżılı minnet Ḫudāya eyledi mesrûr 
  Sezādur beldemiz âvāze-i tebrīk ile ṭolsun 
 
  Kemāl-i faħr ile Bādī ḳalmadı düşdi bir tārîħ 

  ʿAli Rāşid Efendi ṣınf-ı evvel oldı yümn olsun 1320 
 
MEḪĀBETLÜ DEVLETLÜ FERĪD PÂŞÂ HAZRETLERİNÜÑ MAḲĀM-I 

ṢADĀRETLERİNE  
İḤRĀZ BUYURDUḲLARI TĀRĪḪDÜR 

 
  Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Pādişāh-ı cihān va√īd-i zamān 

  Şevket u ʿömrin artura mevlā 
 
  O felek pāye vü hümā sāye 
  Gördi mihrin Ferīd-i ʿa§ra ṣezā 
 
  Bir gelir ṣadr ile ʿadedde Ferīd 
  İde teshīl umūr-ı ṣadrı Hudā 
 
  Aña tevfīḳini refīḳ eyle  
  Yā ilāhī be-√ürmet-i Ṭāhā 
 
  Kim naẓardan vü keyd-i aʿdādan 
  Eyle ma√fūẓ da’imen ebedā 
 
  Da«ı evlād u hem ʿıyāli ile 

Merkez-i ¡āfiyetde pā-ber-cā 
 

Ḫalḳ duʿâ-gūne didi tārīħin 
  Ola ṣadra şifā Ferīd Pāşā 

 
Böyle eyler duʿāyı Bādī ḳulı 

  Refîʿullāh şāne illā ʿalā 
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TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
                           Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
 
  Ferīd Pâşâ be-√aḳḳ oldı ḳāʿid mesned-i ṣadra 
  Hemāre maẓhar-ı tevfī… ḳılsun ħāliḳ-i ʿālem 
 
  Ferīdü’l-ʿaṣr serverü’l-e&er bir ≠ātdur √aḳḳa 
  Maḳām-ı ṣadr-ı ʿālîye vücūd-ı pākīdür elzem 
 
  O destūr-ı mu¡azzām re’y-i ṣā’ible bulur elbet 
  Eẕā-yı dehr ile ṣadra açılmış zaħm içün merhem 
 
  Bu emr-i ħayrı istibşār idince şevḳ ile Bādī 
  ¿enā-ħˇānı didi tārîħ-i tāmın ḳadrühü aʿzam 
 

ḤUDĀVENDİGĀR-I VİLĀYET VĀLÎSİ REŞĪD MÜMTĀZ PĀŞÂNUÑ 
VEZĀRET-İ MENŞŪR-I ʿĀLÎYESİNE TĀRĪḪDÜR 

                         
Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 

   
Şāhen-ṣeh-i devrān yine bir ẕāt-ı Reşīdi 

  Ḫaḳḳıyla vezīr eyledi bā-lūṭf u ʿināyet 
   

Menşūr oḳunup eylediler hep bir aπızdan  
  Biñler yaşa ed’iyyesini yād u tilāvet 
 
  İ√sānını tebcīl iderek söyledi Bādī 
  Tārīħini menşūr-ı hümāyūn-ı vezāret 1322 

 
 DER-SAʿÂDETDE ŞEHREMĪNİ MÜTEVEFFĀ MAªHAR PĀŞĀ 

DĀMĀDI KEMĀL BEGÜÑ VEFĀTI TĀRÎ»İDÜR 
                        

Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilatün Fâ¡ilün 
 
  Köpriden düşdi Kemāl Beg oldı bā-gerdûna ġark 
  Bulmadı dalġıc didi ahbāba tārî«in ġarīḳ 1315 
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 ĀḪĪ ÇELEBİ KAŻĀSI DĀḤİLİNDE YŪNİSĪ DEDE ḲARYESİNDE 
VÂḲIʿ CĀMİʿ-İ ŞERĪFE TĀRĪḪDÜR 

 
                               Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Ṣā√ib-i ħayr u √üsn Ḥācı Ḥasan Aġâ kim 
  İşte bu cāmiʿî Allâh içün itmişdi binā 
 
  Yapmış idi bunı yüz yigirmi sekiz yıl evvel 
  Eylemişdi burada tâm nām-ı kerīmin ibḳā 
 
  O zamāndan berü olmışdı ħarābe meyyāl 
  Çıkmamışdı biri taʿmīr ile itsün i√yā 
 
  Ḳıldı iʿmārına himmet Hüseyin Pāşā hem 
  z ḳarındaşı Süleymān Efendi √aḳḳa 
 
  İş bu √āl üzre esāsından olundı ta√rīr 
  Bārek-Allâh zihī cāmiʿ-i cennet-āsā 
 
  Nāmına dinse Hüseyniye Süleymāniye 
  Pek be-cādur aħaveyn eyledi çün kim inşâ 
 
  Her ṣalātuñ ʿaḳabinde ide bāniler yine 

  Ḥażret-i cellʿalā ecr-i cezīli iʿṭāʿ 
 
  Çıḳdı bir er didi itmāmına Bādî tārīħ 
  Eyle nev câmiʿe gel ṣıdḳla beş vaḳti edā 1323 
 

 BURUSADA ĠĀZÎ SULṬĀN ORḪĀN CĀMİʿ-İ ŞERĪFİNÜÑ 

TAʿMĪRİNE TĀRĪḪDÜR 
                              

Fâ¡ilâtün Fâ¡ilatün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Pādişāh-ı pādişāh ecdād-ı ebü’l-ħayr-ı zamān 
  Ḥażret-iʿAbdül√amīd Ḫān ibn-i Ḫān ʿAbdülmecīd 
 
  Mülkünüñ iʿmārına ol rütbe- saʿy itmekde kim 
  Yek naẓarda lā-yuʿadd āsâr-ı ħayr olur bedīd 
 
  İşte ez-cümle ħarāba meyl iden bu cāmiʿa 
  Eyleyüp taʿmīrini fermān bā-ṭarz-ı cedīd 
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  Rū√-ı pāk-i √azret-i Or«ān Ḫānı ḳıldı şād 
  Ol vekīl-i fa√r-i ʿālem sāʿye rabbü va√îd 
 
  Vâlī-i ʿālī Reşīd Pāşā-yı eṣdaḳ-ı bendesi 

  Eyledi fermānını icrā içün saʿy-ı mezīd 
 
 
  Olmasun mı zīnet-i efzāy ḳılup mü’minîn 

  Cennet-i aʿlāya mānend oldı bu cāy-ı saʿīd 
 
  Geldi bā-ilhām-ı Ḥaḳḳ tārīħi ey Bādī dile 
  Eyledi bu maʿbedi iʿmār Ḫān-ı ʿAbdül√amīd 1323 

 
 ḪUDÂVENDİGĀR-I VİLĀYET VĀLÎSİ REŞĪD MÜMTĀZ 

PĀŞĀ’NUÑ ŞEHR-İ EMÂNETİNE TAḤVĪL-İ ME’MŪRİYETLERİNE 
TĀRĪḪDÜR 

 
                  Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 

  
 Her işi buyurur ehline tevdīʿ 

  Yaşasun Ḥażret-i ʿAbdül√amīd Ḫan 
 
  Şehr emānet-i celīlesinden 
  Gidince cennete cenāb-ı rıżvān  
 
  Reşīd Mümtāz Pāşā geldi maḳāma 
  Bādiyā tārī«i oldı nümāyān 
 
  {Tārī«üñ †arī…-i isti«rācı} 

 

1324              
1306           

18                 
1057-

+

+

Rızvan
1075              

505      Şehr
78        Celile

492   Emanet

    Şehīden Vefād İden Rı∂vān Pāşā Reft 

  Reşīd Mümtāz Pāşā āmed 

1306 
304
488  
514  

+
 olur ki tam târî«dür 

Ḫudāvendigār Vilâyetinden ta√vīl itmiştür 
 



 33

 ḤAMĪDİYE NİẒĀMİYE »AFÎF SÜVÂRÎ  MĪR-LİVĀSI 

SAʿĀDETLÜ AḤMED PĀŞĀNUÑ ḤAREMLERİNE VEFĀT TĀRĪḪİDÜR 
 

                        Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Yāver-i Faħrī-i şāhen -şāh-ı a¡ẓam √āliyā 
  Ya¡ni A√med nām Pāşā ẕü’l-kerem mīr-livā 
 
  Zevcesi Şevket Ḥasībe »ânıma efsūs kim 
  Ḥāżır olmıṣdı ṣalāt-ı ʿa§rı itmekçün edā 
 
  İrciʿī emri irüp hātifden ol dem gūşına 
  İnḳıyāden itdi nâ-geh ʿazm-i firdevs-i ʿalā 
 
  ʿĀbide hem Ṣâli√a hem de ʿAfīfe idi √ayf 
  Eyledi māh-ı §ıyāmda tāriḳ-i dār-ı fenā 
 
  Leyle-i ḳadri ibādāt ile imrār eyleyüp 
  Ertesi gün ṣâ’imen ḳıldı ʿazīz cānın fedā 
 
  Ḳabrini lū†fen ziyāret eyleyen erbāb-ı din 
  Oḳuyup bir fāti√a rū√u içün ḳılsun ʿatā 
 
  Ḳaldurup Bādī dü destüm ʿarşa tārīħin didüm 
  Eyleye mer√ūmeye Ḥaḳḳ Cennetü’l- firdevsi cā 1324 
 

 EDİRNE VİLÂYETİ MEKTŪBCISI ŪLĀ EVVELİ RİCĀLİNDEN 
YAŞAR EFENDİNÜÑ VEFĀTINA TĀRÎḪDÜR 

 
                         Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
 
  Yaşar Efendi ki mektūbî-i vilāyet idi 
  Dirīġ ʿazm-i beḳā ḳıldı cāyı râ√at ola 

 
  Ricāl-i ṣınf-ı a√adden idi be…āda daħi 
  Sezā-yı ʿā†ıfet rütbe-i saʿādet ola 
  
  Kemāl ü fażlda misli ¡adīm idi Ḥaḳḳa 
  ʿInāyet-i Ḥaḳḳ ile nā’il-i şefāʿat ola 
 
  Alınca ra√mete emr eyledi cihāna vedāʿ 
  Be-lūf†-ı √ażret-i bārī ġarīḳ-i ra√met ola 
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  Ḫulūṣ-i ḳalb ile bir fâti√a kıl ihdā kim 
  Ḫudā ḳatında hemān lāyıḳ-ı icābet ola 
 
  Vefātına didi Bādī duʿā idüp tārīħ 
  Yaşar Efendi de göçdi mekānı cennet ola 1324 
 

 TĀRĪḪ-İ DİGER SENG-İ MEZÂRINA ḤAKK OLUNMUŞDUR 
 
  Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilātün 
 
  Vücūh-ı debre-i bālādan el-√āc Yaşar Beg vāh 
  Dirīġā zāde-i el-√āc Ma√mūd Beg ki vâ-√ayfā 
 
  Edirne şehrine mektūbcılıḳla geldi bu fāżıl 
  Ṣadāḳat noḳṭasından almış idi rütbe-i ūlā 
 
  Alınca irciʿī emr-i şerīfin ṣavṭ-ı hātifden 
  Hem-ān-dem ʿınḳıyāden ḳıldı ʿazm-i cānib-i ʿuḳbā 
 
 
  Cemīʿ-i seyyi’ātın ma√v u ʿafv ü maġfiret ḳılsun 
  Ġarī…-i ra√met itsün rû√-ı pāküñ Ḥażret-i mevlā 
 
  Ziyāret eyledükçe ḳabrini geçme ʿināyet ḳıl 
  Oḳu bir fāti√-allāh eyle rū√ına ihdā 
 
  Duʿā-gūne dinildi rı√leti tārīħi ey Bādī 
  Yaşar Beg lûṭf u mevlā ile ide cennet-i me’vā 1324 
 

TĀRĪḪ-İ DİGER 
 

                           Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
 
  Yaşar Efendi cenābına ṣad-hezār efsūs 
  Beḳāya eyledi rı√let o fāżıl-ı devrān 
 
  Egerçi mısḳaṭ-ı re’sidi debre-i bālā 
  Velī  Edirnede me’mūren eyledi iskān 
 
  Ricāl-i devlet ü mektūbī-i vilāyet idi 
  Bir emr-i ric¡ate münḳāden itdi terk-i cihān 
 
  Hemāre ra√met-i ra√māna rū√ı maẓhar ola 

  Günāhını da ide ʿafv ü maġfiret ġufrān 
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  ʿAzīz rū√ına bir fāti√a oḳu Allâh 
  Civārdan gü≠er itdükçe eyyühe’l-iħvān 
 
  Duʿā idüp didi Bādī vefātına tārīħ 
  Yaşar Efendiye yā Rabb na¡īmī ḳıl i√sān 1324 
 
  EDİRNE VĀLÎSİ ʿU‰ŪFETLÜ ZĪVER BEG EFENDİ ḤAŻRETLERİNÜÑ 

ME’MŪRİYETLERİNE TĀRÎḪDÜR 
                         

Mef¡ûlü Mefâ¡îlün Mef¡ûlü Mefâ¡îlün 
 

  Bende-i Bādî-i nāçīz be-güft tārîħin 
  Vālī-i Edirne şüd mīr-i Dilāver Zīver 1325 

 
BOSNA VİLĀYETİ DEFTERDĀRI SAʿĀDETLÜ EL ḤĀC RĀŞİD EFENDİ 

ḤAẒRETLERİNE RÜTBE VÜ NİŞĀN TEBRÎKİ ḤAḲḲINDA 
SÖYLENİLEN ḲAṢĪDEDÜR 

                        
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 

  İbtidā ḳıldum kelāma bism-i Rabbü’l-müsteʿān 
  Kün buyurdı oldı eşyā vü zemīn ü āsumān 
 
 
  Her zamānda her mekānda √āżır ü nāẓırdur ol 
  Gerçi her yerden münezzehdür vücūdı lā-meḳān 
 
  Nisbet olmaz ẕât-i ʿulyāsın eʿālīye delīl 

  Öyle āʿlīdür ki teşħiṣ idemez ẓann ü gümān 
 
  Eyleyüp eflāki ser-tāc ü zemīni pāy-māl 
  Ḳudret-i ḳudsiyyesin eyler o ṣūretle ʿıyān 
 
  Kâf u nūndur şübhesiz ıss u esās-ı kāyināt 
  Andan oldı cümle zī rū√ ü cemādāt-ı cihān 
 
  Ken ħiṭāb-ı ʿizzetinde var idi nevʿ beş 

Efḍal ü eṣref daħi ol idi lā-reyb ü gümān 
 
  ʿAḳl ü idrāk eyleyüp i√sān-ı ser-efrāz eyledi 
  Ḳıldı ol ṣūretle insanı şeref-baħş-ı cihān 
 
  Bu ne √ikmet bu ne ḳudret bu ne ... dürür 
  Ḳıldı ihsān bir avuç ṭopraġa bunca √üsn ü ān 
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  Ḥüsn-ü devrānın ḳılup çer«üñde bir mi√ver murād 
  Eyledi insāniyyetde yek-digerinden yüce şān 
 
  Bende lik haysiyyet-i şevḳ urdı ol hengāmda 
  Ol zamān idi açılmışdı  ḳuyūd-ı bezrigān 

 
  Bende oldum ben de ol demde bir eʿlâ himmete 
  ʿAḳl ʿaciz ẕâtı tavṣīfde ḳāṣır-ı ziyān 
 
  ±ü’l-himem-kān kerem-i merπūb memdû√ü'l-şiyem 
  Ḥażret-i Rāşid Efendi ya¡ni ola feyż -āsitān 
 
  Çeşme-i feyż-i zülāli dem-be-dem cāri dürür 
  Var ise gelsün olanlar āb-ı feyże teşnegān 
 
  Görene ʿālī şāħlar √āṣıl iderdi ṣaf-be-ṣaf 
  Bāġ-ı maḳṣūda eger tedbīri olsa bāġ-bān 
 
  Ḳalbi §ādı… nuṭḳı vāsı…-ı müstaḳīmü'l-†ab¡dur  
  Fıṭrat-ı ẕātında ṣıdḳuñ cevheri kenz-i nihān 
 
  Eyleyüp taḳdīr-i ṣıdḳın Ḥażret-i Rabbü’l-mecīd 
  Aṣdı lev√-i ṣadrına şâπul-ı √ikmetden nişān 
 
  Eyledi beyne'l- emâ&il ẕat-ı ʿulyāsını Ḥaḳḳ 
  İstiḳāmetde ṣadā…atde müşārü’n-bi’l-benān 
 
  Bārek-Allâh ey kerīm-i kâm-yāb u kām-ver 
  Geldi zād-Allâh peyġām-ı server ü şād-mān 
 
  Lev√aş-Allâh devr-i pür cevrüñ saħā vü lûṭfına 
  »ulled-Allâh rütbe-i ûlâ ile ¡ālī nişān 
  
  Vaṣfuña bir çıgır  açıldı ṣaf√a-i ḳırṭāsda 
  Baḳ çırıl çıplaḳ segirtdi ħāme-i çâpük-revan 
 
  ʿArṣa-i med√üñde mümkün mi piyāde-dil ḳalam 
  Vaṣfınuñ deştinde esb-i hāmemi ṭutmaz ʿinān 
 
  Lāl olurdı murġ-ı †abʿ-ı Bādī-i çāker eger 
  Ṭutmasaydı āsitān-ı der-gehüñde āşiyān 
 
  İrdi başum göklere sāyeñde çün şems-ü ḳamer 

Mün¡imâ zīr-i cenā√ın eyleyelden sāyebān 
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  Niʿmet-i lûṭfuñla dilberüm bu rūşen gün gibi 
  Devr virmezdi helālince baña bir loḳma nān 
 
  Şems-i ʿadlüñ olmada revnaḳ †ırâz-ı cān ü dil 
  Ebr-i lûṭfuñ baħş ider ḳalbe √ayāt-ı cāvidān 
 
  Çoḳ zamandur bulmadum †abʿumca bir āyīne-dil 
  Hem-çü ṭūṭī şevḳile ifşā ḳılam rāz-ı nihān 
 
  Gördügüm lûṭfun ferāmūş eylemek emr-i mu√āl 
  Tā vücūdum ħâk-sār olup ḳalursa üstü«ˇān 
 
  Lûṭfunuñ ifā-yı şükrinden zebān ʿāciz ḳalup 
  Ḳıldı mensūb olduġı sāz-pāresini tercümān 
 
  Şimdi buldum ṣatmaġa fırṣat metāʿ naẓmumı 
  ʿArż-ı kālā-yı dil-i zāra zamān ister zamān 
 
  Gerçi kim kendüm küçük göñlüm büyükdür 
  İsterüm şānuñ ola gönlünce tā heft-i āsumān 

 
  Öyle ṣadı…sın ki ṣıdḳın ket(e)beden tefrî… içün 
  Çoḳ mı aṣsa sīneñe lûṭf-ı ħilāfet bir-nişān 
 
  Gerçi ûlâ §ınf-ı ûlâsıyla â¡lâ ferdsüñ   
  Çākerüñ bālāya da itmem ḳanāʿat bî- gümān 
 
  Bādī bâ-tārîħ oḳur edʿiye-i iḳbālüñi 
  Göñlüñi şādān ide Allâh vezāretle hemān 1293 
 

 Ẕātuñı ḳılduḳça »a…… āʿlâ merātible be-kām 
  Seyf-i …ahhār eylesün düşmanlaruñ ẕüll-ü hevān 
  
  Bu ʿibāre daħi cevherîn ve rūmî tārîħ düşmüşdür 
  Fetebârek-Allâhü a√senü’l-ħāliḳîn 
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EDİRNE VĀLİSİ ḤURŞĪD PĀŞĀ ḤAŻRETLERİNE 
                          

Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Cālis uranın ʿadl oldı bugün dārā-yı ʿīd 
  Devr ḳılsun dem-be-dem cām-ı fera√-ba«şâ-yı ʿīd 
 
  
  Māh-ı rūze-i şehrden ḳıldı hemān ma√v-ı vücūd 

  Üstine ħançer mi çekmişdür ʿaceb ālā-yı ʿīd 
 
  Meh degildür ħān-…āh-ı çerħde devr eyleyen 

  Bu gice icrā-yı āyīn itdi Mevlāna-yı  ʿīd 
 
  Meh degildür ʿāleme iẓhār-ı faħr itdi meger 
  Yaḳdı destine ʿarūs-ı çerħ-i nev √ınā-yı ʿīd 
 
  Meh degildür berḳ uran veche semādan ʿāleme 
  Rūşen oldı nef-yi  māh-ı rūzeye imżā-yı ʿīd 
 
  Meh degil altunla vaṣfuñda yazmışdur felek 
  Ṣaf√a-i gerdūnda bir mıṣraʿ-ı ġarrā-yı ʿīd 
 
  Meh degil dest-i felekde kāse-i zerrīndür 
  Ṭaġıdur bezmüñde ħalḳa sükker ü √elvā-yı ʿīd 
 
  Yā ḳızıl altundan bir micmer-i pür-sūzdur 
  Meclisüñde ḳoḳudur ħoş-bū-yı ʿanber-sā-yı ʿīd 
 
  Oldı vākıʿ şehrden iʿzāma isti¡∂ā-yı ṣavm 

  Çūn taḳarrür eyledi min-yuʿadd istiḳā-yı ʿīd 
  
  Cāme-i gül-gūn gidermiş piyāle ṭıflına 
  Ḫādim-i bezm-i ʿadālet eyledi bābā-yı ʿīd 
 
  Ehl-i İslāma “sa…îhüm rabbihüm” cāmın ṣunar 
  Bir elinde ṭası çer«i döndürür saḳḳā-yı ʿīd 
 
  Ḫāk-i pāyına mübārek bāde gelmiş ʿīd içün 

 Allar giymiş cenāb-ı sāġar ṣahbā-yı ʿīd 
 

Vālī-i efħam vezīra¡ẓām u valā-yı himem  

  Ḥażret-i Ḫurşīd Pāşā maʿdelet-i fermā-yı ʿīd 



 39

 
  Â§efâ me'ûd-ı i…bâlâ veliyyü'n-ni¡metâ 
  Ḳullara ẕâtüñden özge yok ʿaṭā i¡†âʿ-yı ʿīd 
 
  Bā-ħuṣūṣ cümle ahālī-i livā-i Edrine 
  Ḳılmada devrüñde her dem ʿīd-ı dehr e&nā-yı ʿīd 
 
  Zîn-i be-teşrīfet şünīdîm ey vezīr-i mu√terem 
  Her rişed ez-çeşm-i māder dil şeref-ba√şā-yı ʿīd 
 
  Ḥükmünüñ ibḳāsını tebşīr idince rûzigār 

  Bī-riyā-i bir māhda ḳılduḳ iki icrā-yı ʿīd 
 
  Dā'imā zīr-i cenā√uñdan felek devr itmesün 

  Sāye-i ʿadlüñdür ancaḳ bizlere ibḳā-yı ʿīd 
 
  Lûṭfunuñ her ẕerresi yāḳutdan gencīnedür 

  ʿAdlinüñ her ḳaṭresi bir gevher-i yektā-yı ʿīd 
  
  Med√inüñ müsveddesin tebyīż iderken serverā 

  Heb sevād-ı göñlümi pāk eyledi sevdā-yı ʿīd 
 
  Mürdeye cān-baħş ider lûṭfuñ çü enfās-ı mesî√ 
  Sāye-i ʿadlüñe kimdür iṭmeyen i√yā-yı ʿīd 
 
  Her zamān berk-i bahāristān lûṭfuñdan senüñ 
  Aħz ider zenbūr göñlüm mennü'-selvā-yı ʿīd 
 
  Rişte-i efkāra dizdüm lûṭfunuñ lü’lü'lerüñ 
  Cūşa geldi va§f-i ʿadlüñde bu gün deryā-yı ʿīd 
 
  Nā'il-i ħam maʿāş oldum ṣanur sāyeñde ħalḳ 
  ◊amdullâh kesb ḳıldum rişte-i ûlā-yı ʿīd 
 
  Nefʿî saġ olsa eger √aḳḳıyla ḳılmazdı edā 
  Söylese vaṣfuñda biñ med√iyye-i ʿulyā-yı ʿīd 
 
  Bir ḳaṣīde naẓm idüp tebrīk-i √a……ında hemān 
  »āk-i pāya ʿacizāne eyledüm ihdā-yı ʿīd 
 
  Yo√sa ʿömrüm müddetince eylesem evṣāfuñı 
  Bir gûne olmaz bedel bu ħürmet-i īfā-yı ʿīd 
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  Būy-ı lûṭfuñ gülşen-i ʿanber şemmīm-şīvedür 

  Bādī-i zāruñ da anda bülbül-i gūyā-yı ʿid 
 
  Leyle-i ḳadr ola her leylüñ be-elṭāf-ı ◊udā 

  Her günüñ daħi ola cemʿiyyet-i kübrā-yı ʿīd 
 
 EDİRNE VİLĀYET DEFTERDĀRI SAʿDULLÂH BEG EFENDİYE 

TAḲDĪM ḲILINAN ḲAṢĪDEDÜR 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Bu germiyyet ki ħāk-i dehre ne āb u hevā eyler 
  Bu ħâ§ṣiyyet ki rū√-ı ħalḳa ne bād-ı ṣabā eyler 
 
  Bu şādī bu meserret bu ħarāb ābādı kim yek-ser 
  Ne ħāk ʿanāṣır-ı ʿālem ne ħod evc-i semā eyler 

 
  Bu zīb u zīver u revnaḳ bu şevḳ u şuʿle-i feyż 
  Ne māh-ı ʿālem-ārā ħod ne mihr-i pür-ziyā eyler 
 
  Bu mevcūdāt kim ol hālıḳuñ maħlūḳıdur cümle 
  ʿUmūmen iktisāb feyż-i eşyāyı »udā eyler 
 
  Pür ḳudret ile ħıyāṭ-ı ʿālem cümle eşyānun 
  Libās-ı pākine nevrūz olunca ibtidā eyler 
 
  Bi-√amdullâh yeñiden mülk-i dünyā zīb u fer buldı 

  Bu ʿadl u dādı kim ẕāt-ı cenāb-ı kibriyā eyler 
 
  Feżā-yı ʿālemi teşrīfden nevrūz-ı sulṭānī 
  Server-i şādumān sebze-zārı iḳtiżâ eyler 
 
  ʿAceb nevrūz ü yā āsār-ı enfās-ı mesi√ādur 
  Ki rūh-ı sebze-zāra dem-be-dem baħş-ı ġıdâ eyler 
 
  Veyā ħod dāye-i ezhārdur āġūş-ı ʿizzetde 
  Çemen- eṭfāli andan me'«a≠-i neşv ü nemā eyler 
 
  Yā teşrīfātı şāh-ı güzīn ʿīd-ı aż√ādur 
  Ki taṭhīr-i maḳāma yüz ṣuyuñdan ħarc-ı mā eyler 
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  Bu √āli şāhid-i ʿaṣr istifāde eyleyüp nā-gāh 
  Libāsı iḳtibāsı gūne gūne iştihā eyler 
 
  Teşekkürler »udāya geldi ʿīd-ı mesʿadet cāvid 
  Bu gün şehri misāl-i merkez-i gülşen serā eyler 
 
  Uyandurdı cemīʿ-i kā'inātı «ˇâb-ı ġafletden 

  Cihān bāġını bundan böyle firdevs-i ʿalā eyler 
 
  Diraħtānı idüp tezyīn reng-ā-reng cāmeyle 
  Maḳām-ı ʿīd-gāh cān-fe≥ā-yı ʿıṭr-sa eyler 
 
  Menār-ı gūlbene çıḳmış cenāb-ı ʿandelīb-i zār 
  Gülistān seyrini erbāb-ı ʿaşḳa e-s-ṣalā eyler 
 
  Açup göz uyḳudan eşcār-ı bādām mübārek-fām 
  Temāşā-gāh-ı ṣa√n-ı milket-i dārü'l-fenā eyler 
 
  Bahār olursa gerçi böyle olsun bāġ-ı ʿālemde  
  Ki ṣolmaz dem-be-dem mülk-i dile baħş-ı ġıdā eyler 
 
  İderse nā'il-i ʿadl ü ʿadālet ʿabd-i nāçīzi 
  Cenāb-ı saʿdî-i saʿd aħter-i şīrīn edā eyler 
 
  Edrine şehri defterdārı Saʿdullâh Efendi kim 
  Anuñ her nu†ḳı biñ gevher-i ḳadr ḳadr ü bahā eyler 
 
  ʿAṭā-kārā veliyyü'l-niʿmetā ey maʿdelet fermā 
  Şarāba nạẓra-i pākün irişse kimiyā eyler 
 
  Ġubār-ı maḳdemüñ iki gözüme tūtiyā ḳıldum 
  İderse çeşmümi mücellā yine ol ħâk-pā eyler 
 
  Egerçi ʿadl ü dāduñ §aπ olup nūş-ı revān görse 
  Kemāl-i ħacletinden rı√let-i dārü'l-beḳā eyler 
 
  Ḳalurdı parmaġı aġzında ħātem duysa elṭāfuñ 
  Hemān bāġrına ṭaş baṣup ḳapuñda cān fedā eyler 
 
  Riyāsız söyletür √ātem gibi elden ele nāmuñ 
  Siyeh-rū çākerüñ bu √āli ʿarż-ı ħāk-pā eyler 
 
  Senüñ vaṣf-ı cemīlüñ söylemek √addüm degil ħāşā 
  Ḥuẓūruñda ḳuluñ √ālince naḳl-i mācerā eyler 
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  Veliyyü'l-niʿmetâ âfāḳı ṭutdı şān-ı i√sānuñ 
  Elüñden sīm ü zerden ġayrı yoḳdur iştikā eyler 
 
  »a≠er ta§dīʿden ey √āme-i ħoş-gū niyāz eyle 
  Suħan-gūyān itmâm-ı suħanda heb duʿā eyler 
 
  Ḫudā mesrūr ḳılsun rütbe-i bālā ile ẕātuñ 
  Duʿā-yı devletüñ Bādī ḳuluñ ṣub√ u mesā eyler 
 
  Kemīne bende-i Bādī-i zāruñ bu vilāyetde 
  Olunca nā'il-i maḳsūd ṣabr-ı evliyā eyler 
 
  ṢADR-I ESBAḲ MERḤŪM ḲIBRISLI MUḤAMMED PĀŞĀ 

ḤAŻRETLERİNE SÖYLENİLEN 1277 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün  
 
  Ḳayd-ı dünyā ile dūş olma göñül yābāne 
  Bend-i dām olmayasın nā-geh ararken dāne 
  O zeyni eyle tevekkül gel hû hû süb√āne 
  Her …açan nuṣret-i Bārī irişür insâna 
  Çıḳarır mihr gibi maṭlabını meydāna 
 
  Çarħı kec-rev ... eyledi āzār dili 
  Ḳıldı bir silsile-i ʿaşḳa giriftār dili 
  Kime taḳrīr iderüm bilmezem efkār-ı dili 
  Açamam nākese āyîne-tek esrār-ı dili 
  Ḥālī uşşāḳı tefehhüm idemez bī-gāne  
 
  İtmesem dilde ħafī mi√net-i gūna-gūni 

  Yaḳar āhum ʿalevi … gerdūnı 
  Kime şekvā ideyüm ben de bu baħt-ı dūnı 
  Yimeden seng-i cefā-yı felek-i vārunı 
  Döndi her dāġ-ı tenüm berk-i bahāristāna 
 
  Böyle ħalbā ile ser-mest ü taħayyürde iken 
  Yine a√vāl-i diger-gūna teşekkürde iken  
  Devr-i eyyām ġażab nā-geh taṣabburda iken  
  Dil-i bīmarı tesellāya tefekkürde iken 
  Hātifi ġayb nidā ḳıldı ṣımā√-ı cāna 
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  Yüri ey ġamzde √āl-i dili i¡lāma yüri 
  ‰ayanılmaz çekilen mi√net ü ālāma yūri 
  Dâmenüñ pūs iden elbette irer kāma yüri 
  Nā'il-i kām olasun vāli-i hengāma yüri 
  ʿArż ḳıl √ālini rū-māl olarak dīvāna 
 
  Öyle ¡āli himem ü zü'l- kereme var ḳul ol 
  Ṣıdḳ ile eyle edā ħidmetüñi ma…būl ol 
  Rūz-u şeb sen de senā-kārlıḳ ile meşπūl ol 
  Ḫāk-i pāyında anuñ ẕerre gibi maħẕūl ol 
  Mihr-i ʿālem gibi şāyān olasın i√sāna 
 
  Aṣfā sensin o ʿālī-himem ü †abʿ-ı √alīm 
  Ẕāt-ı vālāñuza çākerde senā-kār-ı ḳadīm 
  Devlet-i ʿömrini müzdād-ide … √akīm 
  Tekye-i çerħda bir şem¡-i münevversin kim 

  Der-i ʿadlinde döner mihr-i felek pervāne 
 
  Ey ʿaṭā-kār ü ey ġonce-i ṭabʿı √arem 

  Düşmüşem pāy-ı hümāyūnına ʿayn-ı şebnem 
  Dil-i mecrū√a olur lûṭfuñ olursa merhem 
  Ḫarmen-i çar«a ṣadāḳatlu vezīr-i efħam 
  Gelmemiş zātına aḳrān olaraḳ bir dāne 
 
  Maʿdelet-kān-ı kerem-kār Mu√ammed Pāşā 

  ʿÖmrüñ efzūn ola durduḳça bu köhne dünyā 
  Kâm-yāb olmada sāyeñde nice bāy ü gedā 
  Bende i Rāci√ nā-kāmına da eyle vefā 
  İdemez oldı ta√ammül sitem-i devrāna 
 
  Dili münfekk idemem pūse-i dāmānuñdan 
  Ẕerreler dūr olamaz mihr-i diraħşānuñdan 
  Umārum kām ala gencîne-i i√sānuñdan 
  Dāverā zü'l-keremā lûṭf-ı firāvānuñdan 
  Kesemez rişte-i ümīdi dil-i dīvāne 11- 9 
 
  Şān u âlāsını Ḫurşīd gibi meşhūr ide Ḥaḳḳ 
  Düşmen-i rū-siyeh dāneni maḳhūr ide Ḥaḳḳ 
  Dil-i pür-enverini nūr-ı ʿāliyyü'l-nūr ide Ḥaḳḳ 

  İki ʿālemde maḳarr-gāhını maʿmūr ide Ḥaḳḳ 
  Budır evrād-ı göñül ṣubħ u mesā ṣub√āna 
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  Yemege ġuṣṣa vü ġam-ı nān çeker ise ḳebāb 
  İşbu dem çeşm-i sirişk oldı faḳīre mey-i nāb 
  Gice kāşāneme …andīlüñ eyler mehtāb 
  Ḳaldılar √āl-i perīşān ʿıyāl ħāne-i ħarāb 
  Yıḳılur başuma bir gün olur ol vīrāne 
 
  Rāci√ā naẓmuñ olur ise de raʿnā-i maʿnā 
  Yoḳdur evṣāf-ı veliyyü'l-niʿama istilā 

  Ḥāl-i maʿlūm şerīf oldı ne bu vā-veylā 
  İtme taʿcīz-i suħan ey …alem tāze-edā 

  Geldi hengāma duʿā irdi sözüñ yayana 
 

  Yapılup tām olıcaḳ işbu serāy-ı vālā 
  Çākeri ṣalma beyābānlara mānende-i pā 
  Bu sūr nigāhlıġum cānuma kār eyledi tā  
  Umarum olmaya redd-i naẓm ile men tek fuḳarā 
  Arż-ı √āl eylese ... ʿulüvv-i şāna  
 

 ṢADR-I ESBAḲ MERḤŪM ḲIBRISLI MUḤAMMED PĀŞĀ 
ḤAŻRETLERİNE EDİRNEDE SÖYLENİLEN 1277 

 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Bir ¡aceb √āleti var serd-i şitâuñ el'ân 
  Baña açdurmadı göz yaπumda berf ü bārān 
  Genc-i mi√netde ḳalup tīġ misāli ʿuryān 
  Bir bürūdetle düşüp milket-i cisme «alecân 
  Giceler tā-be-se√er dīde-i eşküm rîzân  
  Hāk-pāye yeridür aglasam ey ʿālîşān 
 
  ʿAzm-i iḳlīm-i ʿadem ḳıldı soġuḳdan sünbül 
  Ṣararup ṣoldı hemān bāġda nev-fer gibi gül 
  Sāġar u şīşe şikest oldı döküldi yere mey 
  Ṣa√n-ı gülşenüñden o dem çekdi ayaġı bülbül 
  Varaḳ-ı verdi muḳaddem †aġıdup bād-ı ħazān 
  Dinse gülşenüñde dehre sezā ħār-sitān 
 
  Germ iken bir gice nā-gâh olup serd-i hevā 
  Berfden rūy-ı zemîn oldı misâl-i deryâ 
  Gülşen-i dehrden el çekdi hezār gūyā 
  ‰arz-ı diger ile geldi yüridi bād-ı hevā 
  Serdlik yüzüni gösterdi muħālif-i devrān 
  Ṣoġıdı mülk-i vücūdumdan ı§ınmaz bu cān 
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  Gerçi kim geçmez ise hāl-i ḳudūmına dilek 
  Eriyüp ≥aʿf  tenüm buz gibi ma√v olsa gerek 
  Her gice ri……a-i sâ¡at gibi ditrer bu yürek 
  Beni ḳāṣıdurdı ayaza yine ma√mūr-ı felek 
  Vaṣfınuñ biñde birin dimege yoḳdur imkān 
  Çekdügüm çile ki bī-√add-i şümâr bī-pāyān 
 
  Şiddet-i serd-i şitā kesdi hemān fevtümi 
  Çilesin çekmekle selb itdi benüm ġayretümi 
  Gördi ża¡fiyyet-i cism ile ġarīb √āletümi    
  Pāy-māl eylemege bekler imiş fırṣatunı  
  Ġam-ı dünyā başuma olmuş iḳen bār-girān 
  Ṣıḳ boġaz eyledi ser-pençe-i şehr-i ramażān 
 
  Ḳubbe-i çarħa şebīh oldı ḳıbāb-ı cāmiʿ 
  Çār e†rāfı …anādīl ile rūşen-i lāmiʿ 
  Ḥalḳ nola meykededen olsa ayaġuñ …a†’ 
  Cān †ayanmaz görüp ârâyîşini fi’l-vāḳiʿ 
  Ṭonadup cümle menārâtı çü …andîl-ceyân 

  Ḳalb-i pür-enver olur ʿāmme-i ehl-i īmān 
 
  Çekilen derd-i meşaḳḳat daħi gelmez ʿadedde  
  Cümle ma¡lūmdur ol ħāliḳ-i ferd ü a√ada 
  Yedügüm guṣṣa vü ġam oldı bu mi√netgedede 
  Dāverā dād-gerā ḳapuna geldüm medede 
  Genc-i lûṭfundan eger yog ise ẕerre i√sān 

  Baña kūy-ı ʿadem olsa yeridür ġayr-ı mekān 
 
 
  Āṣefā sensin ol lûṭf u kerem bī-ġāyāt 
  Ḳapuña olsa da şāyestedür ʿarż-ı √ācât 

  Ey ʿulüvv-i himem ey maʿdelet –i vücūd-ı simāt 
  Menba-ı feyż ü ʿaṭā pāy-ı refîʿü’d-derecât 

  Sensin ol ʿadl ü ʿālī-himem ü cūd-efşān 
  Vaṣf-ı şānuñda senüñ her ne dinilse şāyān 
 
  Nice maġrūrları emrine münḳād itdüñ 
  Nice bī-çârelerüñ derdine imdād itdüñ 
  Nice vīrāneleri lûṭfile ābād itdüñ 
  Edrine şehrini teşrīfüñle şād itdüñ 

  ʿĪd-i ekber ola her rūz-ı resānın her ān 
  Leyle-i ḳadr ide her leylini Rabbü’l- ra√mān 
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  Olmadı çarħ müsâ’id baña bir miḳdārlıḳ 
  Böyle med√ itmez idüm elde olaydı varlıḳ 
  Ġuṣṣadan ġayrıda yoḳdur bu gice iftārlıḳ 

Teng-i vādīde §ıḳışdurdı vücūdum ṭarlıḳ   
  Bāb-ı lûṭfuñdan eger olmaz ise feyż-i resān 
  Pençe-i rūzeden azād idemez kendini cān 
 
  Maʿdelet-baħş-ı ʿaṭākār Mu√ammed Pāşā 

  Yümn-i ʿadlüñle şeref buldı Edirne ser ü pā 
  Devlet-i ʿömrini müzdād ide ħallāḳ-ı »udâ 
  Rāci√ā ħatm-i kelām eyle açup dest-i du¡â 

ʿİzz ü ikbāl-i şeref ile be-√aḳḳ-ı ramāżān 
Devletüñ eyleye efzūn cenāb-ı ġufrān  

 
 

DER SİTĀYİŞ-İ ḲIBRISLI MUḤAMMED PĀŞĀ 1278 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Ḥamdullāh ki olup feyż-i »udādan i√sān 
  Lûṭf ile üstümüze döndi sipihr-i gerdān 
 
  Pây-māl olmışıdı kāffe-i erbāb-ı hüner de 

  Ḫāk-sār olmışıdı ʿāmme-i ehl-i ʿirfān 
 
  Kimesnenüñ hiç dehānında √alāvet yok idi 
  Mültefit olsa da cānlar acıdır tel«-i zebān 
 
  Lā-cerem ifk degil cānib-i ◊aḳḳdan olduñ 
  Bize ey kān-ı kerem Ḥıżr-ı maḳāmında resān 
 
  Edrine şehrini maʿmūr idecek ẕātındur 
  Seni bu beldeye minnetle getürdi devrān 
 
  Hiç sa¡y itmedi iʿmāra bu cāyı kimse 
  Bunca yıllar ḳalup i√râḳ-ı felekden vîrān 
 
  Âsmān-ı rifʿat vālî-i Ḫıdīv mesned  

  Maʿdelet-kān-ı kerem-kār müşīr-i ẕü-şān 
 
  Dāverā ṭabʿ-ı mesī√ā-yı Mu√ammed Pāşâ 
  Ḥażretinde yeni cān buldı bu ḳaṣr-ı dīvān 
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  Seng ü şîd-i âhen ü esr ile …anât virdüñ 
  Görse cemşīd bu resmile ḳalurdı ħayrān 
  
  Her birer revzeni mirāt-ı Sikender gibidür her 
  Görinür ol naẓ@ârede ṣa√rā-yı cihān 
 
  Ehl-i tezvīr olana cāy-ı mübālāt ise de 
  Ehl-i √ācāte de kāşānelerü dâr-ı emān 
 
  Zīr ü bālāsı güzel cāy-ı ṣafā-baħşādur 
   İreme ḳılsa şebīh ehl-i naẓāret şāyān 
 
  Bā-ṣafā ħātır olup ṣı√√at ü râ√atda muḳîm 
  Yâd-ı far≥ında saña işbu §o√bete eyvān 

 
  Ḥamd ola çeşmelerü vaṣfına âġāz ideli 

Ḳalemümden olupdur feyż-i maʿānī cereyān 
 

  Ḫāk-i pāk-i ḳademüñ böyle mi vaṣf eyler idüm 
  Ẕerre tedbīrüme ru√ṣat mı virür devr-i zamān 
 
  Serde dünyā mi√eni dilde ʿıyālüñ sitemi 
  Böyle bār-ı ġama ṭaş olsa ṭayanmaz insān 
 
  Olamaz ʿayn-ı ʿamā perde-i ġamdan azād 
  Ḫāk-i pāyınden irişmez ise ku√l ü ~ıfahān 
 
  Bu ḳadar eyleme taʿciz-i süħan ey Rāci√ her 
  Geldi hengām-ı du¡ā-kām-ı dil oldı iʿlān 
 
  Zāt-ı vālā-yı himemi devr-i felek döndükçe 
  Eylesün √a≥ret-i ◊aḳḳ jeng-i kederden pinhān 
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BAHĀRİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ REŞĪD BEG (1281) 
 
  Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Olup mübāşir-i teşrīf nev-bahār-ı ṣabā 
  Gelüp köpürdi arā≥īye √ulle-i √użrā 
 
  Ṭuṭuşdı bāġ-ı meserretde lâle-i sünbül 
  Ṭaġıldı būy-ı duħānı muʿa††ar oldı hevā 
 
  ʿArūs-ı verd baṣup ṣa√n-ı sebze-zāra ḳadem 
  Aġırlı… itdi felek naḳd-i şebnemi iʿṭā 
 
  Benefşe yaḳdı buħūruñ feżā-yı gülşende  
  Duʿā-yı tehniyyetün oḳudı hezār serā 
 
  Serā-yı gülşene tebrīke geldi lāle-i sürħ 
  Piyāle elde dem-i arπuvāndur gūyā 
 
  Server-i verdi çemen mülkine süriye ki gül 
  Cünūd-ı ġamdan e&er yoḳ baḳılsa ser-tā-pā 
 
  Açıldı setr-i cemāli cemīʿ-i ezhāruñ 
  Ṣaçıldı būy-ı le†āfet irişdi cāna ṣafā 
 
  Neẓāretinde güẕer ġonce-i ṭıflınuñ nergis 
  O şāh-zādeye ehl-i naẓar gerek lālâ 
 
  
  Menār-ı gülbene çıḳdı mü’eẕẕin bülbül 
  Oḳundı daʿvet ehl-i dile e≠ān-ı ṣalā 
 
  Kenār-ı cūyda ʿālem §afā-yı ʿayşında 
  Gezer fa…îr de dest-i belāyı şeb-i tenhā 
 
  Tehī piyāle-i çeşmüm şikeste şīşe-i dil 
  Ṣafā-yı ʿişrete bir dem mi var felekde baña 
 
  ʿAceb mi dest-res-i dāmen-i murād olsam 
  Meserretüm görüp olmaz mı ġıbṭa-sāz-ı aʿdā 
 
  Direk dikilse nola vaṣf-ı †abʿ-ı mihrüñde 
  Vücūd ≠erre olur āfitābdan peydā 
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  ¡Ulüvv-i rif¡at-ı vehm şâ¡ir-i semîr-i iʿcāz 

  Maḳāl-i şiʿri deñizdür kitābeti deryā 
 
 

  Varup o şāh-ı güle merkez-i gülistānda 
  Vuḳûʿ-ı √ālden itsem ʿale’l-ħuṣûṣ şekvā 
 
  Ki yaʿni naẓmda ◊assān-ı dehr-i deryā-dil 
  Cenāb-ı mîr-i sü«andān Reşīd-i ħūb-edā 
 
  Meded-resâ kereminden cûduñdan 
  Naṣīb olursa ne ġamlar geçer dil-i fuḳarā 
 
  Ahāli ¡acẓ ü fa√r-i kemāl-i va§fında 
  Ḫudāya aṣġar u ekber ricāda ṣub√ u mesā 
 
  Edrine kesb-i şeref  …ıldı ħāk-pāyından  
  Re’is-i meclis-i merkeż olunca ẕü’l- kerem-sā 
 
  Yeter bu deñlü taṣaddiʿ süħanla ey Rāciħ 
  Yerinde göklere ġayrı açılsa dest-i duʿā 
 
  Vücūd-ı pākini jeng-i kederden eyle ħafī 
  Be-√aḳḳ-ı √ürmet nūr-ı √abīb yā-mevlâ 

 
 

BAHĀRİYYE DER SİTĀYİŞ-İ RĀ∏IB BEG (1285) 
 

Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Teʿāl-Allâh zihī esrār-ı hikmet §unʿ-ı rabbānî 
  Siyeh-sālar-ı ṣayf irdi sürüp cünd-i zenistânı  
 
  Baṣup fer«-i ḳudûmuñ cā-be-cā ħāk-i siyeh-rūya 
  ʿUmūm’en ʿālemi şād eyledi nevrūz-i sulṭānî 
 
  Arāźī sündüs-i a√≥ar giyüp ser-tā-be- pā-cümle 

  Zihī ḳıldı müşerref cilve-gāh-ı ehl-i ʿirfānı 
 
  Benefşe seyrine ma√≥ûr-ı √asret-keş iken diller 
  Küşād itdi felek bāb-ı serā-yı sünbülistānı 
 
  Derūn-ı ħāke çıḳdı zemīne lāle-i gül-reng 
  Elinde §anki ħūn-ı âlūdedür şemşīr i bürrânı 
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  Şaḳāyıḳ derd-mendāne baş eġdi ṣa√n-ı gülşende 
  İrişdi nergisüñ rūy-ı √icāba çeşm-i fettânı 
 
  Sifāl-i ʿıṭr-ı şeb-bū vü ḳaranfil ṣāf ṣāf olmuş 
  Naẓar-gāh-ı çemen-zārun bu da bir özge seyrānı 
 
  Ṣabādan bādī-i taḳsīm olunca muṭrib-i bülbül 
  Uṣūl ile tuṭuşdı şâh-ı verdüñ zīr-i dāmānı  
 
  Niṣār itdükçe gözden eşk-i şebnem ṣubh-dem eflāk 
  Ser-ā-ser eyledi gül-goncalar çāk-i girībānı 
 
  İderken böyle tedbīr-i leṭā’if ħāṭır-ı ʿacze 
  Getürdi hātif-i ġayb bir peyām-ı ħayr ile anı 
 
  ʿUlüvv ü himmet ü nīgū-yı ħa§let maʿdelet-fermā 
  Ḫuṣūṣen beldeye teşrīfe oldı ◊aḳḳuñ i√sānı 
 
  Fâżīl-ı dāver-i dār-ı şerīʿat āsumān rifʿat 

  ʿAṭā-sāz-ı cenāb-ı mīr-i monlā ʿalā-şānı 
 

  Ki yaʿni melce-i ehl-i süħan ħūb-nām-ı Rāġıb Beg 
  Edirne şehrini ḳıldı müşerref ol kerem-kānı 
 
  Gözin bir la√ẓa çekmez çar«-ı gerdūn āsitānından 
  Ġubār-ı ma…deminden feyż alur ku√l-i Ṣıfāhānî 
 
  Umūruñ dā’imā şer¡-i şerîfe eyleyüp taṭbīḳ 
  Duʿā vey olmada her bir huṣūsi ile senā-«ˇānı 
 
  Müsʿāid olsa devvār-ı felek bu ʿabd-ı nāçîze 

  Donatsam menbaʿ-ı cevrüñle ezhār-ı gülistānı 
 
  Egerçi Rāġıb olsa müşterīsi Fārisī naẓmuñ 
  Bu vādîde alurdum eşheb-i †abʿumla meydānı 
 
  Yeter taʿcîz lik ey kilk-i Rāciħ ħatm-i nu†ḳ ile 

  Duʿāya baġlanur her kār kim bunda olsa pāyānı 
 
  Hemāre ẕāt-ı pāküñ √ıfż idüp jeng-i …udûretden 
  Ḫudāyā ḳahr ḳıl ger var ise ¡ālemde düşmānı 
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DER SİTĀYİŞ-İ BERĀY-I ME’MŪR-I ARĀŻĪ RĀSİḪ EFENDİ 1281 
             
             Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
  
  Ḥamdullâh şeref  birle gelüp bād-ı ṣabā 
  Ṣundı encām-ı meşam-ı dile ta¡ṭīr-i vefā 
 
  Oldı Gülşen-gede-i cennete dil-şehri şebīh 
  Bülbül ẕev…a irişüp zāġ-ı mi√en nā-peydā 
 
   ʿAzm-i bāġı eylemenüñ geldi hevāsı şimdi 
  Âb-ı engūr ile her dem sürilür ẕevḳ u ṣafā 
 
  ʿİşret eyyāmı bu eyyāmda mey-nūş olınur 
  Dem-be-dem ħāke ʿaraḳ ṣaçmada çarħ-ı mīnā 
 
  Bir üzengilik olur şevḳe gelüp aṣmalıdan 
  Ṣunsa gül-gūn-ı  ḳade√ sā…ī-i nev-reste edā 
 
  Olsa bu ṭarzda seyrāna müsāʿid gerdūn 
  İniñler  na¡ra-i yâ-dost ile eyvān-ı semā 
 
  Tā ki bu ana ḳadar gözden aḳan cûy-ı sirişk 
  Mevc urup çaġlar idi şevḳile deryā deryā 
 
  Umarum ġayri ħalāṣ oldı göñül mi√netden 
  İlticā eyledi bir ẕāt-ı şerīfi ◊aḳḳa 
 
  Ẕü’l-himem maʿdelet-efşān u pāk-ṭıynet 
  Menbaʿ-ı vücūd ü kerem-baħş ü i√sān fermā 
 
  ◊a≥ret-i Rāsiħ Efendi vü ʿulüvv-i himmet 
  Yaʿni kitāb-ı arażī-i mine’l-ni¡amâ 
 
  Felibe ‰ırnova İslimye arâżīlerini 
  Ḳıldı bi’l-cümle ʿalâ-i emr-i şehen-şāh-ı icrā 

 
  Ḥaḳḳını √aḳḳ iderek kāfeyi itdi iskāt 
  Oldı her-vechile aṣ√āb-ı arāżī i√yā 
 
  Edrine şehride bir √ı§n-ı «a§īn idi velī 
  Ḥamd ola buldı ẓafer-i «ûb-der iḳbāl aña 
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  Ey veliyyü’n-niʿām ey ġonce-i nāzende-mizāc 
  Ey ¡ulüvv-i himem ey bülbül-i pākîze edā 
 
  Dilerüm √ażret-i ḳudret ¡uẓemâ senden 
  Göre Allâh hemān rütbe-i evlāya revā 
 
  Ḳande kim geşt ü güẕār eyledüñ ise lā-şekk 
  Ḥüsn ü evṣāfuñ iderler ṣûrā vü kübrâ  
 
  Nice eṣ√āb-ı arāżī nice kitāb-ı ġarīb 
  Ẕātına leyl ü nehār olmadadur ħˇān-ı senā 
 
  Va§fını ḳılmaġa her vechile ʿācizdür dil 
  Ṣarf-ı efkār iderüm līk bütün bād-ı hevâ 
 
  Yetişür eyleme ta†vîl-i süħan ey Rāci√ 
  Dest açup eyle hemān √ażret-i Allâha duʿā 
 
  Ẕāt-ı vālā-himemi devr-i felek döndükçe 
  Eyleye √ażret-i ◊aḳḳ jeng-i kederden ı§fâ 
 
    ŞİTĀʿİYYE 1281 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ḥaḳḳuñ kemāl-i cilvesidür ṣunʿ-i ḳudreti 
  Gelmez beyān-ı ʿāleme esrār-ı √ikmeti 
 
  Göz görse ʿaḳl yetse kemālullāha ger 
  Eylerdi ħalḳ evc-i semāda iḳāmeti 
 
  Olsun »udāya minnet ü a√med ṣad-hezār 

  Ḳoydı uṣūle ʿāmme-i mevcūd ṣūreti 
 
  İnsanı ḳıldı ʿaḳl u fikr ile şādumān 
  Mevcūd-ı ġayrı «ādim idüp virdi ruħṣātı 
 
  Mihnet-i …udûma kāffe-i mevcūd iken şerāb 
  Āġūşa aldı √ażret-i nîgū-yı ħaṣleti 
 
  Ḳurdı sipihrī üstine devvār-ı … 
  Andan nisār …ılmadadur āb-ı ra√meti 
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  Ḫurṣīd oldı āyine-i ṣunʿ-ı ker ü kār 
  Gösterdi çeşm-i ʿāleme envāʿ-ı sīreti 
 
  Eksiklik itdi mihr ile daʿvā-yı √üsnde 
  Māhuñ yüzünde ḳaldı çü noḳṣān işāreti 
 
  Tedbīr-i gūne-gūnde √ażırḳen ʿaḳl u dil 

  Geldi irişdi serd-i şitānun ʿalāmeti 
 
  Rūy-ı ġa∂ablā şöyle hücūm itdi rūzigār 
  ‰aġıtdı cümle dildeki ṣabr u selāmeti 
 
  Ebr-i siyehle oldı mülebbes çü mihr ü māh 
  Aylarca mümkin olmadı bir kez ziyāreti 

 
  Devvār-ı çerħ-i dūn eyā naħs-ı devr idüp 
  Yaġdurdı re’s-i a√ḳara ber-i bürūdeti  
 
  Pā-çāk ḳıldı kīse-i i√sānuñı hevā 

  Ṣaçdı serāy-ı ʿāleme sīm-i saħāveti 
 
  Ta√rīr-i nāma eyledi pā-√ūd-ı sipihr ü ġam 
  Hāke irişdi pāre-i evrāḳ-ı sür¡ati  
 
  Ṭāħūn-ı çerħ el ile ṭa√n itdi kendümi  
  Ṭaġıtdı ehl-i faḳra da…î…-i ʿināyeti 
 
  Böyle zamānda ġam yimesün hiç ehl-i faḳr 
  Seng ü şerāb ¡ā…il olursa nihāyeti 
 
  Baṣdurdı serd-i berf-i şitā cisme żaʿfī-i āh 
  Bu derdüñ olmaz ölümden özge ifāḳati 
 
  Bāġ-ı ümīdi cümle şükūfāt itdi terk 
  Efsāne oldı dillere gülşen √ikāyeti 
 
  Poyraza açsun aġzını gülşende ġonceler  
  Buldı hezār-zār ile genc-i riyāżeti 
 
  Sāḳī ayaġı çekdigi dem bezm-i ʿayşdan 
  Ḳaldı elinde ehl-i ġamuñ cām-ı √umreti 
 
  Gelse nesīm-i şerm ile eyyām-ı nev-bahār 
  Görsek kenār-ı cūyda esnā-yı ʿişreti 
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  Ẓıll-ı diraħt vü ṣa√n-ı çemen ẕevḳi yo… velī 

  ʿAyyāşa var pīr-i meyüñ ḳünc-i miħneti 
 
  Ṣayf u şitāya pürr düşer oldı ... 
  Şāb u şekerden eyleyemez farḳ-ı le≠≠eti 
 
  Çok demdürürki ḳaldı bu dükkān-ı dil tehī 
  Kālā-yı naẓmuñ oldı nihān ḳadr ü ḳıymeti 
 
  Kālā-yı naẓma müşterī gözler idi göñül 
  Nā-gāh geldi ħâṭıra ehl-i neẓāreti 
 
  Buldı bu cüst ü cū ile bir kān-ı maʿdelet 
  Menbaʿ-feşān √ażret-i «ûb-nâm-ı Behçeti 
 
  Pāy-ı ġubārı çeşme gelüp hem-çü tūtiyā 
  ʿAyn-ı ʿamāya ṣundı cilā-yı √aḳīḳati 
 
  Güftār-ı silk-i dürr-i mesānīdür ekserī 
  Der-pāy-ı bī-nihāye ʿulūm-ı kitābeti 
 
  Yıllarca vaṣf ḳılsa da …āniʿ degül göñül 
  Ḫāk-i ḳudūm-i √āżret ü ālā-yı himmeti 
 
  Âlūde oldı cehl ile ħā’if-i hezār-dil 
  Bād-ı hevāya ṣarf idüp efkār-ı ġayreti 
 
  Taʿyīb ḳılma ʿafv it efendüm faḳīrini 
  Mi√net götürdi dilden uṣūl-i belāġatı 
 
  Cevr ü cefā-yı dehr-i denī dilde bā-şümār 
  Âh yı…dı beyt-i göñlümi dünyā meşaḳḳati 
 
  Taʿcīz ḳılma ġayrı duʿā eyle Rāci√ā 
  Aç rūy-ı çerħa şevḳile dest-i irādeti 
 
  Ḳılsun †avīl rişte-i ʿömrüñ cenāb-ı ◊aḳḳ 
  Olsun mezīd-i manṣıb eyyām-ı devleti 
 
  Şān-ı ʿulvī kürre-i ʿarżı dutup hemān 
  İrsün ḳıbāb-ı çerħa teraḳḳi-i rif¡ati 
 
  Yā Rabb cihānda var ise düşmānı ḳahr ḳıl 
  Ḳondurma cism-i pākine jeng-i küdūreti  
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   NĀ-TAMĀM BAHĀRİYYE 
 
  Fā¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Cümleden çekdi elüñ ceyş-i şitā āħir-kār 
  Yetişüp peyk-i ṣabā eyledi tebşīr-i bahār 
 
  Baṣdı ferħ-ı ḳademüñ meclise sulṭan nev-rūz 
  Eskiden başda olan derd-i belā itdi firār 
 
  Çeşm-i dilber gibi göz açdı bahār-ı bādām 
  Lebine reşk iderek şöyle ḳızardı gül-nār 
 
  Ruħ-ı āline müşābih olamaz şeft-ālū 
  Ḳızıl elmaya ḳadar eylese gergeşt ü güẕār 
 
  Pādişāh gel idüp ħoşça selāmlı… tertīb 

  Süngüli ʿaskeridür nevbetini bekler ħār 
 
  Şeyħ-ı islāmlıġa feslegeni naṣb itdi 
  Serine eyledi inʿām bir a√zār-ı destār 
 
  Başa a√kām-ı ... ile giydi al fesi 
  Ḳıldı rengīn-i ḳaranfilde ṣadārete ḳarār 
 
  Gördiler serviye çün mîrlivālıḳ şāyān 
  Ḳıldılar ħaşħaş māhiyyetine bayrāḳdār 
 
  Ḳırmızı ceyş-i ʿālem oldı şaḳāyıḳ şeb-bū 
  Ḳurdılar orduyı bu ṭarz ile yaʿni tekrār 
 
  Şāh-ı gül devre çıḳup memleket-i maʿnāyı 
  Ḳande ʿazm eyler ise baş üzerinde yeri var 
 
  Teng-i dest oldıġuma ħāme elümden düşdi 
  Bu meseldür ki żaʿīf zihe gelür Sivasa yār 
 
  Āb-ı zanbaḳ söz ile itme bu dīvāneye ʿayb 
  Lāleden yıldı gözüm eyler isen istifsār 
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ʿĪYDİYYE DER SİTĀYİŞ-İ BERĀ-YI VELİYY-İ NİʿMET 
ṢĀLİH EFENDİ 1282 

 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Oḳundı pādişāh-ı ¡īd-ı fıṭruñ emr ü fermānı 

  Müşerref ḳıldı taʿmīmen ḳılup ehl-i īmānı 
 
  Zihī fermāndur kim işbu fermān-ı hümâyûn-fāl 
  Ḫalāṣ itdi nice endūh-ı ġamdan rūze-dārānı 

 
  ʿAvāmı √asret itdi eḳl-ü şürbe nice-i rūze 
  Ḫafī yirler içerler idi her şeb āb ile nānı 
 
  Şehrden sürmeseydi māh-i ṣavmı pādişāh-ı ʿīd 
  Olurmıydı hemān el ḳaldırup ʿālem senā-ħˇānı 
 
  Alup teṣrīf-i ṣāhen-şāh ʿīd-ı fıṭrdan peyġâm 
  Müheyyā ḳıldılar nev cāme-i gül-gûn-ı elvānı 
 
  Mülebbes oldı ħalḳ hem-çü nihāl-i ġonce-i §ad-berg 

  Giyüp ser-tā-be-pā zībā-libās-ı faħr-ı ʿünvānı 
 
  Biri ez-cümle işbu çāker-i nâçîz sāyeñde 
  Ḳılan tecdīd-i köhne cāme-i bī-reng ü vīrānı 
 
  Veliyyü’n-niʿmet-i bī-minnetüm Sāli√ Efendinin 
  Semend-i ħāmem aldı bī-riyā-i sāyeñde meydānı 
 
  ʿUlüvv-i himmetā ey maʿdelet-ger bāʿis-i feyżā 
  Naṣıl nāçīzler gördi yüzinden nice i√sānı 
 
  Ebü’l-feyż oldıġın ta§dī… iderler nās-ı bi’l-cümle 

  Riyāsız ey ʿadālet burcınuñ ħurşīd-i raħşānı 
 
  Veliyyü’n-niʿmetā yüzler sürüp ħāk-i ḳudūmına 
  Mübārek bāda geldüm ʿīd-ı fıṭr-ı mef√aret-kānı 
 
  Ḳıla ʿīd-i muṣaffālar gibi her rūzını mesrūr  
  Şeb-i ḳadr eyleye her leylini tevfī…-i Rabbāni 
 
  Ḫaẕer taṣdīʿden ey kilk-i Rāci√ hatm-i nuṭk eyle 
  Du¡āya baġlatur her kār kim bed’en olsa pāyānı 
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  Hemāre zāt-ı pāküñ √ıfẓ idüp jeng-i küdūretden 

  Ḫudāya ḳahr ḳıl ger var ise ʿālemde düşmānı 
 

GAZEL-İ ES¡AD PĀŞĀ TAHMĪS-İ KENZĪ 

MUʿAŞŞER-İ FAḲĪR 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Başdan ¡aḳlum gibi ger çıḳsa da destāruñ ucı 

  Sedd çeker ʿārıżuña ṭurre-i ṭarrāruñ ucı 
  Yüze çıkmazdan ol ħaṭṭ-ı jengāruñ ucı 
  Dikse mīnā-yı dile ġamze-i tātāruñ ucı 
  Ḳubbe-i çerħi deler āh-ı şerer-bâruñ ucı 
  Her ḳaçan kim çözilür zülf-i giri√-gāruñ ucı 
  Ḥaml ider üstüne her mār-ı sipihtāruñ ucı 
  Lev√ā-i cāna geçer nāvek-i mismāruñ ucı 
  Dem-be-dem yāda gelür çeşm-i siyeh-kāruñ ucı 
  Dile gūyā ṭoḳınur ħançer-i ħun-ħārun ucı 
 
  Söylenür nice ġazel nice dīvān vaṣfında 

Bükilür hayli bel ebrū-yı kemān vaṣfında    
  Ṭoġrısı söz uzar ey serv-i revān vaṣfında    
  Nice ʿuşşāḳlar ateṣlenür ān vaṣfında 
  Her ne dinse yaraşur böyle cüvān vaṣfında 
  Yedi āyet açup ol şāh-ı cihān vaṣfında  
  Ḳırḳa yardı ḳılı sen mū-yı miyān vaṣfında 
  Ḳaldı dem-beste ħaṭṭ u ħāl ü dehān vaṣfında 
  Ḳıl dolaşdı ḳaleme döndi zebān vasfında 
  Kākül-i yāre ṭoḳunmış gibi güftārun ucı 
 
 
  Kūy-ı yāri ṭolanur it gibi tekrār tekrār 
  Uyumaz ṣular uyur gice rakīb-i ġaddār 
  Çekmeġe çile vü endūh u ġamı yoksa medār 
  Ḥayr …ıl eyle hemān bāb-ı tevekkülde …arār 
  Kimidügin yād idüp ol şūħ cihāna her bār 
  Fitnelik eylese aġyār saña yār olmasa yār 
  Fırṣatı gözle dirseñ ḳılasun §ayd u şikār 
  Ma«fīce gelüp raḳībi dirile itme ḳarār 
  Yaḳasın dest-i melāmetde ḳomaz ¡āşıḳ-ı zār 
  Yed-i imkānda iken dāmen-i inkārun ucı 
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  Naẓar itse müje-i nāvek-i zībendesine  
  ʿĀşıkuñ şiş §oḳılur ṣan dil-i şermendesine  
  Ḫāre-bārdur yine bī-gāne dil-i efgendesine 
  Acımaz ol gül-i nāzik bedenüm bendesine 
  Göñlüni virme bu gülşende baḳup ħandesine  
  Ra√mi yoḳdur o gülüñ bülbül-i nālendesine 
  ʿArż-ı √āl eylemeġe ġonce-i nāzendesine 
  Düşdü bülbül-i dil-āşūb şāħ-ı perākendesine 
  Gül şu maʿnāya gelür bülbül ü giryendesine 
  Derd-mendüñ yine batmış gözine ħāruñ ucı 
 
  Söylenür med√-i cemālinde hezārān ebyāt 

  Vaṣf-ı hüsnüñ ider ʿuşşāklaruñ bā-ġāyāt 
  Ḳanġı ma√būbda var sendeki √üsn ü dārāt 
  Ey ḳamer-çehre-i ciġer-pāresi ey pāk-i ṣıfat 
  Teng-i vādîye heves etme ṣaḳın sürmege at 
  Bulayum virseñ eger gün gibi ʿālīdür √ayât 
  Ḥa≥ret-i maħlasuñ al bendini cān-gūşına ḳat 

Ayaġun dā’ireden fikr-i daḳīḳ ile uzat  
  İstiḳāmetde gerekdür reviş-i ṣıdḳ u sebāt 
  ¢ademüñ merkeze ḳor devr ide pergāruñ ucı 
 
  Ḥüsn-i ʿaşḳ rāyi√ası herkese taʿṭīr olmaz 
  Her dile mihr-i vefā ṣūretā taṣvīr olmaz 
  Maħlaṣuñ bu ġazel-i pākine tanẓīr olmaz 
  Şemʿ-i dil ʿaşḳ-ı mecāzī ile tenvīr olmaz 
  Ẕātı nā-pāk-i göñül āb ile taṭhīr olmaz 
  Ḳırılan şīşe-i dil lûṭf ile taʿmīr olmaz 
  Çekilen çille-i ġam dil ile taḳrīr olmaz 
  Rāz-ı dil tuġrası her münkire taẓhīr olmaz 
  Bir daħi müstebit sözin tedbīr olmaz 
  Dest-i ifşāya düşen rişte-i esrāruñ ucı 
 
  Rāci√ā bir ġazel-i pāk buyurmış maħlaṣ 
  Ḫāme-i naẓmı bu şeb ħaylice yormış mahlaṣ 
  Vaṣf-ı ḳaddüñ o mehüñ ʿarşa uçurmış maħlaṣ 
  Diz-be diz yār ile tenhāca oturmış maħlaṣ 
  Yine ṭanbūr-ı ġamuñ gūşını burmış maħlaṣ 
  Kenzī maħfī şeh-i bezm-i meyi kurmış maħlaṣ 
  Ḥikmet-i la¡l-i lebinden hele ṣormış maħlaṣ 
  Ḫaṭṭ-ı çeşm-i siyehüñ ezber o…urmış maħlaṣ 
  Yine tīġ-i nigehinden mi dem urmış maħlaṣ 
  Ḫūn-çegān olmadadur ħāme-i eşʿāruñ ucı 
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 ḤĀFIẒ RAḪŞĪ EFENDİNÜÑ MÜSEDDES-İ MUṢARRAʿLARINA 
BİRER MIṢRAʿ-I EVVEL ZAMĪMESİYLE MÜŞTEREK 

VĀDÎSİNDE SÖYLENMİŞDÜR 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Liyāḳat yoḳ ricāya bendeñe nāz itme cānum gel 
  Gel imdi sīneye ey sīne-i rū√-ı revānum gel 

  Ṭuṭuşdurdı zemīni āteş-i ʿaşḳ-ı nihānum gel 
  Meded eflāke ser çekdi benüm zār u fiġānum gel 
  Ḳalup dermānda derdüñ ile ḳaṭʿ oldı emānum gel 
  Kesildi ẕerrece hiç ḳalmadı tāb-ü tüvānum gel 
  Baña bir gice olsun ey meh-i nā-mihr-bānum gel 
  Gel ey ġonce-dehānum kākül-i ʿanber-feşānum 
  Nedür bu nāz ü istiġnā meded tāze-civānum gel 
  Amān nāz eyleyüp kaçma gel ey dīnüm īmānum gel 

 
  Nihāyetsüz göñülde izdiyād olmaġda nārum āh 
  Görince nūr-i vechüñ ḳalmadı ṣabra ḳarārum āh 
  Şikest itsün dil-i çarħı ħadeng-i inkisārum āh 
  Ṭayansun göklere şimden gerü feryād-ü zârum āh 
  Zemīne ḳoymasun bād-ı ġamuñ ≠erre ġubārum āh 
  Yolında ey şehen-şāhum vücūd-ı ħāk-sārum āh 
  Vefā ummam seni cānum gibi sevsem de yārüm āh 
  Ḳaçarsın çīn-i âhūlar gibi benden nigārum āh 
  Nedür bu nāz ü istiġnā meded tāze civānum gel 
  Amān nāz eyleyüp kaçma gel ey dīnüm īmānum gel 
 
  Görüp √āl-i diger-gūnum baña ey yār dād eyle 
  Levendāne irüp teşrīf-i göñül bābuñ güşād eyle 
  Baña aġyārlardan  iltifātuñ izdiyād eyle 
  Dil-i maħzūnumı ġamdan güzel lûṭf ile şād eyle 
  Ḫalāṣı ile ġam u endūhdan şād-ı fu’ād eyle 
  Cemālüñle müşerref ḳıl viṣālüñ ber-murād eyle 
  Beni bir gice olsun meclisinde infirād eyle 
  Hemān ol demde ey ħūnî yā öldür yā azād eyle  
  Nedür bu nāz ü istiġnā meded tāze civānum gel 
  Amān nāz eyleyüp ḳaçma gel ey dīnüm īmānum gel 
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  Bu naẓm-ı dil-güşādur dillere destān olur raħşı 
  Okunup nuṭḳ-ı pāküñ ʿāleme şāyān olur raħşı 
  Göñülden āb-ı maʿnā her ḳaçan cūyān olur raħşı 
  Ḥaḳīḳat ʿilm-i serün ba√r-i bā-pāyān olur raħşı 

  Libās-ı cismi ṣad-çāk eyleyüp ʿüryān olur raħşı 
  Eşigi kaʿbesinde ol şehüñ ḳurbān olur raħşı 
  Gehī Rāci√ gibi ħandān geh giryān olur raħṣı  
  Cefā vü cevr istimdādına ħayrān olur raħşı 
  Nedir bu nāz ü istiġnā meded tāze civānum gel 
  Amān nāz eyleyüp ḳaçma gel ey dīnüm īmānum gel 
 
 
    MÜSEDDES 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Sezā mı żaʿf-ı dil ṣavm-ı firāḳuñla mezīd olsun 
  Nümāyān et hilāl-i ebruvānuñ bāri ʿīd olsun 
  Yoluñda ölmege cānuñ dirīġ iden yezīd olsun 

Şehā ʿāşı…laruñ tek tīġ-i ġamzeñle şehīd olsun  
  Bu ʿīd-gehde senden «ār-ı aġyārun baʿīd olsun 

  Ḫırām et ey gül-i nāzik-beden ʿīdüñ saʿīd olsun 
 
 
  Döner atlu ḳarınca gibi fāsıḳlar temāşāya 
  Ecel gehvāresine bindi yanıḳlar temāşāya 
  Dolanup çıḳdı ṭollaba münāfıḳlar temāşāya 
  Ṣancak-veṣ gelüp gitmeḳde ʿāşıḳlar temāşāya 
  Bu ʿīd-ġehde senden ħār-ı aġyāruñ baʿīd olsun 
  Ḫırām et ey gül-i nāzik-beden ʿīdün saʿīd olsun 
 
 
  Yüzin göstermedin ey verd-i ter vardum gülistāna 
  ʿAceb midür yapışsam dest-i √asretle girībāna  

  Firāḳ-ı pūs-i laʿlüñ od bıraḳdı milḳet-i cāna 
  ʿAdūdan ʿāşıḳa ruħṣat bulunmaz pūs-ı dāmāna 
  Bu ʿīd-gehde senden ħâr-ı aġyārun baʿīd olsun 

  Ḫırām it ey gül-i nāzik-beden ʿīdüñ saʿīd olsun 
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  Bu mi√net-ħānede kimlerle ārām eylesün Rāci√ 
  Lebüñ yādıyla ħūn-ı dilümi isām eylesün Rāci√ 
  Ḫırām eyle anuñla dest-be-dest nām eylesün Rāci√ 
  Efendüm sāye-i ʿadlinde bayrām eylesün Rāci√ 

  Bu īd-gehda senden ħār-ı aġyāruñ baʿīd olsun 
  Ḫırām it ey gül-i nāzik beden ʿīdüñ saʿīd olsun 
 
   TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ TÜRĀBĪ 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Menbaʿ-ı erbāb-ı ʿaşka cān fedā yüz biñde bir  
  Cān u başuñ ḳayd-ı dünyādan rehā yüz biñde bir  
  Yaʿni dervīş-i faḳīrü’l-ʿabā yüz biñde bir 
  Ser-i √aḳḳa vāḳıf olmış āşinā yüz biñde bir 
  ... esrārına lāyıḳ revā yüz biñde bir 
 
  Kendini kimdür erenler uġrına ħāk eyleyen 
  Ṣīnesin aşḳuñ yolına çāk-i ṣad-çāk eyleyen 
  Özini çerk-i fenādan ābsız-pāk eyleyen 
  ʿİlmü’l-esmā rumūzuñ fehm-idrāk eyleyen 
  Ḳalbi mirāt-ı mücellā rūşenā yüz biñde bir 
 
  Kimdür olmış ħāndān menbaʿ-ı merd-i saħī 
  Farḳ-ı temyīz eylesün taḳsīm-i cā-yı fersaħī 
  Bildüginden fāriġ ol mürşīd elin ṭut sen daħi 
  Ḳāf-u nūn emr-i rumūzı gerçi sözdür ey aħī 
  Bu sözün künhīne ermiş mübtelā yüz biñde bir 
 
  ~unʿ-ı esrār-ı kelāmullâha kimdür āşinā 
  Vir su’ālüñ bir cevāb-ı müşkilüm vardur saña 

  Bāṭınen maʿnāsına ākil degilsün vāʿiẓā 
  Fażl-ı yezdān sırrını bilen ḳanı göster baña 
  Ser-ḳırān-ı √aḳī…at istiva yüz biñde bir  
 
  Var mı Rāci√ ṭoġumdan mürşīd-i kāmil peyleyen 
  Bī-cesed ervā√ iken deryā-yı ʿaşḳı boylayan 
  Bu rumūzı söylemez bilen bilürmi söyleyan 
  Ṣūre-i √arf-i muḳaṭṭaʿ remzini fehm eyleyen 
  Cüst ü cū itdüm Türābā şeh-gedā yüz biñde bir  
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  TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ ṢĀBİR EFENDİ 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Şāħ-ı ġonce her ḳaçan ħār-ı belāsın arturır 
  ʿAndelībāne gül-i nesrīn edāsın arturır 
  Ḫaṭṭ-ı ħadı yüz bulup ṣanma ħaṭṭın arturır 
  Lev√aş-Allâh gerd-i ġam-ı …albüñ ṣafāsın arturır 

»āk-i pāk āyīne-i ṣāfuñ cilāsın arturır 
 
  Sū-be-sū güller giyüp faħr-i libāsın ħārdan 
  Başı bir dem √āli ḳalmazken hezārum zārdan 
  Bülbül-i ġam-gīne baḳ olmaz cūdā gül-zārdan 
  Sen daħi devr olma ey dil āsitān-ı yārdan 
  Ol şeh-i melek kerem ṣanma gedāsın arturır 
 
  Ḫūblıġı ol dilberüñ tekrār be-tekrār alup 
  Vech-i pākinde iki mi√rāb-ı ebrū-çār olup 
  Ol beyāż ṣafhada ħaṭṭ-ı siyeh ıẓhār olup 
  Gūyīyā bir gülşenüñ eṭrāfı sünbül-zār olup 
  Ḫaṭṭ-ı nevreste ruħ-ı yāruñ behāsın arturır 
 
  Ŧāliʿüm necmi olup burc-ı felekde ser-nigūn 
  Başum üstine hemān cevlāna çıḳdı ay ü gün 
  ‰añ mı aġlarsa şafaḳ gibi gözüm ṣabīħün ħūn 

Olsa gönlümde ¡aceb mi derd-i ʿaşḳ her dem füzūn  
  Mübtelā-yı neşve-i afyon ġıdāsın arturır 
 
  Eyleyüp ħurşīd-i vechinden bugün refʿ-i niḳāb 
  ʿArż-ı dīdār eyledi Yūsuf  tek ol ʿālī-cenāb 
  Bende pāzār-ı ma√abbetde bu gün evvel cevāb 
  Cānile itdüm metāʿ vaṣl-ı yāre fet√-i bāb 
  E-s-ṣalā var ise gelsün pür bahāsın arturır 
 
  Ehl-i ʿaş… dillerde heb derd-i elemle yād olur 
  Seng-i gevher tīşe-i azādile ābād olur 
  Ṣanma kim dil-şād-ı Rāci√ ġuṣṣa vü nā-şād olur 
  Ṭan¡-ı āʿdādan dil-i pür-tāb Ṣābir şād olur 
  Zaħm-ı miḳrāż āteş-i şemmüñ żiyāsın arturır 
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    TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ MEŞHŪR KĀẒIM BEG 
             

Mef¡ūlü Mefâ¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ūlün 
   

Bir yerde iki ehl-i ferāset göremem hīç 
  Bir bezmde ṣı√√atlüce ṣo√bet göremem hīç 

  Güftār-ı ʿavāmīde ħalāvet göremem hīç 
  Bī-reng ü ġaraż kimsede ülfet göremem hīç 
  Allâh içün ¡ālemde ma√abbet göremem hīç 
 
  Bir dilde ezelden yoġise ẕevḳ u meserret 
  Bādeyle gelür mi aña keyfiyyet ü ħālet 
  Refʿ eyleyemez √āṣıl olan mi√neti ʿişret 
  Bir mey ki ola neş’esi ālūde-i mi√net 
  Gösterse de ẕevḳinde leṭāfet gōremem hīç 
 
  Bir kimse sebebsiz yere eyler mi müdāra 
  Ol kim yā §abî ola yā … yā şeydā 

  Vār mı emel-i ħidmet-i bā-sūda maʿnā 
  Ẓannumda yā dünyā olur elbette yā ʿuḳbā 
  Aġrasından āzāde ʿibādet göremem hīç 
 
  Nāsuñ kimi ḳāhir kimisi zālim-i bī-dād 
  Kime açılur gül gibi ser-i dil-i nā-şād 
  Min buʿd göñül ṭıflı eyā kimden umār dād 
  Ḫalḳuñ kimi isrāfa kimi √aste-i muʿtād 
  Bir sînede envār-ı saħāvet göremem hiç 
 
 
  Dönmez kişinüñ göñli murādınca bu devrān 

Ki şād ḳılur gāhīçe ġam-nāk ü perīşān  
  Maʿzūlce devlet olan ḳılmasun efġān 
  Her neş'enüñ elbetde ħumāruñ çeker insān 
  Bī-reng ü … devlet ü servet göremem hīç 
 
 
  Her ṣo√bet-i nā-ehli ḳabūl eyleme gūşe 
  Aldanma bu gam-ħāne-i pür-zīb ü nuḳūşa 
  Ger ʿāḳil iseñ ṣarf-ı emek eyleme boşa 
  Gezdüm aradum ʿālemi hep gūşe-be-gūşe 
  ʿUzlet gibi bir künc-i selāmet göremem hīç 
 
 
  
 



 64

  Pā-māl ü perīşān iken erbāb-ı feṣāhat 
  Ḫāk olası żaʿf-ı teni itlāfına √ācet 
  Bīhūde imiş āh bu ta√ṣīl-i belāġat 
  Ne ħidmet-i efkār ne gam-dār ne ḳasāvet 
  Dünyāda ṣa√āfet gibi rā√at göremem hīç 
 
  Bu ʿarṣada a√sen görinür fenn-i cehālet 
  Rüsvā ḳılur erbāb-ı dili ¡arż-ı ẕekāvet 
  Mūy-ı teni ḳırḳ yarma hevāsında nihāyet 
  Bir √āle getürdi bizi kim √āl-i nezāket 
  Bir re’yde i&ār-ı metānet gōremem hīç 
 
 
  Her yoḳ yire bīhūdeye gel açma dehānuñ 
  Devrān seng-i ħāke çalar şöhret ü şānuñ 
  Fāş itme gōñül kimseye esrār-ı nihānuñ 
  Çoḳ ehl-i ġınāsın görürüm ħalḳ-ı cihānuñ 
                        Erbâb-kerem ehl-i mürüvvet göremem hîç  
  
                       Sû-ı ¡amele râπıb olan tel«-i zebâna 
                       Râ√at e&eri olmayan hem bunda hem anda 
                       ¢ârûna minnet olsa kişi şöhret ü şânda 
                       Te’dîb ider âteşle …uluñ ◊a…… dü-cihânda 
                Bu nükteye bir kimsede diḳḳat göremem hiç 
 
  Her tesvîye-i kārda ʿarż eyleyen erlik 
  Başına külāh ister idi pāyına terlik 
  Deryā-yı mesāli√de yüzer idi beşerlik  
  Ḳaldurdı anuñ nām ü nişānūñ …omiserlik 
  Evvelki gibi ortada rüşvet göremem hîç 
 
  İḳlīm-i teni ħüsrev-i cān aldı emānet 

Burc-ı bedene virmede §ūretde metānet 
             Ḳalursa ne ġam ħāk-i meẕelletde nihāyet 
  Nefsüm ḳadar itmez idi bir şaħs-ı ʿadāvet 
  Ben kendi vücūdum gibi töhmet göremem hîç 
 
  Fettān-ı belā her ṭarafı żabṭına aldı 
  Dil-i zevraḳı deryā-yı ġam u mi√nete ṭaldı 
  Rāci√ kime rāz açsa anı bir yaña ṣaldı 
  Kāẓım işimüz ma√keme-i ma√şere ḳaldı 
  Bir başka ma√ākimde ʿadālet göremem hîç 
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  TAHMĪS-İ MAṬLAʿ-İ LĀ-EDRĪ 
   
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Yaş döker √asretle iki gözlerüm ṣubħ u mesā 
  Sīm a…çe ṣarf eder rāh-ı nigāra dā’imā 
  Rūy-ı zerdümden ¡alāḳam añlasa ol bī-vefā 
  Yār √ālümden su’āl itse budur naḳdüm aña 
  Āh dimekden ġayrı hîç √āżır cevāb olmaz baña 
 
  Bunca demdür aġlarum ṣormadı ma√zūn oldıġum 
  Añlamaz ʿaşḳı ile √āli diger-gūn oldıġum 
  Bilse ger ħurşīd-i ruħsārına meftūn oldıġum 
  Yār √ālümden su’āl itse budur naḳdüm aña 
  Āh dimekden ġayrı hiç √āżır cevāb olmaz baña 
 
  Rū-be-rū geldükçe ben bī-tābına ol şūħ-ı şeng 
  Ḳaṣd-ı cāna ḳavs-ı ebrūsıyla itdükçe ħadeng 
  Görse dāġ-ı sīnemi yer yer açulmış lāle-reng 
  Yār √ālümden su’āl itse budur naḳdüm aña 
  Āh dimekden ġayrı hiç √āżır cevâb olmaz baña 
 
  Sevdigüm göñlümde endūh-ı füzūnum añlamaz 
  Vaṣlına ta√rīk-i fikr-i gūne-gūnum añlamaz 
  Hiç ṣormaz gālibā derd-i derūnumı añlamaz 
  Yār √ālümden su’āl itse budur naḳdüm aña 
  Āh dimekden ġayrı hiç √āżır cevâb olmaz baña 
 
  İşbu beyti söylemiş bir ʿāşık-ı āteş-zebān 
  Gūş edince ben de Rāci√ eyledüm vird-i lisān 
  Çehre-i zerdüm temāşā eyleyüben her ḳaçān 
  Yār √ālümden su'āl etse budur naḳdüm aña 
  Āh dimekden ġayrı hiç √āżır cevab olmaz baña 
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   ŞARḲIYYĀT 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Fe¡ūlün 
 
  Ciger-…anı olupdur bāde-i mül 
  Yā ḳan üstine ḳan içmek nene gül 
  Cihānı aġladur feryād-ı bülbül 
  Ne ẓālimdür ki …arşudan güler gül 
 
  
  Ayaġ üzre tefekkürde şaḳāyıḳ 
  Yanıḳdur lāle-şeb-bū baġrı yanıḳ 
  Dīvāne nergisüñ çeşmi bulanıḳ 
  Ne ẓālimdür ki …arşudan güler gül 
 
  Nihāli üzre ḳurdu āşiyānuñ 
  Ne yapsun āteş-i ʿaşḳ yaḳdı cānuñ 
  İşidüp bülbülüñ āh u fiġānuñ 
  Ne ẓālimdür ki ḳarşudan güler gül 
 
  Aḳıtsa Rāci√ā mānend-i jāle 
  Ḳızıl ḳān yerlere çeşm-i piyāle 
  Şüḳūfāt-ı gülistān etse nāle 
  Ne ẓālimdür ki ḳarşudan güler gül 
 
 
   ŞARḲI-İ DİGER 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Çeşm-i ser-mestüñ görenler ħastedür 
  Ṭurre-i ṭarrārına dil-bestedür 
  Ol gül-i nāzük beden nev-restedür 
  Ṭurre-i ṭarrārına dil-bestedür 
 
  Şemme ruħsārına pervāneyem 
  Āteşüñle tā-be-maħşer yanayum 
  Ḳara sevdāsın çeken dīvāneyem 
  ‰urre-i †arrārına dil-bestedür 
 
  Rāci√ ol şūħ-ı dil-āver bî-…u§ûr 
  Gerden-i ruħsārı ṣan nūr üzre nūr 
  Ḫadd-i ħālinden olur mı deyre dūr 
  Ṭurre-i ṭarrārına dil-bestedür 
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   ŞARḲI-İ DİGER 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Lāle-veş yandı derûn ey verd-i ter 
  Rūy-ı zerd oldum misāl-i nilifer 
  Nergis-i çeşm aġlasun şeb-tā-se√er 
  Ne temāşā bülbül aġlar gül güler 
 
  Sīnem üzre gül açıldı dāġ dāġ 
  Nev-bahārdur sāḳî ṣun birḳaç ayāġ 
  Gūne-gūne zerḳ eder her nūr-ı bāġ 
  Ne temāşā bülbül aġlar gül güler 
 
  Her çiçek gösterdi yüz geldi bahār 
  Feslegen ṭob oldı sünbül tār-mār 
  Aġla Rāci√ sana nāz itdükçe yār 
  Ne temāşā bülbül aġlar gül güler 
 
   ŞARḲI-İ DİGER 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Āteş-i aşḳuñla oldum serserī 
  Gitmiyor gözden ħayālüñ ey perī 
  Kaçma āhū gibi benden gel berī 
  Gitmiyor gözden ħayālüñ ey perī 
 
  Tā ezel oldum senüñle āşinā 
  Vaṣlını ferdāya ṣalma dilberā 
  Yollara baḳmaḳdayum ṣubħ u mesā 
  Gitmiyor gözden ħayālüñ ey perī  
 
  Rāci√e ḳıl mihr-i √üsnüñ cilve-gāh 
  Ḫāṭır-ı ʿaczün su’āl it gāh gāh 
  Hiç tehī ḳalmaz dil-i vīrāne āh 
  Gitmiyor gözden ħayālün ey perī 
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   ŞARḲI-İ DİGER 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Sen ki ma√būb-ı ezelsin sevdigüm 
  Pek güzelsin bī-bedelsin sevdigüm 
  Serv-i ḳadd ü ince belsin sevdigüm 
  Pek güzelsin bī-bedelsin sevdigüm 
 
  Üstine cevlān ider ne āsumān 
  Mihr ü māh pāy-ı postında hemān 
  Ḥüsninüñ yanında bir pula cihān 
  Pek güzelsin bī-bedelsin sevdigüm 
 
  Ṣunʿ-ı ḳudretdür yüzüñ ey nāzenīn 
  Bir gören eyler biñ āh-ı āteşīn 
  Sīne-çāk etmiş saña rūy-ı zemīn 
  Pek güzelsin bī-bedelsin sevdigüm 
 
  Ey cihānuñ āfitāb-ı enverī 
  Behre-yāb eyle bu Rāci√ kem-teri 
  Yoḳ menendüñ devr-i Ādemden beri 
  Pek güzelsin bī-bedelsin sevdigüm 
 
   ŞARḲI-İ DİGER 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ey güneş yüzlü meh-i ṭalʿat-feşān 
  Tāb-ı ruħsāruñla rūşendür cihān 
  Şev…-i √üsnüñ olalı halḳa ¡ıyān 
  Tāb-ı ruħsāruñla rūşendür cihān 

 
  Nūrdan-mı düzdiler pirāhenüñ 
  Ay mıdur …aşuñ güneş midür tenüñ 
  Şevḳ alur dünyā cemālüñden senüñ 
  Tāb-ı ruħsāruñla rūşendür cihān 
 
  Cevher-i √üsnüñ midür ey mehliḳā 
  Eyleyen iḳlīm-i göñlüm rūşenā 
  Ebr-i zülfüñ açalı bād-ı ṣabā 
  Tāb-ı ruħsāruñla rūşendür cihān 
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AYĀŞLI-ZĀDE ESʿAD MUḪLİṢ PĀŞĀ MERḤŪMUÑ 
          ḲONYĀYA DÂ’İR SÖYLEMİŞ OLDIĠI BEYTİ TESDĪS 

EDİLMİŞDÜR 
 
  Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Felek düşürdi bizi bir diyāra kim encām 
  Zehirler ādemi ābı hevā ider sersām 
  Dem-i bahārı ṣanursun ħazān-ı pür-ālām 
  Sürer maḳām-ı ¡anādilde zāġlar a√kām 
  Bilür ki Ḳonyada olmaz güşāde ġonce-i kām 
  Ne seyr-i gülşen ider dil ne meyl-i bāġ-ı Merām 
 
  Şitāda dizde çamur yaz gelince leyl ü nehār 
  Reyā√ı ṣaçmadadur gözlere turāb u ġubār 
  Feżāda ≠errece yok √ażrevātdan āsār 
  Terennümāt-ı belābil yerinde ṣavt-ı √ımār 
 
    EYŻĀN 
 
                        Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
 
  Derūnī cevr-i felek dem mi var ki incitmez 
  Anuñçün ehl-i hevā ẕev…e bir yaña gitmez 
  Bu şūre-zārda hiç gül degil diken bitmez 
  Hezār-ı bāġ daħi zārı ârzū itmez 
   
 
    EYŻĀN 
             

            Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
 

  Eger olur ise ħalḳında √üsn-i ħulḳ nā-būd 

  Çeh-i sūd ʿarż-ı cemāl itse şāhid-i maḳṣūd 
  Meşāmmı her birinüñ ħāk ü gerd ile mesdūd 
  Naẓarlarına gülüñ ḳadr ü ḳıymeti mefḳūd 
 
    EYŻĀN 
 
                        Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
 
  Tuṭuş etmege bu memleketde çekme emek 
  Ki halḳı ḳoḳlamada ise būy-ı dūd-ı tezek 
  Ḳuvā-yı  şāmesi taʿtīl olup gider lā-şekk 
  O belde ħalḳına artıḳ ne gül gerek ne çiçek 
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    EYŻĀN 
 

Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
 
Kimi ki bu yere sevḳ itdi sā’iḳ-i taḳdīr 

  Gelüp de bunda ¡aceb var mı olmayan dilgīr 
  Ne var bu beldede ta√sīn-ü āferīne cedīd 
  Dimiş bu beyti ma√allinde Muħliṣ-i ta√rīr 
  Bilür ki Ḳonyada olmaz güşāde ġonce-i kām 
  Ne seyr-i gülşen eder dil ne meyl-i bāġ-ı merām 
 
 

 İBTİDĀ-İ TEVĀRĪḪ 
 TĀRĪḪ-İ VELĀDET-İ BERĀY-I ME’MŪR ARĀŻĪ-İ 

LİVĀ-YI ṢOFYA 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īilün Mefā¡īlün 
 
  Bi-√amdi-lillāh peyām-ı ħayr ile bād-ı ṣabā geldi 
  Bahāruñ müjde-i teşrīfi çeşme tūtiyā geldi 
 
  Niḳāb-ı √üsnini ḳıldı güşād ezhār bi’l-cümle 
  Gülistān seyrine dānā-yı bülbülden nidā geldi 
 
  Kenār-ı cūyda seyr-i çemen eyler iken ʿālem 
  Hem-ān-dem ʿīd-i aḍ√ā geldi hoş geldi ṣafā geldi 
 
   

Bu vādīde naṣıl cūş etmesün yā ʿandelīb-i dil 
  Gül-i terden meşāmm-ı cāna būy-ı ħoş edā geldi 
 
  Bahār eyyāmına böyle teṣādüf itdügi ʿīdüñ 
  Cemīʿ-i ehl-i īmāna ʿaṭā ender ʿaṭā geldi 
 
  Şükürler ◊aḳḳa kim buldı kemālüñ mīve-i maḳṣūd 
  Dimāġ-ı cāna yetdi leẕẕeti ḳalbe şifā geldi 
 
  Dil-i ġam-gīn şād oldı peyām-ı ħayra ba¡de’l-ʿīd 
  Teşekkürle hemān-dem ħāṭıra √amd ü senā geldi 
 
  O me’mūr-ı arāżī-i livā-yı Ṣofyādan nā-gāh 
  Bu peyπām-ı sürûr-i encüm-ı «ayrü’l iktizā geldi 
 
  ʿAlī Efendi nām-ı ma¡delet-fermā-yı deryā-dil 
  Nice yıldan berü dehre bir ṣā√ib-seħā ġeldi 
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  Bir evlādı olup burc-ı şerefden gün gibi ṭāliʿ 
  Vefā ismi anuñ iksīr-i ḳalbe kimiya geldi 
 
  O ṭıfluñ gerd-i pāyı ṣānki ku√l-i Iṣfahānidür 

  Ġubār-ı maḳdeminden ʿayn-ı ḳalbe tūtiyā geldi 
  
  Ḥazer taṣdīʿden ħatm-i süħan ḳıl Rāci√ā ġayra 
  Açup destüñ niyāz et ◊aḳḳa hengām-ı duʿā geldi 

 
  Muʿammer ola ṭūl-i ömrile bu ṭıfl-ı nev-sāle 
  Ṭoḳuz ayda vücūd-ı ʿāleme bir mehli…ā geldi 
 
  ʿAceb Zaġra gülidür ~ofyada açıldı bī-pervā 
  Anuñ būy-ı laṭīfi cāna i√sān-ı »udā geldi 
 
  İlāhī ḳıl küdūretden vücūd-ı pākini mahfūẓ 
  Bu elmās-ı emel dest-i ricāya bī-bahā geldi 
 
  Maʿiyyetde olanlar erdiler heb kām-ı maḳṣūda 
  Bu teşrīf-i vefādan ṣurre-i i√sān baña geldi 
 
  İki tārīħ-i naẓm idüp velādet sālını nuṭḳ 
  Ḥużūrına ma√abbet-nāme-i Bādī-gedā geldi 
 
  Gelüp iki ṭarafdan şādlıḳ tārīħ didüm Rāci√ 
  Şükür nesl-i ʿAlīden dehre Mu√ammed vefā geldi (1283) 
 
  Ḳudūm-i pāki ile eyleyüp dil-i mülküni rūşen 
  Zihī tārīħ-i diger vāh ħurşīd-i vefā geldi (1283) 
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TĀRĪḪ-İ ÇEŞME BERĀY-I UZUNCA ĀBĀD-I ḪAṢKÖY 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ṣā√ibü’l-ħayr nigū ħaslet ʿulüvv-i himmetüñ 
  Āb-ı lûṭfı eyledi bu çeşmeyi nev-ṣād-mān 
  
  Tā esāsından ḳılup vīrān iħrāḳ-ı felek 
  Müsta√aḳḳ-ı mer√amet olmışdı lā-şekk bī-gümān 
 
  Virdi evvelkinden ā¡lā zīnet ü feyż ü şeref 
  Rū√-ı sıbṭeyn Resūl-ullâh eyledi şād-revān 
 
  Tām olınca çıḳdı üçler Rāci√ā ḳıldı duʿā 
  Didiler tārīħini mā-i √ayāt teşne-i kām (1283) 
 

TĀRĪḪ BERĀY-I TAʿMĪR TÜRBE-İ ḲANBER BĀBĀ 
  

Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Pāk-i †abʿ √ażret-i Tevfīḳ Beg ol ʿālī-himem 
  Ehl-i beytüñ ħandānı ol-bānuñ çākeri 
 
  İrişüp bu der-gehe iħrāḳ-ı āʿdā-yı felek 
  Çıḳdı birden tā semavāta yanup ħākisteri 
 
  Saʿy ü ġayret ḳıldı iʿmārı içün ol ẕāt-i pāk 
  ◊amdilillāh eyledi maʿmūr ocāħ-ı √ayderī 
 
  Yapdı bī-hemtā u dil-keş bir mübārek türbe kim 
  Eylemekde dem-be-dem mesrūr ġam-gīn dilleri 
 
  Halḳa Rāci√ tām tārīħüñ nümāyān eyledüm 
  Ḳıldı Tevfīḳ Beg nev i√yā cilve-gāh-ı ḳanberī (1280) 
 
  
  TĀRĪḪ BERĀY-I ḤĀFIŻÜ’L- ḲUR’ĀN 
 
   Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḥavṣalı el-√āc Mu√ammed Efendi-zādeyi 
  Ṭıflı √āfız Muṣtafā ◊aḳḳ ḳıla ma√fūẓ ez-ħaṭā 
 
  Ṭālib-i ʿilm-i hümāyūn rāġıb-ı re’y-i fünūn 
  Genc-i esrār-ı »udā √uffāẓ-ı nuṭḳ-ı kibriyā 
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  Maħzeñ-i  esrār-ı ◊aḳḳ oldı zihī üç yılda tām 
  Der gevher kenzīni ḳıldı temellük bā-bahā 
 
  Umdıġına nā’il oldı eylesün mevlā saʿīd 
  Çerk-i ġamdan zihnini taṭhīr ḳılsun dā’imā 
 
  Bu güher tārīħde Rāci√ biñde bir gelür üsti 
  Ṣu gibi oḳur kelām-ı ◊aḳḳı ◊āfıẓ Muṣṭafā (1283) 
 
  Seksen üçde eyleyüp te’sīsi dörtde itdi ħatm 
  Hem-çü ṣu oḳur kelām-ı ◊aḳḳı ◊āfıẓ Muṣṭafā (1284) 
 
    TĀRĪḪ-İ ZİFĀF 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Zihī taħrīr-i emlāk-ı Edirne kātibānından 
  ʿAli Beg ħūb-nām ol mu√arrirdür o ṣā√ib-i cūd 
 
  Ḳılup īcrāya ġayret bī-nihāye emr-i mevlāyı 
  Müheyyā eyledü çün muntaẓam eşyā-yı misk-i ālūd 
 
  Hemâne düşmenün maḳhūr ḳılsun dār-ı ʿālemde 
  ʿAzīz itsün anı cūlar gibi ol √ażret-i maʿbūd 
 
  Ġaraż bu gülistān-ı ʿālemi seyrāna gelmekden 
  Hemān bir verd-i ʿālī ḳadre nā’il olmadur maḳṣūd 
 
  Tamāmen ... heşdi elifde diger ... vech-i zamân  
  Olur ḳāsım güninden ṣayısı yüz ḳırḳ ṭoḳuz mevcūd 
 
  Cehīz taʿlīḳ olundı söyledüm tārîħüñ ey Rāci√ 
  Bu bezm-ârâ zifâfı ◊aḳḳ teʿālā eyleye mesʿūd (1283) 
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  TĀRĪḪ-İ MAḪLAṢ BERAY-I NEŞVĪ EFENDİ 
 
  Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fa¡ūlün 
 
  Nuṭḳ-ı şuʿarā ṣūret-i lafẓīde hū eder 
  Maʿnīde naẓar-gāh-ı ẓarīf-i ẓürefādur 
 
  Ḥassān ḳurup vaḳt-i saʿādetde esāsuñ 
  Bülbüllerce ħarāb olmayacaḳ eski binādur 
 
  Her kātibe mevzūn kelām añlama düşvār 
  Her şāʿir olan sālik-i rāh-ı ¡urefādur 
 
  Usta dillerüñ virdügi her maħlaṣa bāʿi& 

  Elbetde ṣonuñda emeli ħayr-i duʿādur 
 

  Tertīb olıcaḳ maħlaṣ-ı nev şevḳıyla Rāci√ 
  Tārīħ didiler ◊aḳḳ bula Neşvī şuʿarādur (1282) 
 
  TĀRĪḪ-İ MAḪLAṢ BERĀY-I NEŞRĪ EFENDİ 
 
  Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Görince hîçe §ayar nuṭḳ-ı şâ¡iri cühelā 
  Dili kesilmedi andan neẓāret-i ẓürefā 
 
  Cenāb-ı ◊aḳḳ ḳıla pür-nūr ḳabr-i Ḥassānı 
  Hemāre vaṣf-ı peyām-ber iderdi ṣubħ u mesā 
 
  Bu ¡ā§iyānı hemān ḳılma tābiʿ-i ġavūn 
  Be-◊aḳḳ-ı √ürmet nūr-ı √abīb-i yā-mevlā 
 
  Terettüb eyledi Rāci√ meceddeden maħlaṣı 

  Dinledi tārīħini Neşrī Efendi şāʿir-hā (1281) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT NECĪB BEG 
 
  Fā¡ilātün Fa¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ŧaġ deviren-zāde el-√āc Sāʿid Beg-zādesi 
  Tārik-i dünyā Necīb Beg oldı mevlāya ḳarīb 
 
  Nā-gehān bir derd bī-dermān oldı mübtelā 
  Ḳaldı ʿāciz böyle güç derdüñ devāsından ṭabīb 
 
  Cism-i pākine hemān √asret imiş ħāk-i siyāh 
  Sīneye çekmek içün nā-gāh ḳıldı çāk-i √abīb 
 
  İrciʿī emrüñ ṭuyunca murġ-ı rū√ı açdı bāl 

  Ṣañki pervāz eyledi gülgeşt-i bāġa ʿandelīb 
 
  »ˇān-ı ra√met geldi bir tārî« Rāci√ naḳline 

  Eylesün gülşen-serāy-ı ʿadni cā mīr-i Necīb (1282) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Dirīġā gerd-i Murâd Beg-zādesi bu ṭıfl-ı nev-sāle 
  Mu√ammed idi nāmı maħlaṣı olmışdı Fu’ādāne 
 
  Uçup cān bülbüli tenden yer açdı ʿarż-ı āʿlāya 
  Teni güller gibi ṣoldı dükenmiş āb ile dāne 
 
  Vefātuñ gūş edüp cevherle tārî«üñ dedi Rāci√ 
  Fu’āduñ murġ-ı cānı kūy-ı ʿadni eyledi lāne (1283) 
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  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ŧaġ deviren-zāde nām el-√āc ʿİzzet Beġ dirīġ 
  Terk-i dünyā ḳıldı āħir-kār ol †abʿ-ı √alīm 
 
  Lûṭfuñ ile ʿafv u ma√v it cürmini ¡i§yānını  
  Her cihetden maġfiret ḳıl yā-ġafūr ü yā kerīm 
 
  Ber-√ayāt olduḳça vird etmiş idi bu mıṣra¡ı 
  Rabbenā fi’l-√aşri «ale§nā mine’n-nāri’l-ca√īm 
 
  İrciʿī emri ẓuhūr edince hātifden hemān 
  Ṣoñ nefesde dedi bismillāhi’r-ra√māni’r-rahīm 
 
  Geldi bir tārīħ hengām-ı duʿāda Rāci√ā 

  Ḥācı ʿİzzet Beg ola eyvān-ı cennetde muḳīm (1284) 
   

    
              TĀRĪḪ-İ VEFĀT 

 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Mīr-i kürdistān Şerīf Beg bin Bedirħān Beg dirīġ 
  Terk-i dünyā ḳıldı āħir-kār ol nīgū-yı nām 
 
  Bildi devrüñ kimseye yār olmadıġuñ bī-gümān 
  Mihr-i ʿömri menzil-i ġarba irüp buldı ħitām 
 
  Eyledi cism-i laṭīfüñ ħāk der-āġūş ħayf 
  Dest-i sāḳî-i ecelden bi'l-rıżā içdük de cām 
 
  İrciʿī emrī erüp gūşına ṣavt-ı ġaybdan 
  Eyledi nesīm-i rū√ oldı hemān ol emre rām 
 
  Bā tażarru¡ didiler tārîħ-i naḳlüñ Rāci√ā 
  Eylesün yā-Rabb Şerīf Beg kūy-ı me'vāyı maḳām (1267) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 

Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Ser-i ġavvā§ idi pāşā-yı Selīmāne dirīġ 
  Muṣṭafā nām o aġa-yı nigū- ħaṣlet āh 
 
  Düşürüp penbe-i kālā-yı vücūduñ ħāke  
  Ḳıldı miḳrāż-ı ecel rişte-i ʿömrüñ kütāh 
 
  Ḫayrile yād ederler rū√ını yārān meded 
  Genc-i lûṭfı ile ʿafv ide ḳuṣūruñ Allâh 
 
  İşidüp fevtini Rāci√ dedi tārīħ-i tām 
  Muṣṭafā ḳıldı behiştîne ʿaceb cāy-ı penāh (1283) 
 
   TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Feʿlün 
 
  Çıḳup o √ayr didi tārīħ-i vefâtuñ Rāci√ 
  Muṣṭafâ eyledi gül-geşt-i cinānı menzil (1283) 
 
   TĀRĪḪ-İ DİGER 
             
             Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Bir-√üzn geldi dile tārīħ didüm 
  Dār-ı ħuld ola maḳām-ı Muṣṭafā (1283) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün 
 
  Āh kim Edrine mekteb-i i¡dādisinde Receb 
  Ṣıdḳ ile ta√ṣīl-i fünūn eyler iken ol nev-civān 
 
  Ta ki nihād-ı ʿömrine itdi eser bād-ı ecel 
  Ṣoldı ṣarardı ħāfeżā mānende-i berg-i ħazān 
 
  İrdük de ◊aḳḳdan gūşına emr-i ħiṭāb-ı irciʿī 
  Münḳād olup emr-i »udāya eyledi teslīm-i cān 
 
  Ḳabrüñ ziyāret eyleyenler oḳusun bir fāti√ā 
  Mu√tāc-ı āb-ı ra√met oldı tāze yaşda bī-gümān 

 
  ¢ārî-i ra√mete geldi bir tārīħ Rāci√ naḳline 
  Ṭıfl iken ḳıldı Receb dārü'l-cinānı āşiyān 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḳa∂ī-i Sāli√ Efendi ra√met-ullâhi ʿaleyh 
  Zādesi Edhem Efendi âh ol nīgū-yı nām 
 
  Otuz üç yaşında dūçār oldı bir güç derde kim 
  Bulmadı dermān ṭabīb eylerdi tedbīr ṣub√ u şām 
 
  Oḳusun ḳabrüñ ziyāret eyleyen bir fāti√ā 
  ʿAfv ide ¡i§yānını lûṭfile ol rabbü'l-enām 
  
  İrciʿī emri nidāsı gūşına itdi eser 
  Ṣundı sāḳî-i ecel destine ol dem ṭolu cām 
 
  Yazdı Rāci√ tām tārîħüñ ḳılup ◊aḳḳa niyāz 
  Eylesün Edhem Efendi ḳaṣr-ı firdevsi maḳām (1283) 
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TĀRĪḪ-İ VEFĀT BERĀY-I DUḪTER-İ MÜFTĪ-İ MALḲARA 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Duħter-i pākīzesi Müftī Mu√ammed ṭayyibüñ 
  Yaʿni mer√ūme Na¡īme »ānım ol şīrīn-maḳāl 
 
  Bir gül-i nevres idi gülşenüñe fānīde līk 
  Bād-ı ṣarṣardan ṣarardı ṣoldı ol nāzük nihāl 
 
  Gūşına yetdükde hātifden hiṭāb-ı irciʿī 
  Oldı bā izn-i »udā dīvān-ı √aḳḳa rūy-mâl 
 
  Ṣundı dest-i sāḳî-i kevser ecel-i cāmuñ aña 
  İtdi nūş ol dem ʿalī emr ile ol żaʿf-i √āl 
 
  Geldi bir tārīħ Rāci√ naḳlini iʿlān içün 
  Eyledi ṭıfl-ı Na¡īme dār-ı ʿadne intiḳāl (1286) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḥażret-i Rāsiħ Efendinüñ cenāb-ı māderi 
  Ḳıldı ʿuḳbāya Zelīħā »ānım āħir rıħleti 
 
  Dest-i sāḳî-i ecelden içdi cām-ı kevseri 
  İtdi ol demde tefehhüm sır u sadā niyeti 
 
  İrciʿī emrüñ nidā ḳılduḳ da hātif gūşına 
  Eyledi ol emr ile mülk-i fenādan ¡uzleti 
 
  Ḫayr ile yād eylesün ḳabrüñ ziyāret eyleyen 
  “Üzkürū bi’l-ħayr-i mevtiküm” √adî&-i √ürmeti 

  Rıħletine geldi bir tārīħ Rācih bā-duʿā 
  Cilve-gāh eyleye Zelīħāya ilāhi cenneti (1281) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Süvāri mīr-alāyı cenāb-ı mīr Selmān kim 
  Cihānı ħānedānlı… ile ṭutdı şöhret ü şānı 
 
  
  Baḳılsa ṣūretā bir pīr-i fānî gerçi ẓāhirde 
  Ḥaḳīḳat bāġınuñ ammā açılmış verd-i ħandānı 
 
  Ecel cāmuñ içüp sāḳî-i kevserden olup ser-mest 
  Teveccüh eyledi pāk-i cemāl-i rabb-ı ġufrānı 
 
  Ṭuyınca ġā'ibāne irciʿī emrini hātifden 

  Didi innā ileyhi rāciʿūn baħş eyledi cānı 
 
  İşitdüm rıħletüñ bir tām tārīħ söyledüm Rāci√ 
  Beḳā mülkine çekdi çün erenler mīr-i Selmānı (1276) 
 
  TĀRĪḪ-İ VEFĀT BERĀY-I ḤAVṢALI ʿĀRİF EFENDİ 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Nev-civān ʿĀrif Efendi ibn-i Osmān kim anı 
  Bir gül-i ter idi ṣoldurdı esüp bād-ı ħazān 
 
  Dest-i sāḳî-i ecelden cām-ı kevser nūş idüp 
  Cism-i pāki ḳara ṭopraḳ altına oldı nihān 
 
  Ḳabrine nezẓāre etdük de bu ṭıfl-ı nev-resüñ 
  Eyle i√sān rū√ına bir fāti√ā geçme hemān 
 
  İrciʿī emri irince gūşına ez-kibriyā 
  Oḳuyup innā ileyhi rāciʿûn baħş itdi cān 
 
  Geldi bir √ālet baña Rāci√ didüm tārīħini 
  Ola yā Rabbi Mu√ammed ʿĀrife cennet mekān (1278) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT BERĀY-I UZUNCA ĀBĀD 
    ḤAṢKÖYLİ MUḤAMMED 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ṭıfl esnāsında iken ol Mu√ammed bin Velī 
  Ḫāke yeksān oldı ṣankim gün ṭolandı irdi şām 
 
  Ḳabrini görenler i√sān eylesün bir fāti√a 
  Ḳudretinden cürmini ʿafv eyleye rabbü'l-enām 
 
  Ḫarb-i ḳurşūn ile cism-i pākini çarħ eyleyüp 
  Āh esīr-i şīr oldı ol civān üç ay temām 
 
  Gūşına yitdük de emr-i irciʿī münḳād olup 
  Dest-i sāḳî-i ecelden itdi nūş ol demde cām 
 
  Tām tārīħ söyledüm Rāci√ idüp ◊aḳḳa niyāz 
  Ḳıl Mu√ammed çākerine cenneti bāḳî maḳām(1278) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT BERĀY-I ṢOFYALI MUṢṬAFĀ 

~ABRĪ EFENDİ 
 
  Fāilātün Fāilātün Fāilātün Fāilün 
 
  Ders-i ¡ām-ı şeyh-i ... iken √ayfā dirīġ 

  Muṣtafā Ṣabrī Efendi itdi ʿuḳbāya emel 
 
  Bildi dünyānuñ vefāsı yoḳ imiş döndürdi yüz 
  ʿAfv ḳılsun cürm ü ¡i§yānuñ »udā-yı lem-yezel 
 
  Dāne-i ʿömri tükendi ṣofra-i gerdūnda 
  Müjde-i cām-ı cinānı ṣundı sāḳî-i ecel 
 
  Oldı münḳād -irciʿī emri nidāsına hemān 
  Rūħını teslīm idüp mülk-i fenādan çekdi el 
 
  Geldi bir mıṣraʿ-i duʿā-gū Rāci√ā tārīħ içün 
  Cennet ola Muṣṭafa Ṣabrī Efendiye ma√all (1256) 
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  TĀRĪḪ BERĀY-I VĀLİDE-İ İSLİMYELİ SAʿĀDET GİRĀY 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Nesl-i pāk-i √ażret-i sulṭān-ı cengīziyyeden 
  Zevce-i sulṭān Bahādır āh ol şīrīn-süħan 
 
  Oldı mu√tāc-ı duʿā Ma√būbe »ānım āh āh 
  Gitdi āħir-kār dünyādan giyüp bir ṭob kefen 
 
  Felek ʿömrüñ ba√r-i fānīde ṭutup bād-ı ecel 
  Sā√il-i ümmīd-i ʿuḳbāya hemān döndi dümen 
 
  Gūşına yetdük de hātifden «iṭāb-ı irciʿī 
  İtdi ol emre iṭāʿat uçdı rū√ı ḳaldı ten 
 
  Kilk-i Rāci√ yazdı fevtüñ gūş idüp tārīħ-i tām 
  Eyledi Ma√būbe »ānım kūy-ı firdevsi vaṭan 1270 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḫā'ifā cerrāħ-ı pamuḳ Me√med Aġâ ümmî kim 
  Āmine »ātūna nihāyet çekdi dünyādan ayaġ 
 
  Dest-i sāḳî-i ecelden içdi cām-ı kevseri 
  Eyledi cennet içün cism-i laṭīfüñ dāġ dāġ 
 
  Rāci√ā ḳabrüñ görenler oḳusun bir fāti√ā 
  Naḳline mer√ūmenüñ tārīħ-i tām oldı ferāġ (1281) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 83

   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
   

Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Şumnılı Yūsuf Efendi duħter-i pākîzesi 
  Yaʿni Esmā »ānım ol mer√ūma Ṣāli√ nev-civān 
 
  İrişüp bād-ı ecel tā ki nihāl-i ʿömrine 
  Aṣferü'l-levn eyledi  mānende-i berg-i ħazān 
 
  Ṣanki √asret-keş imiş yıllarca cism-i pākine 
  Ḳıldı āġūşa alup ħāk-i siyāh anı nihān 
 
  … itdi bu miħnet-ħāne-i dünyādan ol 
  İrciʿī emri ḳulaġına irince nā-gehān 
 
  Naḳline Rāci√ didüm tārīħ idüp ◊aḳḳa niyāz 
  Eyleye Esmā »udāya kūy-ı firdevsi maḳām (1281) 
  

  TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḫayf kim √āfıẓ ʿAlīnüñ duħter-i pākîzesi 
  Nev-civān Leylā »ānım gitdi cihāndan āh āh 
 
  Bir gül-i ter idi ṣoldı bād-ı ṣarṣardan hemān 
  Vālidinine taṣabbur eyle i√sān yā ilâh 
 
  Rū√ına bir fātiħa ḳılsun hediye geçmesün 
  Kim gelüp ḳabrüñ ziyāret eyler ise gāh gāh 
 
  İrciʿī emri ḳulaġına irince ol civān 
  Eyledi ṭeslīm-i rūh münḳād olup bī-iştibāh 
 
  Düşdi bir tārīħ Rāci√ naḳline mer√ūmenüñ 
  Rū√-ı Leylā cennet-i firdevsi ḳıldı cāy-gāh (1281) 
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    TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḥācı İbrāhim nā-√aḳ ʿālem-i devrānı dirīġ 
  Terk-i dünyā eyledi encām ol nīgū ħıṣāl 
 
  Özini vaḳf eyleyüp dā'im seba…-ħˇānlıḳda kim 
  Saʿy iderdi heb rıżā-yı ◊aḳḳ içün rūz u leyāl 
 
  ʿİlmini neşre muvaffaḳ oldı ol ʿālī himem 
  Bā-te'eẕẕün on sekiz şākirdi kām aldı bu sāl 
 
  İrciʿī emri ḳulaġına irince nā-gehān 
  Murġ-ı rū√ı lāne-i fānīden oldı infiṣāl 
 
  Tām tārīħ söyledüm Rāci√ o ẕātuñ naḳline 

  Ḥācı İbrāhīm Efendi ʿadne ḳıldı intiḳāl(1281) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡ilün Mefā¡īlün 
 
  Hem-ān-dem pīr iken Ḥācı Me√med Kāmil Aġâ kim 

  İdüp terk-i fenā encām gitdi dār-ı ʿuḳbāya 
 
  Edrine şehrine topraḳ aġâsı iken aḳdemce 

  Girüp ṭopraġa lā oldı ʿaceb gelmiş mi dünyāya 
 
  Ziyāret eyledük de ḳabrini lûṭfuñ dirīġ itme 
  Oḳu bir fāti√a eyle hediyye rū√-ı mevtāya 
 
  Ḳulaġına ħiṭāb-ı irciʿī geldük de hātifden 
  Ecel cāmuñ idüp nūş oldı münḳād emr-i mevlāya 
 
  Gelüp fevtine bir tārīħ-i gevher bā-duʿā Rāci√ 
  Cinān olsun maḳarr yā-Rabb Ḥâcı Kāmil Aġâya (1279) 
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  TĀRĪḪ-İ VEFĀT BERĀY-I MÜFTĪ-İ ḲIRḲ KİLİSE 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Naḳībü'l-eşref Müftī-i Ḫācı ʿAbdurra√mān kim 
  İdüp terk-i cihān cismi türāba girdi yek-sāne 
 
  Vefāsız fānî dünyā kimseye ḳalmaz imiş bāḳī 

  Hele ʿāḳil degildür dil veren bu köhne vīrāne 
 
  Oḳu gel rū√ına bir fāti√a geçme hemān ġāfil 
  Bilürsin mürdeler muħtāctur i√sān-ı ¢ur'āna 
 
  Ṭuyınca irciʿī emrüñ ḳulaġı ṣavt-ı hāfıżdan 
  Hem-ān-dem murġ-ı cānı oldı münḳād emr ü fermāna 
 
  Gelüp bir ġā'ibāne er didi tārīħüñ ey Rāci√ 
  Cinān olsun ma√all-i Müftī-i Ḥācı ʿAbdurra√māna (1278) 
 
  TĀRĪḪ-İ VEFĀT BERĀY-I FERELİ ʿALĪ 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḫā'if olsun kim ʿAlī ibn-i Mu√ammed ṭıfl iken 
  Tā ki ol gül-rūyı §oldurdı esüp bād-ı ħazān 
 
  Âfitāb-ı √üsni bī-tāb olduġuñ seyr eyleyen 
  Ṣandılar ol anda ṭolındı ħurşīd-i cihān 
 
  İrişince ṣavt-ı esrār-ı ilāhî gūşına 

  İrciʿī emrine münḳād oldı ol tāze-civān 
  
  Nūş idüp sāḳī-i ʿömrin cām-ı ser-şār-ı ecel 
  İşte ol demde rıżā-ullâha teslīm itdi cān 
 
  Rāci√ā o üçler çıḳup tārîħ-i na…lüñ söyledi 
  Tāze yaşında ʿalīye oldı cāy dâr-ı cinān (1279) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Yıldırımlı ud-bâπ Ḥācı ʿAlī Aġâ kim 
  Gördi encām-ı vefāsızlıġını dünyānuñ 
 
  Pay-māl eylemede çoḳları ġaddār-ı felek 
  Ra√mi bir ẕerre ḳadar kimseye yoḳ devrānuñ 
 
  Ḳabr-i pākini ziyāret ḳılan ehl-i īmān 
  Oḳusun rū√ına bir fāti√a bu ednānuñ 
 
  İrciʿī āyetini duydı ṣımāħ-ı cānı 
  Oldı rām emr-i ilāhiyyesine mevlānuñ 
 
  Düşdi bir cevher ile naḳline Rāci√ tārîħi 
  Menzilüñ ʿadn ide »aḳḳ Ḥācı ʿAlī Aġânuñ (1279) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Faṭma »ānım o mer√ūme-i bā-behre-civān 
  ~āli√ Aġânuñ idi duħter-i pāk-i eseri 
 
  Menzil-i ġarbe irüp †u¡me-i mihr-i ʿömri 
  Oldı tebdīli mesā ṣub√-ı firāḳüñ se√eri sihri 
 
  Bir gül-i ter idi gülşenüñe fānīde velī 
  Ṣoldı ġaddār-ı felek-nāmuñ irince naẓarı 
 
  Ṭıfl iken çekdi el ârāyiş-i mi√netgededen 
  Āh kim sūz-ı ta√assür ile yandı cigeri 
 
  Çıḳup üçler didi tārîħ-i vefātuñ Rāci√ 
  Faṭma »ānımuñ eyvān-ı cinān ola yeri (1277) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Genc yaşında Ḫadīce bin ʿAbdullāh ħayf  
  Terk-i dünyā eyleyüp ḳıldı beḳāya ʿazm-i rāh 
 
  Tā ki ol nevres nihāle irişüp bād-ı ecel 
  Ġonce-i √üsni hemān berg-i ħazāna döndi āh 
 
  Ḳabrine naẓar olan sebʿa’l-mesānī baħş idüp 

  Ḳılmaya yārān duʿālardan ferāmūş kāh kāh 
  
  
  Gūşına yitdükde hātifden ħiṭāb-ı irciʿī 
  Eyledi teslīm-i rū√ ol dem ʿalā emrullâh 
 
  Geldi bir tārîħ Rāciħ naḳline mer√ūmenüñ 
  Ḳıl Ḫadīce »ānıma yā Rabb ʿadni cilve-gāh (1279) 

 
   TĀRĪḪ BERĀY-I İNŞĀ-YI BĀB-I MÜŞĪRĪ-İ 

EDRİNE NÜVİŞTE-BŪD 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Şehen-şāh-ı muʿaẓẓam ◊ażret-i ʿAbdülʿazīz Ḥān kim 
  Edirne şehrini ḳıldı müzeyyen ol kerem fermā 
 
  Cihāna gelmemiş hīç böyle bir dārā-yı cūd-ifşā 
  Vücūd-ı ẕāt-ı pāküñ ṣaḳlasun ekdārdan mevlā 
 
  Ḫarāb itmişdi i√rā…-ı felek bu bāb-ı a√kāmı 
  Bi-√amdillâh aḳıtdı āb-ı lûṭfuñ eyledi i√yā 
 
  ʿArż-ı inşāddan bu nev-zemīn eyvān-ı merṣūṣı 
  Ola iş bu ma√allde şerʿ ü ḳānūne üzre √ükm-i icrā 
 
  Ḫıtāmında gelüp bir er didi tārīħüñ ey Rāci√ 
  Müferre√ dil-güşā ʿāli maḳām oldı ṣafâ-iʿṭā 
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  TĀḤMĪS-İ TĀRĪḪ BĀB-I MÜŞĪRĪ-İ ESBAḲ MÜFTĪ-İ 
   EDRİNE FEVZĪ EFENDİ 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Felek burc-ı şerefden çāk idüp nā-geh girībānuñ 
  Sürer vechün işigi ħākine ħurşīd-i raħşānuñ 
  Ki yaʿni dāver-i ¡ālem selāṭīn ibn-i sulṭānuñ 
  Meh-i burc-ı ħilāfet ẓıll-ı ◊aḳḳ ʿAbdül¡azīz Ḫānuñ 
  Fürūġ-ı şevket ü şānı cihānı eyledi bir nūr 
 
  ... ...  felek yerden kemend-i √ükmü pervîne 
  Ürper evvel naẓarda heybetinden hūr-ı āyīne 
  Şecīʿi ẕāt-i pāküñ ġūş iden kāfir gelür dīne 
  Olaldan zīver-i efzā taħt-ı ʿālī-baħt-ı pākine 
  ¿enā-yı ħaṣlet memdû√esi olmaḳdadur meẕkūr 
  
  Olaldan cālis-i taħt ol cenāb-ı dāver-i ʿālem 
  Derūn-ı ülkeye ḳat ḳat ḳanāt virmede mu√kem 
  Anuñ emr-i hūmāyūnınla buldı bu ma√l-i ħurrem 
  Ki oldur üstüvār-ı baħş-i bünyān-ı kerem her dem 
  Odur ... ...  vīrāne her «a†ar meksūr 
 
  Ḳılup ◊a…… zîr-i-pāy-i leşkerine düşmenūñ maħẕūl 
  İde ol √ażreti tā maḳṣad-ı ümmīdine mevṣūl 
  Serīr-i sal†anatda eylesün hem-vāre nā-maʿzūl 
  Hezārān lûṭf u i√sānı dem-ā-dem olmada mebẕūl 
  Ḫuṣūṣā eyledi bu dem Edirne ħalḳını mesrūr 
 
  İdince çerħ ol ḳaṣr-ı ʿatīḳa dünyeyi ta√rīm 

Ṣan iħrāk olmaġı birūnelerden eylemiş taʿlīm  
Vücūduñ bir gice sūz-ı siyeh-reh eyleyüp teslīm 

  Yanup nār-ı ḳażā ile √ükümet ḳonaġı çünkim 

  Ḳalup öyle ħarābe olmışıdı mesken-i yaʿfūr 
 
  Hem-ān-dem √ażret-i nāzük-mizāc ġonçe-i ħandān 
  Zihī būy-ı leṭāfetle bu şehri eyledi şādān 
  Müşīr-i şīr-i heybet āsümān rifʿat ki bā-fermān 
  Gelince beldeye ol ṣadr-ı esbāḳ vālī-ẕīşān 
  Himem-kār yaʿni Ḳıbrıslı Mu√ammed Pāṣā-yı meşhūr 
 
 
 
 



 89

  Edirne ħalḳınuñ zindān-ı ḳalbi oldı heb tenvīr 
  Olınca emr ü fermān-ı hümāyūn şevḳıla taḳrīr 
  Nev-inşā-yı serāy-ı bāb-ı √ükmi eyledi tebşīr  
  Mühendis †abʿ destūr-ı müşīr ber √ayāl tedbīr 
  Felātūn-ı zamān ṣad fünūndan liḳā mebrūr 
 
  İrem gibi müzeyyen çār-gūşe heb muṣannaʿ fām 
  Bu dîvān-ħānenüñ i√yāsı oldı cümleye inʿām 
  Cenāb-ı √ażrete aṣġar ü ekber her se√er her şām 
  Ahālī itdiler bi’l-cümle istidʿā vü istir√ām 
  Ki istizān idüp olsun hemān inşāsına me’mūr 
 
  Bu cāyuñ ʿarż olundı mu√kemi bāb-ı hümāyūna 
  Bilindi çünki √āl pür-ġamı bāb-ı hümāyūna  

  ʿIyān oldı ħarāb-ı aḳdemi bāb-ı hümāyūna 
  Yazınca ol √ıdīv-i ekremi bāb-ı hümāyūna 
  İ≠in i√sân buyurdı ol şehen-şāh-ı kerem-mevfūr 
 
  Felek mesned cihānuñ √ükme devr zamānıdur 
  Gürūh-ı ehl-i īmānuñ mu√āfaẓā mihr-bānıdur 
  Bu ma√ṣûl pādişāhum ħüsrev-i ṣā√ib-ḳırānıdur 
  Buyurdı kim Edirne şehri pāy-ı taħt-ı sānīdür 
  Degül lāyıḳuña ḳalsun dār-ı √ükmi öyle āteş-ħūr 
 
  Yine ʿadl-i hümāyūnı nümāyān oldı sultānuñ 
  Dil-i vīrānesi oldı muʿammer pāy u ednānuñ 
  Serīrine »udā hem-vāre ḳılsun şevket ü şānuñ 
  Ḥaḳīḳat sāyesinde bī-riyā ol ẓıll-ı yezdānuñ 
  Binā oldı bir āʿlā bāb kim misli degül mebṣūr 
 
  İlāhi ʿömr-i sermed vir cenāb-ı şāh-ı devrāna 

Dem-ā-dem √aṭar olsun re’y-i istilāsı düşmāna  
  Götürdi himmet-i vālāsı bu eyvān-ı meydāna 
  Teʿāl-allâh zihī bünyād-ı merṣû§ oldı şāhāne 
  Ki ṭar√-ı resm-i maṭbūʿ vü ṣafā baħş aña ma√ṣūr 
 
  Bu cā-yı dil-keşi tā dehr-i sābıḳ şerʿ ü ḳānūna 
  Selāṭīn-i ʿiẓām görmişdi lāyıḳ şerʿ ü ḳānūna 
  Görülsün bunda davālar muvāfıḳ şerʿ ü ḳānūna 
  Ḳılınsun nīk ü bed neyse muṭābıḳ şerʿ ü ḳānūna 
  Olunsun farḳ u temyīz ehl-i √aḳḳdan mabṭal u şürūr 
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  ʿAzīz-i ʿālem itsün ħān-ı dehri ṭūl-i ʿömrile 
  Şereflerle şeh-i devrān-ı dehri ṭūl-i ʿömrile 
  Ḥemān var eylesün ħāḳān-ı dehri ṭūl-i ʿömrile 
  Mu¡ammer eyleyüp sulṭān-ı dehri ṭūl-i ʿömrile 
  Cenāb-ı √ażret-i ħallāḳ bī-hem-tā-yı nā-maʿẕūr 
 
  Nigehbān-ı felek bālāda devr itsün açup bālüñ 
  Dem-ā-dem √ażretine yār ḳılsun baħt-ı iclālüñ 
  Müşerref eylesün rūz u şeb ü üsbûʿ meh-i sālüñ 
  Müşeyyed eyleye ṭāḳ-i bülend eyvān-ı iḳbālüñ 
  Ola vīrāne-i ... ḳılup düşmen-i maḳhūr 
 
  Niẓām-ı naẓmı Rāci√ eyleyüp zībende neşr eyle 
  Görince cehl-i √ālüñ eylemezler ħande neşr eyle 
  Ḥużūr-ı √ażret-i fevzîye ḳıl efgende neşr eyle 
  Yazup bir cevher-i tārîħ fevzī isen de neşreyle 

  Şehenşāh-ı cihān ḳıldı bu pāşā ḳapusın maʿmūr 
 
   TĀRĪḪ-İ CÜLŪS PĀDİŞĀH-I ʿĀLEM-PENĀH 
 
  Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün 
 
  Tārīħ-i tāmın Rāci√ā yazdum meh-i ẕī-l-hiccede 

  ʿAbdülʿazīz olunca üzengi ʿadāletde muḳīm (1277) 
 

  SĀʿATÇİ ḪURŞĪD AGANUÑ DÜKKĀNINA ʿACELETEN 
SÖYLENİLEN TĀRĪḪDÜR 

 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Eyledi pertev-i ħurşīd-i żiyā 
  İrtifāʿ-ı felek eyvāna 
 
  Çıḳup uçar didi Rāci√ tārīħ 
  Oldı zībā bu muvaḳḳit-ħāne (1278) 
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  TĀRĪḪ-İ VEFĀT BERÂY-I BEDİR NEŞRĪ EFENDİ  
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Nāẓır-ı mīr-i şerīf Me√med Aġâ ħā’ifā 
  Çekdi encām-ı fenā mülkinden el ol nīk-nām 
 
  Añladı bī-şübhe dünyānuñ vefāsız oldıġuñ 
  Kişver-i ʿuḳbāyı āħir-kār itdi iltizām 
 
 
  Rū√ına bir fāti√a i√sān ide erbāb-ı dīn 
  Seyyi’ātuñ maġfiret ḳılsun onuñ rabbü’l-inām 
 
  İrciʿī emri ḳulaġına irişdük de hemān 
  Eyledi teslīm-i rū√ emr-i »udāya oldı rām 
 
  Rāci√ā ◊aḳḳa niyāz idüp didüm tārīħini 
  Eyleye rabbā Mu√ammed …aṣr-ı firdevsi maḳām (1382) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Duħter-i pākīzesi idi Ḥasan Aġânuñ āh 
  İrmedi bīmār olup ħā’if Emīne ṣı√√ata 
  
  Ṣalınup gülşenüñe fānīde eylerken ħırām 
  Mübtelā oldı nihāyet bir devāsız illete 
 
  Almadan yek laħẓa ol nev-reste dünyādan murād 
  Gitdi āħir vālidinüñ yaḳdı nār-ı firḳate 
 
  İrciʿī emrine münḳād oldı ol tāze civān 
  Yüz çevirdi nā-gehān vardı √użūr-ı √ażrete 
 
  İşidince naḳlini Rāci√ didi tārīħ-i tām 
  Nev-civān iken Emīne gitdi mülk-i cennete (1284) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 92

İSLİMYELİ SAʿĀDET GİRĀYUÑ MAḤDŪMINA VEFĀT TĀRĪḪİDÜR 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Āl-i cengīziyyeden Sulṭān Saʿādet-zādesi 
  Nev-civān Sāli√ Girāy ḳıldı beḳāya rıħleti 
 
  Mıṣra gitimişdi o nev-reste hevā tebdīline 
  Derdinüñ ʿazm-i cinān oldı devā-yı ṣı√√ati 
 
  İrti√ālüñ gūş idüp aġlarsa da ħalḳ-ı cihān 
  Vālidinüñ yüregini yaḳdı nār-ı firḳati 
 
  Ḳabrini müstaġraḳ-ı nūr ʿale’n-nūr ide ◊aḳḳ 
  Ser-firāz-ı enbiyā-yı faħr-i ʿālem √ürmeti 
 
  Düşdi bir mıṣraʿla tārîħ-i vefātı Rāci√ā 
  Mıṣrdan Sāli√ Girāy buldı Ḥicāza cenneti (1288) 
  
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Dertli idi şöhreti A√med Efendinüñ dirīġ 

  Ḳıldı derdi āḳıbet āyīne-i ʿömrin siyāh 
 
  İrciʿī emrini hātif gūşına itdi nidā 

  Rām olup ol emre ḳıldı ʿazm-i dīvān-āle 
 
  Fevtini ġūş eyleyüp Rāci√ didi tārīħini 
  Merkez-i ħuldi kıla A√med Efendi cāy-gāh 1284 

 
 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
                               Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
  
  Ez-ahāli-i ¢ırım ʿAbdürra√īmüñ duħteri 

  Nev-civān Zeyneb beḳāya ʿazm idüp āh eyledi 
 
  Ḫā’if olsun gitdi bundan ṭoymadı dünyāsına 

  Rişte-i ʿömrüñ ecel mıḳrāżı kütāh eyledi 
 
  Rāci√ā yazdum temāmen cevher-i tārīħini 

Rū√-ı Zeyneb bāġ-ı firdevsi maḳarr-gāh eyledi (1281) 
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 TĀRĪḪ BERĀY-I MATBAʿI CERĪDE-İ HAVĀDİS-İ  

VİLĀYET-İ EDİRNE 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Tācdār-ı tācdārān-ı zamān ʿAbdülʿazīz 
  Āfitāb-ı yümn-i ʿadliyle cihāna virdi fer 
 
  Maħzen-i bāb-ı maʿārif oldı devrinde güşād 
  Vefḳ-i ikbāli nice kenz-i maʿāni fet√ ider 
 
  Sāye-i ʿadlinde ba√r-ı ʿilme yol buldı cihān 
  Rūy-ı ʿarża neşr olur dürr-i √avādis ser-te-ser 
 
  İşte ez-cümle vezīr-i nüktedān-ı ṣādıḳı 
  Bu vilāyet ħalḳını ʿilmiyle ḳıldı behre-ver 
 
  Vālî-i »urşīd Pāşā-yı felāṭūn-ı zamān 
  Bāʿi&-i icād-ı fenn ü fāti√-i genc-i hüner 
 
  Üç lisān üzre müretteb bir cerīde yapdı kim 
  Ṣaf√ası ba√r-i maʿārif saṭrı lü’lü’-yı güher 
 
  Lafẓı rengīn ü ibāratı ferah-baħşā-yı dil 
  Nükte-i mefhūm-ı dārātı müfīd ü muħtaṣar 
 
  Bā-ħuṣūṣ maħdūm-ı ʿālī ħidiv efħamı 
  Ḳıldı bezl-i maḳderet ol nām-dār-ı nām-ver 
 
  Yaʿni ħāẕı…-dil Süleymān Beg devā-yı cehd ile 

  Ṭılsım-ı genc-i kemāle ʿāḳibet buldı ẓafer 
 
  Açdı bir berg-i gül-i nesrīn-i bī-hār-ı laṭīf 
  Şādlıḳ virdi vilāyet  ħalḳına bu ħoş eser 
 
  İbtidā-yı †abʿına Rāci√ didi tārīħ-i tām 

  Nev-cerīde oldı maḳbūl-i cihān vü muʿteber 
 

22 Receb Sene 1284 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün 
 
  Silivri ħānedānı mīr ʿÂrif duħteri √ayfâ 
  Ḥabīre Faṭma »ānım beḳāya ʿazm-i rāh itdi 
 
  Bir evlāduñ idüp terk yandı cismi nār-ı firḳatle 
  O ġaddār-ı felek āyīne-i ʿömrüñ siyāh itdi 
 
  Vefātuñ gūş iden bu nev-civānuñ girye-nāk oldı 
  Hemān gökde melā’ik yerde insān āh ü vāh itdi  

 
  Ḳulaġına girince irciʿī emri olup münḳād 
  O demde rū√ını teslīm-i fermān-ı ilāh itdi 
 
  Gelüp iki gözümden yaş tārīħüñ didüm Rāci√ 
  Ḥabīre Fāṭıma dārü’l-cinānı cilve-gāh itdi (1284) 
 
    TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḫā’ifā Cānbāz Naẓîf Aġâ-yı nīgūy-hıṣāl 
  Çeḳdi āħir-kār ayaġ dünyādan ol †abʿ-ı laṭīf 
 
  Rūy-māl oldı hemān dīvān-ı rabbü’l-ʿizzete 
  Gūşına te’sīr idince irciʿī emr-i şerīf 
 
  Bā-nuḳaṭ tārīħi Rāci√ fevkini iʿlān ider  
  Bindi āh encām-ı ecel esbine bu Cānbāz Naẓîf (1284) 

 
TĀRĪḪ-İ VELĀDET BERĀY-I İMĀM-I EVVEL CĀMİʿ-İ ʿATĪK 

VİLĀYET-İ EDRİNE 
  
             Mefā¡ilün Mefā¡ilün Fe¡ūlün 

  Cenāb-ı Ḥāfıẓ İbrāhim Efendi 
  Bir evlāda olup nā’il yegāne 
   

Uzun ʿömr ide i√sān ḳudretinden 
  Ġanî-Allâh ol ārām-ı cāna 
 
  Gelüp bir er didi cevherle tārîħ 
  ʿAliyyü’l-murtażā geldi cihāna (1284) 



 95

   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Bayraḳ aġâsı idi nâmı bu ẕātuñ √ayfā 
  Eyleyüp terk-i fenā gitdi Me√med Aġâ 
 
  Ḳabrine nāẓır olup geçme hemān ey ġāfil 
  Oḳu bir fāti√a gel rū√ına eyle ihdā 
 
  İrciʿī emri ḳulagına irince nā-gāh 
  Oldı ol demde hemān ʿāzim-i dīvān-ı »udā 
  
  Düşdi bir cevher ile naḳline Rāci√ tārī√ 
  Ḳıla yā-Rabb ma…ām-ı ʿadni Me√med Aġâ 
 
    VEFĀT 
 
  Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Emīn Efendi o bayrak aġâsı-zāde dirīġ 

  Nihāyet ʿazm-i beḳā eyledi o nīgū-nām 
 

  Bu ẕāt-ı rū√ına bir fāti√a oḳu tā kim 

  Gün ola ʿömr-i ʿazīzüñ senüñ de bula ħıtām 
 
  İrince gūşına hātifden irciʿī emri 
  Yumup gözini ol emr-i şerīfe oldı rām 
 
  Duʿāya ḳaldırup iki elüm didüm tārīħ 
  Emīn Efendiye Allâh ḳıla ħuld-i maḳām 
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  EDİRNE’DE CĀMİʿ ʿATİḲÜÑ İKİ ŞERĪFELİ MİNĀRESİ  
            ALTINDA VÂ¢İ¡  ḪAV≤A SÖYLENÜP ḤAKK 

OLUNMIŞDUR 
 

 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Teʿāl-Allâh zihī √avż-ı müdevver menbaʿ-i kevser 
  Ḥayāt ḳılıpdur bu mā-i cārī-i ṣafā-baħşā 
 
  Ḥasan Aġâ-yı serbest-zāde nām ol ṣā√ib-i ħayruñ 
  Dem-be-dem teşne-gāne lû†fı cārīdür zülāl-āsā 
  
  Bu √avżı rū√-ı sıbṭeyn-i resūl-ullâh içün yapdı 

  Vużū ḳıl nūş-ı āb it ʿāfiyyetler baħş ide mevlā 
 
  Gürūh-ı mü’mīnine iş bu cāmi¡ ¡ayn-ı cennetdür 
  Bu kevser √av≥ıdur ẓıll-ı mināre sāye-i ṭūbā 
 
  Vużū içün gelüp bir ṣūfî tārîħüñ didi Rāci√ 
  Yeni √av≥ ile ḳıldı bāb-ı Eski Cāmiʿī i√yā 
 

TĀRĪḪ 
 
  Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Feʿūlün 

 
  Tārīħ-i daʿvetiyyedür ʿaṭşāne Rāci√ā 

  Aḳdı Ḥüseyin ʿaşḳına gel eşme-i Ḥasan 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 97

  TĀRĪḪ-İ TELĠRAF-ḪĀNE ḲIRḲ KİLİSE 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Şehen-şāh-ı muʿallā-cāh-ı ẓıll-ullâhdur ber-ħāk 
  Ki mu√yī-i bilād-ı ʿAbdülʿazīz »ān-ı felek pāye 
 
  Ḫuṣūsiyle bilād-ı mürde ḳılmaḳdadur i√yā 
  Bu ʿünvānı irişdi gökde tā ġūş-ı mesī√āya 
 
  Telġraflar ḳılup sehl-i umūra cā-be-cā inşā 
  Berāy-ı güft ü gū cān virdi ṣankim cism-i mevtāya 
 
  Mü’eyyed eylesün Allah üzeng-i ʿadāletde 
  Hemāre ġālib olsun re’y-i istilāsı â¡dāya 
 
  Bu belde ħā’ib iken keremden eyledi himmet 
  Vezīr-i ṣādıḳı »urşīd Pāşā-yı hümā-sāye 
 
  Maḳām-ı telġrafa geldi bir tārīħ didi Rāci√ 
  Ḳıla derdüñ ifāde dil verildi ¢ırḳ Kiliseye 

 
  TĀRĪḪ-İ VEFĀT ŞEYḪ EMĪN EFENDİ 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Vāṣıl-ı ḳurb-ı ilâhi vü vāḳıf-ı esrār-ı şāh 
  Ḫādim-i der-gāh-ı saʿdü’d-dīn cenāb-ı Şeyħ Emīn 
 
  Mürşid-i kāmil idi bu ẕāt-ı vālā-yı himem 
  Saʿy iderdi rūz-u şeb irşād-ı ħalḳ içün hemīn 
 
  Cilve-i hātifden emr-i irciʿī idüp ẓuhūr 
  Oldı rām-ı emr ü fermān-ı ilāh-el-ʿālemin 
 
  Yā beḳā-yı ◊aḳḳa gitdi eyleyüp ma√v u cūd 
  Yā fenādan ḳıldı naḳl bezm-i ḳuṭbü’l-ʿārifīn 
 
  Çıḳdı bir ġā’ib eri Rāci√ güher tārīħ didi 

  Vāṣıl-ı şehr-i ʿadem oldu bu cumʿa Şeyħ Emīn 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Zevce-i pākîze-i Şeyħ Muṣṭafā Efendi kim 
  Yaʿni bācı Fāṭıma »ānım o firdevs-i āşiyān 
 
  Bī-vefā oldıġını bildi fenā-yı ʿālemüñ 
  Yüz çevirdi milket-i ʿuḳbā-yı ◊aḳḳa nā-gehān 
 
  İrdi hātifden ṣımā√ına nidā-yı irciʿī 
  Didi Allâhümme lebbeyk eyledi teslīm-i cān 
 
  Geldi bir dervīş Rāci√ didi cevher tārīħüñ 
  ʿAzm-i dīvān itdü bācı Fāṭıma »ānım hemān (1283) 
 
    TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡iltün Fā¡ilün 
 
  Şeyħ Emīn Efendi-zāde ṭıfl-ı Dervīş Muṣṭafā 
  Çekdi dünyādan elin mülk-i beḳāya ṭutdı rāh 
 
  İrdi hātifden hemān emr-i ħiṭāb-ı irciʿī 
  Oldı ol demde muṭî¡-i emr ü fermān-ı ilāh 
 
  Nev-civān iken yine dünyāya meyyāl olmadı 
  Gitdi seyrān-ı cemāl-i √ażrete bī-iştibāh 
 
  Geldi bir ħüznile Rāci√ fevti tārīħi dile 

  Naḳl-i ʿuḳbā ḳıldı Dervīş Muṣṭafā eyvāh vāh (1283) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün 
 
  Ḳā’im-maḳām iken bu √aber Muṣṭafā Pāşā-yı √ayf 

  Ferhād Efendi yaʿni ol nigūy-ħaṣlet āh āh 
 

  Bildi vefāsız oldıġın dār-ı fenā-yı ¡ālemüñ 
  Ma√v-i vücūd idüp hemān ḳıldı belāya ʿazm-i rāh 
 
  Hātifden irdi gūşına nā-geh nidā-yı irciʿī 
  Oldı hemān lebbeyk ile münḳād-ı fermān-ı ilâh 
 
  ʿUḳbāya naḳlüñ gūş idüp Rāci√ didi tārīħini  
  Kūy-ı behişti eyleye Ferhād Efendi cāy-gāh (1284) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḫā’if-ender ħā’ifā Dervīş A√med nīk-nām 
  Vāḳıf idi işbu ẕāt esrār u vaħdāniyyete 
 
  İçdi dünyāda saḳihüm rabbehüm cāmūñ hemān 
  Ṭutdı yüz ol dem ṭarīḳ-i inzivā-yı √ażrete 
 
  Ola müşfiʿī rūz u ma√şerde √abīb-i kibriyā 
  Heb rıżā-yı Ḥaḳḳ içün saʿy eyler idi †āʿate 
 
  Rāci√ā cevherle neşr oldı vefātı tārīħi 
  Gitdi Dervīş A√med eyvallâh ḳaṣr-ı cennete (1283) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 

  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 

  Dervīş A√med ẕāde idi ħā’ifā Rāsim Aġâ 
  Olmadı bī-çārenüñ derdi muḳārin ṣı√√ate 
 
  Ra√met ile yād idüp bir fāti√a i√sān ḳıl 
  Sen daħi mu√tac olursın böyle yād-ı ra√mete 
 
  İrciʿī emrüñ nidā ḳılınca hātif gūşına  
  Gitdi münḳāden hemān dīvān-ı rabbü’l-ʿizzete 
 
  Düşdi bir ħüznile Rāci√ ḳalbe tārīħ-i güher 
  Tövbe idüp gitdi Rāsim lāle-zār-ı cennete 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 

  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Ḥüseyin Aġâ ki ol zāde-i ʿAbdülvahāb 
  Çekdi encām-ı fenādan el ile dāmānı 
 
  Ṣu sepup aġzına penbe ile sāḳī-i ecel 
  Didi sāḳī Ḥaḳḳ imiş √icret-i dünyā fāni 
 
  İrciʿī emrine münkāden olup rū-gerdān 
  İltimās eyler idi maπfiret-i yezdānı 
 
  Cevher-i eşkile çıḳdı iki gözden tārīħ 
  Bāπ-ı ʿadnāna revān oldı Ḥüseynüñ cānı 

 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 

  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Feʿilün 

  Āh o ṭıfl-ı ʿAlī Mu√ammed Efendi zāde 

  ʿAzm-i iḳlīm-i ʿadem eyledi ol bī-vāye 
 
  Çekdi dünyādan elin şevḳe gelüp āħir-kār 
  Bir şehādet ile döndürdi yüzin ʿuḳbāya 
  
  Rū√ına fāti√alar oḳuyup ihdā idelüm 

  Cürmini  ʿafva temennī ḳılalum mevlāya 
 
  Ḳaldırup iki elüm cevher-i tārīħ didüm 
  Gitdi encām-ı ʿalī ḳaṣr-ı behişt ārāya 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
             

           Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
  
  Zāde-i me’mūr-ı aʿşār-ı livā-i Edrine 
  A√med Tevfīḳ Efendi zevcesi ol nev-civān 
 
  Yaʿni bī-dermān mer√ūme Saʿīde »ānımuñ 

  Ḳaldı ʿāciz āh derdinden eṭıbbā-yı zamān 
 
  Zārlar ḳıldı mezāruñ intiḳālüñ gūṣ idüp 
  Ḫāk oldı sīne-çāk aġladı çeşm-i āsumān 
 
  Nā-gehān irdi ḳulaġına ħiṭāb-ı irciʿī 
  İnḳıyāden emr ü fermān-ı »udāya virdi cān 
 
  Ḫāme-i Rāci√ didi ferdine tāriħ-i güher 
  Bu Sa¡īde »ānıma Ḥaḳḳ cenneti ide mekān 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ṭıfl iken ħā’ifā Mestān Beġüñ ma√dūmı āh 
  Yaʿni bī-behr Mu√ammed Beg nāzük nev-civān 
 
  Genç yāşında gitdi bundan doymadı dünyāsına 
  Çehresini ṣoldırup güller gibi bād-ı √azān 
 
  Sāye gibi ḳara ṭopraġa uzandı ḳāmeti 
  Ṣālınurken servi-veş aḳrān arasında hemān 
 
  Düşdi bir tārīħ-i cevher naḳline ol nev-resüñ 
  Rabbenā ḳılsun Mu√ammed Beg behişti āşiyān (1284) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
   

Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Zāde-i ʿİzzet Efendi ħā’ifā 
  Olmayup derdi muḳarin ṣı√√ate 

 
  Yaʿni ol Ḥilmī idüp terk-i fenā 
  Vālidinüñ yaḳdı nār-ı firḳate 
 
  Nevresinde ṭıfl idi eyvāh kim 
  Ṭutdı yüz dīvān-ı va√dāniyyete 
 
  Geldi bir tārīħ Rāci√ naḳline 
  Rū√-ı Ḥilmī gitdi mülk-i cennete 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Ser-firāz-ı heme aḳrān Emīn Aġâ kim 
  Görmedi ẕerre vefā varlıġın dünyānuñ  
 
  Cism-i nāzük-terini eyledi pā-māl ecel 
  Yatırup sīne-i ħāke cesed-i ʿüryānuñ 
 
  İrciʿī ṣavtına lebbeyk diyüp rām oldı 
  Virdi cān ulûhiyyetine mevlānuñ 
 
  Geldi bir cevher ile naḳline Rāci√ tārīħ 
  Meskeni kūy-ı cinān ola Emīn Aġânuñ (1283) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Mekteb-i √arbiyye-i şāhāneden 
  Yaʿni ol ʿÂrif Efendi nīk-nām 
 
  Oldı nā-gāh bir onulmaz derde dūş 
  Saʿy-i ta√ṣīl eyler iken ṣub√ u şām 
 
  Dest-i sāḳī-i ecelden bu civān 
  Şerbet-i mevti içüp bir ṭolu cām 
 
  Gūşına irdi «iṭāb-ı irciʿī 
  Oldı ol emr-i şerīf-i ◊aḳḳa rām 
 
  Geldi bir tārīħ-i cevher naḳline 
  Bāġ-ı firdevsi ide ʿĀrif maḳām (1283) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Zāde-i Rüstem Aġâ ʿİzzet Efendi ħā’ifā 
  Eyledi terk-i fenā encām-kār ol nīk-nām 
 
  Gül gibi nāzük vücūdın ħāke yeksān eyledi 
  Āh ol ẓālim felek bundan da aldı intiḳām 
  
  Merḳad-i pür-nūrına nāẓır olān erbāb-ı dīn 
  Ra√met ile yād ḳılsun tā-ilā yevmü’l-ḳıyām 

 
  İrciʿī fermān-ı ʿālīşānını gūş eyleyüp 
  Rū√ı teslīm idüp ol emr-i şerīfe oldı rām 
 
  Fevtine Rāci√ duʿā idüp didi tārīħ-i tām 

  Dār-ı ʿadni ide Ḥaḳḳ ʿİzzet Efendiye maḳām (1285) 
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   TĀRĪḪ-İ VEZĀRET MUḤAMMED ʿĀṢIM PĀŞĀ 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Ser-firāz-ı vüzerā √ażret-i ʿĀṣım Pāşā 
  Edrine ħalḳını teşrīfi ḳılup şād u bekām 
 
  Dā’im itsün anı √aḳḳ devletile ʿizzetile 
  Ḳa§r-ı ʿāli-i vilāyetde ilâ-yevm-i ḳıyām 
 
  Eyleye maṭlab-ı āʿlāsına vāṣıl mevlā 
  Fırṣatdur gerçi duʿāsı ḳulına ṣub√ u şām 
 
  İki maʿżurdayı(?) bir mıṣraʿyla ḳıldum edā 
  Biri tebrīk-i vezārat biri neşr-i a√kām 
 
  Geldi bir hātif-i ġayb söyledi tām tārīħüñ 
  Ḫāk-i-pāye ola meymūn u mübārek bu maḳām (1286) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT-I ʿAVNİ EFENDİ 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Edrine şehrinüñ ta√rīr-i emlākında çok demler 

  Muʿāvin idi lākin başına devrān neler ḳıldı  
 
  Muħālif gösterüp yüz rüzgār-ı ġam-güsār āħir 
  Nihāl-i ʿömrini bād-ı ecel zīr ü zeber ḳıldı 
 
  Uṣandı rūz u şeb ceng ü cidāl-i dār-ı dünyādan 
  Hemān √ıṣn-i √aṣīn-i mülk-i firdevsi sefer ḳıldı 
 
  İrişdi irciʿī emri ṣımā√-ı cānına Ḥaḳḳdan 
  O emre inḳıyāden ecr-i fānīdin güẕer ḳıldı 
 
  Gelüp bir ehl-i cennet fevtine Rāci√ didi tārîħ 

  ʿAlī ʿAvni Efendi merkez-i ʿadni maḳarr ḳıldı (1287) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Redīf mīralāyı mīr-Mūsā zevcesi ṣad √ayf 
  Cenāb-ı Āmine »ānım ki oldı tārik-i dünya 
 
  Hemān dehr-i denī ālāyişinden el çeküp gitdi 
  Şefī¡i ola rūz-ı √aşrde peyġamber-i mevlā 
 
  Meger bundan da aldı intiḳāmın rūzigār āħir 
  Vücūd-ı pākini mülk-i ʿademde ḳıldı nā-peydā 
 
  Ḳulaġına nidā-yı irciʿī geldik de hātifden  
  O emre inḳıyāden itdi naḳl milket-i ʿuḳbāya 
 
  Vefātın ġūş idüp cevherle tārīħin didi Rāci√ 
  Ḳıla bu Āmine »ānım bilād-ı cenneti melvā (1287)    
 
   TĀRĪḪ-İ SĀL-İ CEDĪD 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḥażret-i şāhen-şeh devrān-ı »ān-ı ʿAbdülʿazīz 

  Cism ü cānıdır ʿadālet ile mülk ü milletüñ 
 
  ʿArż ider Bādī ḳulı tebrīk-i sāle tārîħin 
  Biñ iki yüz ṭoḳsan ikinci yılıdur hicretüñ (1292) 
 

TĀRĪḪ-İ VEZĀRET-İ YEÑİŞEHİR ḲINALI İBRĀHİM PĀŞĀ  
DER BOSNA 

 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Şāh-ı şāhān-ı zamān u maʿdelet baħş-ı cihān 
  Ḥażret-i ʿAbdülʿazīz Ḫān ol şeh-i şevket-maṣīr 
 
  Mülkünüñ ʿimārı √aḳḳında budur rūz u leyāl 
  Fikri cevlān itmede mānende-i mihr-i münīr 
 
  Bā-ħuṣūṣ Ma√mūd Pāşā kim vezīr-i eʿ@amet 

  Ẕāt-i pāki ṣadr-ı ʿālī ḳadre şāyān u cedīr 
 
  Her işi erbābına tefvī≥de ḳāṣır degil 



 106

  Fikr-i sāḳıb re’y-i ṣā’ib ile ol rūşen ħamīr 
 
  Bu senenüñ ta√kīm-i ʿimāretini tetmīm içün 
  Ḳıldı İbrāhim Pāşāyı hemān naṣb-i müşīr 
 
  Bu ħaber nā-gāh olup iṣāl-i semʿ mefħaret  
  Şād oldı bi’l-ʿumūm ammā civān ammā ki pīr 
 
  Öyle vāli kim umūr-ı ʿālemi tedbīrde 
  Eylemiş Allâh ẕātın √ulḳ-ı bī-misl ü naẓīr 
 
  Dā’im olsun devlet-i ʿömri zevāle irmesün 
  Yār ola tevfīḳ-i ◊aḳḳ yüsr ola her emr-i ʿasīr 
 
  Bosna şehrine vezāretle vilāyet manṣıbın 
  Heb duʿā eyler idük ṣub√ u mesā bula vezīr 
 
  Oldı bu ed’iye-i ħayriyye lā rayb u gümān 
  Vāṣıl-ı ṣa√n-ı icābet-ħāne-i rabb-ı ḳadīr 
 
  Tām tārīħ ile Bādī ħalḳa tebşīr eylerüm 
  Lûṭf-ı bārı ḳıldı İbrāhim Pāşāyı vezīr (1292) 
 
  
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḫˇâce-i dānā-yı baġdādī-i ecel olup dirīg 
  Olmuş idi işte bu şehre gelüp √ücre-nişīn 
 
  ʿAbdürra√man nāmı işbu nīgū √aṣletüñ 
  Ġarḳ-ı ba√r-ı ra√met-i ra√man ide rabbü’l-emīn 
 
  Münzevī bir ẕāt olup zāyirlere maʿlūm idi 
  Ḥāfıẓ-ı ¢ur’ān ü tefsīr oldıġı ʿayne'l- yaḳīn 
 
  İrciʿī emrine münḳāden cihāndan çekdi el 
  Fāti√ayla rū√ını yād ideler erbāb-ı dīn 
 
  Eyleye rıżvān-ı ħuld bu müjdeyi tebşīr aña 
  Hazihi cennāt ü ʿadnün fed ħulūhā ħâlidīn 
 
  Götürüp Rāci√ dü destüm ʿarşa tārîħin didüm 
  Cāy-ı la√di nūr ola yā rahmeten-lil-ʿālemīn (r.e 1289) 
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                         Mefâ¡īlün Mefâ¡îlün Fe¡ûlün  
           
  Dirīġ Şevket Beġüñ maħdūmı ṣad √ayf 
  Fu’ad Beġ yaʿni ol pākīze-ṭıynet 
 
  Sekiz yaşında el çekdi cihāndan 
  İdüp heşt-behişte ʿazme niyyet 
 
  Bu √āl-i firḳāt etdi vālidinin  
  Ġarīḳ-i lücce-i deryā-yı √asret 
 
  Vefātına didiler tām tāriħ 
  Maḳarr-ı bādā fevvâre-i ḳaṣr-ı cennet (1287) 

 
TĀRĪḪ-İ SĀL-İ CEDĪD 

 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḥāṣıl-ı seyf-i şeriʿat yaʿni kān-ı ma¡delet 
  Ḥażret-i ʿAbdülʿazīz Ḫān pādişāh-ı ba√r ü ber 
 
  Görmemiş mislin selāṭīn-i selefde hīç çerħ 
  Bunca yıldur ma√ver-i muʿtād da devrān ider 
 
  Ḥażretin baġışlasun Allâh mülk ü millete 

  ʿÖmrin efzūn ḳılsun yıllar itdükçe güẕer 
 
  Sīnesin ḳılsun siper mevlā ḳażā-ṣamṣāmına 
  ʿAyn-ı ʿudvān ile kim eylerse mülkine naẓar 
 
  Gördi Bādī †āliʿ-i ʿādāyı şūm-ı ehl-i nücūm 
  Didiler bu sāl-i tārīħin [Zihī sāl-i ẓafer] (1293) 
 
   TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Bādī sāl-i neve tārīħ didi laf@en maʿnen 
  Seneler baṣdı şükr bile iki yüz ṭoḳsan üçe (1293) 
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   TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
                        Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡Ilün Mefâ¡îlün 
 
  Duʿāsın Bādīyā bā-tām tārīħ eylerüm tekrār 
  Bu nev-sāli ide celb-i cūd ʿAbdülʿaziz Ḫāna (1293) 
 
   İBRĀHİM PĀŞĀNUÑ MENŞŪRI VÜRŪDINA  

SÖYLENİLEN TĀRĪḪDÜR 
 
  Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün 
 
  Nūr-ı ¡uyūn-ı ... Sulṭān Ḫān-ı ʿAbdülʿazīz 

  Ḫāḳān-ı her ħāḳāniyān fermān-revā-yı ʿadl ü dād  
 
  Devr eyledükçe kāyināt sürsün ṣafā-yı salṭanat 
  Revnaḳda dīhîm ü taħt olsun eli yevmü's-sâz 
 
  Cümle reʿāyā vü berāyā ḳalbini taṭyīb içün 
  Eyler dem-ā-dem mülkünüñ taʿmīr ü tecdīdin murād 
 
  Vālī-i Bosna ḳıldı İbrāhim Pāşāyı hemān 
  Ṣaʿb-ı umūr-ı ʿālemi teshīle bā-ṣıdḳ u sedād 
 
  Ol ṣā√ib-i tedbīr daħi ber-muḳteżā-yı ṭıyneti 
  Kânûn erbāb-ı hevāya ṣu döker bi’l-ictihād 
 
  Menşūr oḳındı şevḳile şimdi duʿā hengāmıdur 
  Her kārda ḳılsun refīḳ ṭevfīḳini rabbü’l-ʿibād 
 
  Bu rütbe-i ser-i mīrin faħr ile tebrīk eyleriz 
  Ḥaḳḳā vezāretle vilāyet manṣıbı ferħunde bād 
 
  Ber-müjde bir yāver çıḳup Bādī güher tārīħ didi 
  Menşūr-ı şāhi geldi İbrāhim Pāşā oldı şād (1293) 
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 TĀRĪḪ-İ CÜLŪS-I SUL‰ĀN MURĀD ḪĀN-I ḪĀMİS 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Revnaḳ efzā-yı serīr ʿadl ü dād Sulṭān Murād 
  Yaʿni ẓıll-ullâh-ı fi'l-ʿālem şeh ibn-i şāhi gör 

 
  Tābiʿīn vezīr destānı olurlar baʿd-ezīn 
  Sāyesinde ber-murād ol şāh-ı ʿālî-cāhı gör 
 
  Dest açub ʿarşa devām-ı devletçün tābiʿīn 
  Heb duʿā-yı ħayr ile ṭoldı icābet-gāhı gör 
 
  İki mı§raʿla cülūsı meymenet meʿnūsa tām 
  İki tārīħ ʿarż ider Bādī-i ħayır-«ˇāhı gör 
 
  Mülkünüñ Allâh idüp iʿmār u tecdīdin murād (1293) 
  Pādişāh Sulṭān Murādı ḳıldı lûṭfullâhı gör (1293) 
 
   TĀRĪḪ-İ CÜLŪS ʿABDÜLḤAMĪD ḪĀN-I ¿ĀNÎ 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefâ¡îlün 
 
  Cülūs-ı meymenet-i meʿnūsa tārîħ ʿarż ider Bādī 
  İmāmü’l-mümīnin ʿAbdül√amīd Ḫān oldı bā †āliʿ 
 
   TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Taħt-ı ʿālī-baħt ʿOsmāniyāne 
  Eyleyince cülūs ʿAbdül√amħīd Ḫān 
 
  Bādīyā cemʿ olup didi fużelā 
  Tārīħin min- fażlü’l-melikü’l-mennān (1293) 
 
  
   TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
  Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün 
 
  Bādī göñülden geldi bir tārîħ-i tebşīr-i cülūs 
  Ḥamd aña Ḫān-ı ʿAbdül√amīd oldı imāmü’l-müslimîn (1293) 
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   TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Fe¡ūlün 
 
  Düşürdi Bādī bir tārîħ-i cülūs 
  Emīrü’l-mü'minūn ʿAbdül√amīd »ān (1293) 
 
               TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Fe¡ūlün 
 
  Cülūsa geldi bir müjdeyle tārīħ 
  Şeh-i ʿālīcenāb ʿAbdül√amīd Ḫān (1293) 
 
   TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Virdi revnaḳ taħt-ı ʿOsmāniye Ḫān ʿAbdül√amīd 
  Telġrāfdan çıḳdı √attâ tām tārīħ-i cülūs                       
 

  TARĪḲAT-I ʿALİYYE-İ NAḲŞİBENDİYYEDEN 
EDİRNELİ ŞEYḪ DĀVUD EFENDİ ḤAŻRETLERİNÜÑ VEFĀTLARI 

TĀRÎḪİDÜR 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Şeyħ Dāvud Efendi pür-himmet 
  Hem velī hem ʿazīz-i dervīşān 
 
  Naḳşibendī meşāyıħından idi 
  O kerīmü’l şeyħ o ʿālī-şān 

  Himmeti ʿāleme olup mebzūl 
  Niʿmeti himmeti gibi yeksān 
 
  Rıħlet itdi çü dār-ı ʿuḳbāya 
  İrciʿī emrini ṭuyınca hemān 
 
  Çıḳdı tārîħ didi iki dervīş 
  Şeyħ Dāvūd Efendi ḳuṭb-ı zamān (1283) 
 
 
 
 
 

1293   
1418
1711   

+
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   TĀRĪḪ-İ SĀL-İ CEDĪD 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Hażret-i ʿAbdül√amīd Ḫān cihāndârañ-ı »udā 
  Eskidükçe sāller tecdīd ide iḳbālini 
 
  Ḥāmil-i seyf-i şeriʿatdür o kān-ı maʿdelet 
  Şer¡-i tāmın eylemişdür √āl ü istiḳbālini 
 
  ʿArşa aṣsa devrde lāyıḳ hilāl-āsā felek 
  ʿİbreten linnāsi seyf-i ṣâram iclālini 
 
  Tīġ-i ḳahra ◊aḳḳ siper ḳılsun ʿadüvv mülkinüñ 
  Cānını ecdādını evlādını vü ālini 
 
  Tām tārîħle duʿāsın Bādī tekrār eylerüm 
  Ḥaḳḳ ide ʿAbdül√amīd Ḫāna saʿd nev-sālini (1294) 
 
   TĀRĪḪ-İ DİGER 
 
                       Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Sāl-i √āle geldi bir tārîħ Bādī bā-niyāz 
  Sāl-i iżmi√lāl aʿdā-yı vaṭan ola bu sāl (1294) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 

 
 Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 

 
  Mu√āsebeci-i evḳāf Bosna zādesi ħayf 
  Bu nev-civān aña ma√ṣūl-i ʿömr idi rūşen 
 
  Fu’ād maħlaṣı ismi Me√med idi dirīġ 
  Esīr-i dāġ-ı fu’ād oldı rıħletin işiden 
 
  Bu ṭıfla bāʿis-i naḳl oldı zaħm-ı √unnāḳ līk 
  Birer ṭarīḳ ile pür-«alḳı hep bu dār-ı mi√en 
 
  Ṣabūr ismini yād ide vālidinine Ḥaḳḳ 
  Be-◊aḳḳ-ı nūr-ı Me√med ʿAlī Ḥüseyin vü Ḥasan 
  

 Baña eyle didi Bādī vefātına tārīħ 
  Mu√ammed uçdı behişte serāy-ı fānīden (1294) 
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   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
  

 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Edirne gümrük müdīr-i esbaḳınuñ duħteri 
  Zevce-i Ḥāfıẓ Emīn Ḫayriyye »ānım āh āh 
 
  Eylesün bir fāti√a bile ◊aḳḳ içün rū√ını yād 
  Lûṭfile her kim iderse ḳabrini ʿaṭf-ı nigāh 
 
  Naḳline Bādī duʿā idüp didi tārīħini 
  Eyleye »ayriye der-gāh-ı cinānı cilve-gāh (1295) 
 
   TĀRĪḪ-İ VEFĀT 
 
                          Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Silsile-i āl-i cengizden idi bu ẕāt 
  Yaʿni sa«mî(?) cālī Dervīş Me√med Girāy 
 
  Mevlid-i pāki Yeñi Zaġra idi fi’l-aṣl 

  Ḳalmış idi defʿada hicret ile naḳl-i cāy olsun 
 
  Ḫırmen-i ümīdde ħūşe-i maḳṣūd idi 
  Dāne-i ʿömrini ṭa√n eyledi bu āsiyây 
 
  Ehl-i †arī…at idi ʿādil u hem mültefit 

  Dinse sezā nāmına menbaʿ-ı cūd ü saħāy 
 
  Hātif idüp irciʿī sırrına ma@har anı 
  Oldı hemān şev…le ʿāzm-i va√det-serāy 
 
  Daʿvet-i Ḥa……ı bilüp …ıldı icābet hemān 
  Eyledi cānı ile terk-i reh-ı mā-sivāy 
 
  Söyledi Bādī da«i na…line tārī«-i tām 
  Sālik-i rāh-ı »udā oldı Mu√ammed Girāy (1296) 
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 BABAESKİ TİMŪR YOLI MEVḲİʿİNDEN AYRABOLIYA 
GİDEN ‰ARĪḲDEKİ CİSR-İ MEDĪDÜÑ TĀRĪḪİDÜR 

  
 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 

 
  Ḥażret-ı ʿAbdül√amīd Ḫān yaʿni bü’l-«ayr-ı zamān 
  Lû†f u i√sānından el-√a…… cümle ʿālem müstefīd 
  

 Ḳanlı Azmaḳ nehri bir çoḳ demler itmişdi heder 
  Virmeyüp bir «ayli mārr ü ʿābire …a†ʿan geçid 
 

 İşte ol şāh-ı cihānbānuñ ʿulüvv-i himmeti 
  ʿĀleme üstinden açdı şimdi şeh-şāh-ı cedīd 
 
  Gelmemiş misli selā†īn-i selefde bī-gümān 
  Ẕātını ba«ş ide mülk ü millete rabb ü mecīd 
 
  Edrine vālisi yaʿni Ḥācı ʿİzzet bendesi 
  Ol ṣadā…at pīşenüñ ◊a…… ide i…bālin mezīd 
 
  Sāyesinde saʿy ider iʿmār-ı mülke rūz u şeb 
  Her yaña ba…san nice asār-ı «ayr olur bedīd 
 
  Cümlesindendür bu cisr-i nevde tevfī…ātınuñ 
  ◊a…… rehā tebşīr ide i√yā-yı âsār-ı ʿadīd 
 
  Hep güşād oldu… da daʿvāt-ı veliyyü’n-niʿmeti 
  Yād u te≠kār eyleyüp e†rāf u a…tār itdi ʿīd 
 
  Geldi bir tārī« itmāmında ey Bādī dile  
  Yapdı bu cisr-i neviʿ elṭāf-ı Ḫān ʿAbdül√amīd 
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 ḲONYADA BELEDĪ ASTE-ḪĀNESİNE ḤĀCI ṢABRĪ DEDENÜÑ 
İNŞĀ-GERDESİ OLAN ÇEŞMENÜÑ TĀRÎḪİDÜR 

 
  Fa¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Rū√-ı §ıbṭeyn-i resūl içün Ḥācı Ṣabri Dede 
  Yapdı bu ʿaynı a…ıtdı şerbet-i …and-i nebāt 
 
  Teşne-gān içdükçe §u √a…… §ā√ib-i «ayruñ da«i 
  Defterinden eylesün ma√v-ı ni…a† seyyiʿāt 
 
  Öyle bir mā-i muṣaffā ḳıldı icrā bunda kim 
  Nūş iden bir ḳaṭresin itmez zülāle iltifāt 
 
  Bādiyā ḳıldum §alā ʿaṭşāne bā-tārîħ-i tām 
  Besmeleyle gel ṣu iç bu çeşmeden olsun √ayāt (1319) 
 

EDİRNE MEVLEVÎ-ḪĀNESİ ŞEYḪİ ḤĀCI ʿALĪ EŞREF DEDE 
EFENDİNÜÑ VEFĀTI TĀRÎḪİDÜR 

 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefâ¡îlün 
 
  Cenāb-ı şeyħ-i eşref mürşid-i ◊aḳḳ ʿārif bi-llāh 
  Muṭîʿ-ı emr-i mevlā vāḳıf-ı esrār-ı Mevlānā 
 
  Bu der-gāh-ı muʿallā iktināh-ı cennet-i asāra 
  Tamām ḳırḳ altı yıl itdi meşîħat ħizmetin īfā 

  İdüp esmāʿ hātif ricʿat emrin semʿine oldı 
  Hem-ān-dem ʿāzim-i dārü’s-semāʿ der-geh-i ʿuḳbā 
 
  Dem-i naḳlinde Bādī bir fütāde didi tārīħin 
  Ḥācı Eşref Dede firdevsi ḳıldı menzil ü me’vā 
 

ḲONYA VİLĀYETİ MEKTŪBCISI ʿALĪ RĀŞİD EFENDİ  
HAZRETLERİNİN ÛLÂ ṢINIF-I EVVELİ OLDUḲLARINA TĀRĪḪDÜR 

 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Felek bir fāżılı minnet-i »udāya eyledi mesrūr 
  Sezādur beldemiz āvāze-i tebrīk ile ṭolsun 
 
  Kemāl-i faħr ile Bādī ḳalemden düşdi bir tārīħ 
  ʿAlī Rāşid Efendi ṣınf-ı evvel oldı yümn olsun (1320) 
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            ¢ONYA DEFTERDÂRI SELÂNİKLİ CELÂL EFENDİNÜÑ                                       
                                       VEFÂTINA TÂRÎ»DÜR 
 
                      Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün              
    
                     Bi’l-bedâhe düşdi bir târî« Bâdī fevtine 
                      ~af√a-i eyyâmdan √âk oldı defterdâr Celâl 

 
  
  TAHMĪS-İ ĠAZEL-İ NEYYİR EFENDİ 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  aṭṭ-ı √üsnüñ yüz bulup żabṭ itmeden ġayġūsını 
  Ṣarsa sīmīn-i √amā’il tek iki bāzūsını  
  Ârzū itmekde ay meh-i hāle-i pehlūsını 

  ʿĪd-i ekber ol zamāndur baña ey mehrūsını 
  Alsam āġūş-ı viṣāle ey gül-i ħoş-būsını 
 
  Dīde-i aġyārdan hergiz nihān ol kim göre 
  ʿĀşıḳ-ı zāre güneş gibi ʿıyān ol kim göre 
  Baş üstinde yer ile āsumān ol kim göre 
  Seyr-i gül-geşt-i çemen-zār-ı çemān ol kim göre 
  ʿĀşıḳ-ı nâlān-ı zāruñ ey ḳadd-i dil-cūsını 
 
  Vird-i evrā…-ı ruħuñ cāna ṭonanmış √āl ile  

  Dāne-i ʿömrümdür anuñ her biri icmāl ile 
  Evc-i rif¡at buldı göñlüm pāyına rû-māl ile 
  Şāh-ı ħubān-ı cihānsın ħançer-i iḳbāl ile 
  Bāġ-ı √üsne şeh-i nāz eylemiş ebrūsını 
 
  Yüz virüp başdan şehā gīsū-yı ʿanber-būyına 
  Biñ dil-i dīvāne bend itdük anuñ her mūyına 
  Şāne-i ümīd elini şimdi düşürmüş ṣuyına 
  Gerçi yer yer zīr-i fesden yayılup gül-rūsına 
  Māhe teşbīh eylemiş o zülfle gīsūsını 
 
  Ebruvānuñ seyr iden çerħüñ hilāli ẓann ider 
  Şavḳ-ı ru√sāruñ gören mihrüñ cemāli ẓann ider 

  ʿAks-i çeşmüm noḳṭasın ħaddüñde ħāli ẓann ider 
  Kişver-i çīn içre şūħā bir ġazāli ẓann ider 
  Her gören mestüñ ħoten-veş ey gözi āhūsını 
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  Tāb-ı ru√sāruñ görüp ṭutdı vücūdum teb yine 
  Âħ göñlüm oldı ol āteşle hem-şürb yine 
  Ḥāṣıl olmaz mı eyā dilde olan maṭlab yine 
  Gül-zemīn-i dilberāne uġradum bu şeb yine 
  Şāh-ı ħūbān-ı zamāndur virdi o bu şusını 
 
  Hem-çü Rāci√ niʿmet-i √üsne kanā¡at eyledüm 
  Zülfüñe virdüm dili āndan ferāġat eyledüm 
  ırḳa-i cennet giyüp ʿazm-i seyā√at eyledüm 
               Neyyir zāruñ daħi ◊aḳḳa emānet eyledüm  
  Ey şeh-i iḳlīm-i dil şimden gerü yā hūsını 
 
   TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ DİGER 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ġonca-i bī-ħārdur cāna başuñda al fes 
  Gel bu gülşen-gāh-ı ümmīde ṣaluñ daʿvâyı kes 
  Eylemez mi saña servīler √ırām itmekde pes 
  Ḳāmetüñdür ey sehī-ḳadd bir nihāl-i tāze-res 
  Ebruvānuñdur dü mi√rāb fedā’ī-i nev-heves 
 
  āk-i pāy-ı ʿadline cūyān olaldan cūy-ı dil 
  Āsitānuñdur hemān ārām-gāh-ı kūy-ı dil 
  Taħt-gāh olsun saña biñ cānla pehlū-yı dil 
  Ey ṣanem şevḳüñle rūşendür bu günler rū-yı dil 
  Dir göñlümden kesilmez ṣavt-ı mānend-i ceres 
 
  Cebhe-i pāküñ zihī āyīne-i ʿālem-nümā 
  Lemʿa baħş-ı ħāne-i vīrāne-i dildür şehā 
  Ser-firāzā ṣâħib-i √üsnā fem-i ʿÎsī demā 
  Nāzenînā mübehhicînâ şīve-kārā dilberā 
  Ḥüsn ü ānuñdur ġıdā-yı rū√-ı ʿāşıḳ her nefes 
 
  Dām-ı zülfüñden velī taħlīṣ-i dil emr-i ʿasīr 
  Dāne-i ħālüñ içün ol dāma olmuşdur esīr 
  Ḳaşlaruñ görse hilāl-āsā kalur bedr-i münīr 
  Leblerine leẕẕet-i ḳand-i nebāt olmaz naẓīr 
  Gülistān-ı ruħlaruñ cānâ beri ez-ħār ü ħas 
 
  Zülf-i zincîrüñ bu şeb Bādī olup anmaḳlıġa 
  Başladı Rāci√ dil-i dīvāne uṣlanmaḳlıġa 
  Şürb-i cüllāb-ı lebüñ kāfi baña ḳonmaḳlıġa 
  Şemʿ-i ruħsārında pervāne gibi yanmaḳlıġa 
  Per açup Neyyir ṭolansa nola mānend-i meges 
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  TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ ERVET EFENDİ 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ẕātına mahṣū§ olup ẕāt-i kerīmüñ daʿveti 
  oş teşrīf eyledüñ dīvān-ı rabbü’l-ʿizzeti 
  Seyr ḳılduñ şevḳile esrār-ı va√dāniyyeti 

  Ey şehen-şāh-ı ümem bulduñ ʿulüvv-i rifaʿti 
           “Leyle-i mirʿacde gördüñ serāy-ı va√deti 

 
  Ey naẓar-gāh dü-ʿālem vey √abīb-i kibriyā 
  Rūşen oldı cebhe-i pākinde envār-ı »udā 
  Ümmetüñ ta√t-ı livāü’l-√amdüñ eyler ilticā 

  İntisāb-ı der-geh-i ʿadlüñ yeter ʿizzet aña 
  Buldı cibrīl āsitānuñ gibi bāb-ı devleti 
 
  Ba√rler olsa midād-ı eşcār-ı ħāma pür-varaḳ 
  Biñde bir evṣāfını yazmaġa olmaz müsta√aḳḳ 
  Bī-bedel ħalḳ eylemişdür ẕātını rabbü’l-felāk 
  ʿĀrıżuñ gülẕārına beñzer mi ey ma√būb-ı ◊aḳḳ 
  Görmiş idüm var ise vaṣf etsün reyā√in cenneti 
 
  Söyledür ṭūṭī-i ḳalbī ḳand-i el-fāẓ sırruñ 
  Nūr-ı īmāndur şehā mirât-ı rū-yı enverüñ 
  Vaṣfını gūş itse telħ olur dimāġı sükkerüñ 
  Bu ħalāvet şübhesüz ẕātında yoḳdur kevserüñ 
  Var ise aħẕ eylemiş laʿl-i lebinden leẕẕeti 
 
  Mer√amet ḳıl Rāci√e lûṭf it »udānuñ ʿaşḳına 

  Cedd-i pāk-i server-i āl-i ʿabānuñ ʿaşḳına 
  On iki vālā imām-ı zu-l- ʿaṭānuñ ʿaşḳına 
  Yā resūl-allâh şāh-ı Kerbelānuñ ʿaşḳına  
  Eyleme ma√rūm şefā¡atden bu ʿāciz ¿erveti 
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 NĀBĪ EFENDİ MERḤŪMIN DĀʾİRESİ OLUP TESDĪS 
İDİLMİŞDÜR 

 
                           Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 

 
  Nâz ile alsa dili kāşki ol nev-civān 
  Görse göñül mülkini anda yatur nice kān 
  Nā-geh irişmese nola gūşına āh u figān 
  Ġonce gibi açılup söylese çün bülbülān 
  Nā-geh o yār ṣo√bet-i ʿāşıḳa gelse revān 
  Bu dil-i maħzūnı ya itmeye mi şād-mān 
 
  Nāmına baġışlayup cān vireli ol şehüñ 
  Eyler isem tūtiyā ʿaynıma ħāk-i rehüñ 
  Nāmdur ʿālemde bu ben o mu√ibb-ı lehüñ 
  Bekler isem rūz u şeb bābı gibi der-gehüñ 
  Nām-ı derūnumda yer eyleyeli ol mehüñ 
  Evc-i ʿalāya çıḳar āhla vāhum her ān 

 
  Nāleden oldı yürek lāle gibi dāġ-dār 
  Āteş-i ʿaşḳ ideli küllenmiş dilde ḳarār 
  Nār-ı helāk eylese cismüm eyā ġammı var 
  Eyleye teşrīf tek ḳalbümi nūr-ı nigār 

Nāre yaḳup bāl ü per ʿaşḳla pervāne-vār 
  Şem¡-i ruħ-ı dilberüñ bendesiyim ba¡de-zān 
 
  Nās bilür ṭabʿını ol yekfī √aş√aşuñ 

  Düşdigi yiri yaḳar ʿādetidür āteşüñ 
  Nāz degil de nedür itdigi ol ser-keşüñ 
  Hiç saña virmez göñül fā’ide bu nālişüñ 

  Nāz dürür rūz ü şeb ʿādeti ol meh-veşüñ 
  Nāz u niyāz it dilā ʿāşıḳ iseñ ger hemān 
 
  Nādim olup da dimez cevrümi az eylesem 
  Niyyet-i kūyı ile ʿazm-i √icāz eylesem 
  Nām-ı hümāyūnum ṭūl u dirāz eylesem 
  Her ne yol ile anı ma√rem-i rāz eylesem 

  Nāme yazup yārüme ʿarż-ı niyāz eylesem 
  Ḥālime ra√m eylemez ol büt-i şīrīn zebān 
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  Nā-kes alur pūseñi bezmde aġyār iken 
  Pür-ġamuñı ¡āşıkuñ eski emekdār iken 
  Nāb-ı zer-āsā yüzi ẕerd alup aġlar iken 
  Şevḳile kām almaġa √aḳḳı daħi var iken 
  Nāb-ı zülālüñ içün teşne-i bīmār iken 
  Yā ne içün eyler ʿarż bādeyi pîr-i muġān 
 
  Nā’il olam dir isek vuṣlat-ı cānāne tā 
  Dildeki endīşeyi terk ide gör evvelā 
  Nā-ġam imiş dehrde nāʾil-i zevḳ u ṣafā 
  Çekme ġam-ı ʿālemi bu yeter ʿibret saña 
  Nā-ġam olup sen daħi meclise gel zāhidā 
  Eyleyelüm ṣo√beti ḳalmaya dilde gümān 
 
  Nāz ile aldun göñül mülkini ey yār bil 

Olduñ o mülke zihī pād-şeh-i müstaḳil  
  Nāmuñ … ile ṭoldı cihān fi’l-aṣl 
  Eyleme encām-ı dil-ħānesini  mużma√ill 
  Nāmuñı ẕikr itse yā …aşlarına ḳarşu dil 
  Tīr-i müjeñ itdi pür-sīnemi aħż-i nişān 
 
  Nāle vü efġānuma ra√m ḳıl ey nām-zed 
  Derd ü elem ġuṣṣa ġam dört ṭarafum ḳıldı sed 
  Nā-şen-i ġam gūn-be-gūn olmada dilde eşedd 
  Doldı ġamuñ leşkeri fülk-i dile lā-yuʿadd 
  Nā-şeni ör ki çıḳar ġirdeb-i ġamdan meded 
  Küşte-i ṣabr oldı perr vir baña √āżır amān 
 
  Nā’il-i vaṣl olmaḳ ümīdi ile müstaḳil 
  Kūyuñı devrān ider bu dil-i nā-müsta¡mel 
  Nām içün olmaz civārından anuñ munfaṣıl 
  Bir kūşede yaṣlānup rūz ü şeb muttaṣıl  
  Nām ile ol dilberüñ kūyını bekler bu dil 
  ... rūz ü şeb Rüstem ... dem-i ān 
 
  Nāme gibi elçisi olma cihānuñ ṣaḳın 
  Çıḳmaya ħātem gibi şöhret ü şānuñ ṣaḳın 
  Nām-res olmaḳ dilerseñ de lisānuñ ṣaḳın 
  Nā-be-ma√al kimseye açma dehānuñ ṣaḳın 
  Nāmerde virme dilā sırr-i nihānuñ ṣaḳın 
  Ġamz idüben yārüme eyleye şāyed ziyān 
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  Nāfe-i cennet giyüp devrile hāmūnumı 
  Lāne-i murġ eyledüm efser-i meymūnumı 
  Nāyzen itdüm göñül āh diger-gūnumı 
  Neyleyeyüm şimdi ben †āliʿ-i vārūnumı 
  Nāyzenüm eylemez bu dil-i maħzūnumı 
  Bir ṣaçı leylā içün eylerüm ġamı bān 
 
  Nāvek-i müjġān-ı yār ise göñülden geçen 
  Ṣoñra şehādet ider aña da ḳanlu kefen 
  Nābīyi bāb eyleyüp cānını ḳurbān iden  

Yoluma didük de yār Bādī didi işte ben  
  Nābī ider varın ʿarż yārine ehl-i süħān 
  ʿArż ide gör sen daħi cān u dil-i müjde-gān 
 
 
  FAḲĪRÜÑ DĀ’İRESİDÜR Kİ YĀNYADA SÖYLENMİŞDÜR 
             

            Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 

  Bābuñ ... ḳapuñ ey şeh-i ʿālī-cenāb 
  Heb aña menṣūbdur bāy u gedā şeyħ ü şāb 
 
  Baş virüp cānla yoluña ḳurbān olam 
  Yüregümi ḳanumı eyle kebāb u şerāb 
 
  Bār-ı şerefdür şehā ruħlarıñuñ mīvesi 
  Jāle-i eşküm ile buldı henüz āb u tāb 
 
  Bâşed güñem nūş-ı mey meclisi şevḳüñde kim 
  Lûṭfile şād it dili eyleme ġamla yebāb 
 
  Bābı gibi düşmenüñ gözleri mesdūd ola 
  Görmeye dīdāruñı olmaya √üsnüñ muṣāb 
 
  Baṣma görüp atuñla yanına ṭaḳılduġum 
  Ayaġuñı isterem öpmege hem-çün riḳāb 
 
  Bākir-i … ider dūr ḳapuñdan beni 
  alḳa-veş ey şeh aña itmedeyüm irtiḳāb 
 
  Baḳ ter ü hem-tāzedür virür … dem-be-dem  
  Jāle ṣaçar gözlerüm yoluña hem-çün gül-āb 
 
  Bālüñ mey-i leblerüñ ile göñül teşnesi 
  İtdi teleẕẕüz şehā istemez ol ... serāb 
 
  Bāreksin ¡aş… kim eyle beni ber-murād 
  Cevrüñe bu bendesi eyledügüñ intiħāb 
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  Bāġında eyle dili ey meh nā-mihr-bān 
  Yüzüñi görsün gözüm nāz ile refʿ it niḳāb 
 
  Baḳ ne zamān olmaya çeşme-i lûṭfuñ revān 
  Kim varup yanına eylemiş ümmīd-i āb 
 
  Bādī gelür öpmege gül-ruħuñ ammā dirīġ 
  Āteş-i √üsnüñ ider cigerin anuñ kebāb 
 
  ANI ... DĀʾİRE-İ ŞĀHİN GİRĀY MERḤŪMUÑ 

DĀ’İRE-İ MEŞHŪRESİ OLUP BOSNA SERĀYINDA 
TESDĪS OLUNMIŞDUR 

 
                        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
   
  Yāda getürse beni bir kez o şīrīn ārāy 
  Rāżı idem cevrine olsa eger bil Girāy 
  Yāruñ ider maḳdem mey-i meclise baħş-ı ≥iyāy 

  Refʿ-i ẓulām itmege bir gice ol meh-liḳāy 
  Yār gelüp ʿāşıḳuñ menzīlini ḳılsa cāy 
  İtmeye mi gün yüzi dīdeleri rūşenāy 

 
  Yārelidür göñlümüñ derdle her cānibi 
  Nīze-i müjgānınuñ olalıdan ṭālibi 
  Yanaşur yaşur yār sözinüñ ṣa√ibi 
  Nīrū-yı †āliʿ ile olsam anuñ cālibi 
  Yanaşup ol māhe yā ħançer-i ser-tīz gibi 
  Eylesem aġyārınuñ sīnesin hem-çü nāy 
 
  Yā ne bulursuñ şehā √üsnüñi ıżmārdan 
  Naḳ§ı mı īrās eder yoħsaki iẓhārdan 

  Yanup aña aġlayan ʿāşıḳ-ı dīdārdan 
  Nūr-ı cemālüñ ṣaḳın naẓra-i aġyārdan 
  Yān virüp ey meh-liḳā ḳaçma bu ġam-ħārdan 
  Āteş-i hicrānına yanmama görme revāy 
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  Yazıḳ o bī-çāreye ṭālīʿ-i maʿkūs ola  
  Vādī-i √oyratda başın ura ṣaġa ṣola 
  Yā ura mı dehr aña ṣara tenin bir çula 
  Vuṣlatına devletüñ kim ire Ḥaḳḳdan bula 
  Yāver olursa eger lûṭf-ı »udā bir ḳula 
  Bir pula mu√tāc iken dehre olur pād-şāy 
 
  Yalın ayaḳ baş açuk dil ṭolaşur ṣu-be-ṣū 
  Şevḳıla yüz sürmege pāyına mānend-i cū 
  Yaş döker gözlerüm rūz ü şeb ey māh-rū 
  Şimdi saña şer√ idem √āl-i dili rū-be-rū 
  Yaş düşüp dīdeden rūyuñ ider ārzū 
  Ḳudretile gün yüzüñ olmada şebnem-i ribāy 
 
  Yār ise maḳṣad ger ez-cān gerek irtibāṭ 
  Bāb-ı tevekküldedür şevḳ u sürūr u neşāt 
  Yā bir iki naẓreden eyler iseñ in√iṭāṭ 
  Bā¡is-i tefrīḳ olur istenilen iħtilāṭ 
  Yā ber-tecrīdde ¡ākil iseñ ber ribāṭ 

  Ḳāfile-i ehl-i ʿaşḳ eyleye giryān serāy 
 
  Yārsañ eger göñlümi görsüñ eyā zaħm-kār 

Raħne-i müjgānlaruñ bir bir olur āşikār 
  Yā resen-i zülfünüñ her teli bir tār-mār 
  Resm-i ʿalī gözlerüñ ḳaşlar ise ẕülfiḳār 
  Yār ser-efrāzmış sende o ḳaş göz ki vār 
  Ḳatli içün ʿāşıḳuñ yā ne gerek oḳu yāy 
 
  Yāsemen-i ṭurraña yüz virüp ey āfitāb 
  Yüridi vü ḳapladı vechüni hem-gün se√āb 
  Yā yüzine eyledüñ ceddile sedd-i √icāb 
  Yā nażar-ı ehl-i dilden idüben ictināb 
  Yayup o kāküllerüñ gün yüze kılduñ niḳāb 
  Menzil-i ʿuḳrıda yā münħasıf ol √üṣn ü rāy 
 
  Yāre ḳul olmak içün başumıza fāʿilüz 
  Ruħṣatını beklerüz ṣanma bizi ġāfilüz 
  Yardımını ṭāliʿüñ celbinde nā-ḳābilüz 
  Rāhına cān virmege nefsümize kāfilüz 
  Yār dilense eger sīnemizi ḳā’ilüz 
  Tek hemān ol mehliḳā lûṭfına ḳılsun sezāy 
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  Yâr bilür ġayrıya meyyâlüme tā’ibligüm 
  Zülfine virdüm dili ṭutmadı kāẕibligüm 
  Yazsa beni deftere duysa da rāġıbligüm 
  Ziynetidür göñlümüñ lûṭfını cālibligüm 
  Yaz semender gibi yanmaġa tālibligüm 
  Ey ḳalem ʿarż it eger dilense ol hümāy 
 
  Yā nola bu meşʿale bu şevḳile ṭoldı cihān 
  Meşʿal-i √ikmet mi bu āyīne mi parlayan 
  Yā meh ü ħurşīd mi her ṭarafa şevḳ urān 
  Mülk-i dil-i ʿāşık nûr ile rūşen ḳılan 
  Yā meh-i raħşende mi dehre żiyā baħṣ olan 
  Ṭalʿat-i rūyuñ mıdur ¡āleme viren cilāy 
 
  Yād idüp ʿāşık-ı ruħuñ şevḳ-i dil-i iẓhā ider 
  Līk ānı bilmeyen bī-hûde efkār ider 
  Yalçı ḳaya olana yüregine kār ider 
  Lev√den inse delīl daʿvā tekrār ider  

  Yālic idüp mūddeʿī gün yüzin ebkār ider 
  Eyler idi ol ġabī-i ʿāḳil ise ẕerre rāy 
 
  Yapdı yaḳışdurdı Bādī daħi bir ṭob zer 
  Ruħṣat-ı taḳdīm arar şimdi √użūra meger 

  Yaramaz pīşeye itmeġe ʿarż-ı eser 
  Rişte-i naẓma kimi lü’-lü'-i lālā dizer 

  Yāre ider ehl-i āşḳ ṭurmayup ʿarż-ı hüner 
  Nevbet-i arż-ı hüner sende mi Şāhīn Girāy 
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  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  İrmeseydi kāş bu cân-suz-ı būm-ı iftirāḳ 
  Milket-i sīnem olur idi berī ez-i√tirā… 

 Göñlümi mā-dām ʿalevlendürdi nār-ı iştiyāḳ 
  Budur evrād-ı zebānum tā ilā būmü't-telā… 
  El-firā… ü el-firā… ü el-firā… ü el-firā… 
 
  Başuñ alup gün gibi ʿazm eyledüñ ey mehliḳā 
  Şimdi ḳanġı sāyeyi ḳılsam gerekdür ilticā 
  Ḥasb-i √āl olursa da bu beyt olur ancaḳ baña 
  Ḥasretā vā firḳatā vā √asretā vā firḳatā 
  El-firāk ü el-firāḳ ü el-firāḳ ü el-firāḳ 
 
  Ey meded yandum meded yā Rabb meded yā Ḥaḳḳ meded 
  Ḳalmadı ṣabrum meded yā ħāliḳu ferd ü a√ad 
  Yā ġıyāsü'l-müstefî≥in el-ġıyā&ü ve'l-meded 

  ʿAzm iden cānān degil ez-cism-i cānum-mīreved 
  El-firāḳ ü el-firāḳ ü el-firāk ü el-firāḳ 
 
  Sen selāmetle idüp teşrīf-i ħandān ol ṣehā 
  Dem-be-dem ḳan aġlasuñ derdüñ ile Rāci√ gedā 
  Yādigār olsun aña Bādī bu beyt-i ġam-feżā 
  Elvidā¡ vü elvidā¡ vü elvidā¡ vü elvidā¡ 
  El-firāḳ ü el-firāḳ ü el-firāḳ ü el-firāḳ 
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  Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Kenār-ı ġoncede iken mekānuñ ey bülbül  
  Yine şikāyeti ḳoymaz lisānuñ ey bülbül 
  Ḳadīm mālikisüñ gülistānuñ ey bülbül 

Nedür çemende bu āh ü fiġānuñ ey bülbül 
  Yazıḳ ki böyle geçer heb zamānuñ ey bülbül 
 
  Ḳulaġa ḳoymadı cevher söziñü jāleçe çün 
  Ne bu ricā bu tabaṣbuṣ biñ gice her gün 
  Fiġān u zārı ḳoyup intihāʿ-yı √āli düşün 
  Enīn ü āhile perde derīde bir gül içün 
  Amān fedā olacaḳ ḳuşça cānuñ ey bülbül 
 
  Sen aġladuḳça güle gül ... güler 
  Velīk el ile sefk-i dimā’a diş biler 
  Girifte ḳılmaġa dām-ı belāya dem gözler 
  Nühüfte dāmeni altında ħārdan ħançer 
  O seng-i dil dökecek ṣanki ḳānuñ ey bülbül 
 
  O nev-le’āli-i elfāẓ o cevherīn süħan 
  ¢arî√añ olsa da deryā dünyamız ezberden 
  Eyā o beyt-i hezārı baḳup baḳup yüzden 
  Kitāb-ı ṣad-varaḳ gülde mi oḳursun sen 
  O ʿāşıḳāne edā dāstānuñ ey bülbül 
 
  Virirdi gülşeni bir vech-i mālikāne saña 
  Ṭururdı ħidmete ezhār dāne dāne saña 
  Miyān-ı ħārda ṭutdurmaz idi lāne saña 
  İderdi berk-i güli ferş-i āşiyāne saña 
  Olaydı bāġda bir ḳadr-dānuñ ey bülbül 
 
  Seni müdāvemet virdük itdi şām u se√er 
  Tecelliyāt-ı ilāhiye nā’il ü maẓhar 
  Lisān-ı √āl ile bir muḳteżā-yı √ikem ḳadar 
  Çemende §un¡-ı √aḳḳı gerçi her varaḳ söyler 
  Senüñ belīġdür amā beyānuñ ey bülbül 
 
  Hele kırāʿat-ı āyāt-ı ʿaşḳda bāhir 
  Saña mânend olamaz hiç ḳarî-i māhir 
  Olunca cāmiʿ-i gülşende ħuṭbeye √āżır 
  Nihāl-i gülden olur minberi senüñ gibi ber 
  aṭīb-i ħoş-süħan vü ħoş edānuñ ey bülbül 
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  Dilinde varsa anuñ nār-ı ʿaşḳdan āsār 
  Senüñ sözündeki sūziş cihāna ṣaçdı şerār 
  Derūn-ı āteṣe cān atsa da semender-vār 

Ṭarīḳ-i ʿaşḳda pervāne-i ħamūş u nizār 
  Olur mı hiç senüñ hem-fâmuñ ey bülbül 
 
  Fünūn-ı mūṣiḳīde ħˇâce-i cihānsın sen 

  Hele şu ʿaṣrda ħānende-i zamānsın sen 
  Se√erde sāzına ḳuş …ondurur civānsın sen 
  Bu şevḳ-i tāze ile pīr-i muṭribānsın sen 
  Nola olurlar ise pīrvanuñ ey bülbül 
 
  Egerçi yoġsa da bāġ-ı hünerde emsālüñ 
  Ṭarīḳ-i ʿaşḳda oldum faḳīr-i hem-√ālüñ 
  Ṣıġınsam altına gülşende ḳonduġuñ daluñ 
  Çemende düşse eger başa ẓıll-ı şeh-bālüñ 
  Çeker mi minnetini dil hümānuñ ey bülbül 
 
  Sihām-ı ġonceye tā cāndan urulsañ da 
  Belā-yı ħˇāhiş-i lāneñ ile yorulsañ da 
  Vaṭanda bulmadıġuñ aġyārı bulsāñ da 
  Ġınā-yı †abʿla altun ḳafesde olsañ da 
  Yine gözüñde uçar āşiyānuñ ey bülbül 
 
  Olup cenābuña Bādī daħi o demde refīḳ 
  Feżā-yı bāġı se√er vaḳti eyledüñ teşrīf 
  Nümüvvet-i verde ser-āġāz ile laṭīf ü ẓarīf 
  İşitdi naġmeñi gülşende oldı †abʿ-ı münīf 

Kemāl-i şevḳile sābāş ħˇānuñ ey bülbül 
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  Göñül √ulūṣ ile taṣdīḳ ider dilüm söyler 
  Hemîşe eşhedü en lā-ilāhe illallāh 

Daħi şehādet ider şekk ü şübhesiz ḳalbüm 
  Şefîʿ-i rūz-ı cezā A√med-i Resūl-ullâh 
 
 
    İBTİDĀ-İ ĠAZELİYYĀT 
 

       ḤARFÜ’L-ELİF 
 
 1 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Mār-ı zülfüñ ṭılsım-ı kenz-i velāyetdür baña 
  Genc-i √üsnüñ maħzen-i esrār-ı √ikmetdür baña 

  Cān-ı özde gözlerüm esrār-ı ʿaşḳuñ bī-gümān 
  Meclis-i “ne√nü kasemnâ” dan emānetdür baña 

  ʿAndelīb-i bī-nevāyum gülşen-i ʿadlinde līk 
  Nev-bahār ruħlaruñ verd-i ṭarāvetdür baña 
 
  Ḳaralarsam ṣad-hezār evraḳ-ı vaṣfında ne ġam 
  aṭṭ-ı √üsnüñ dād-res bir peyk-i vuṣlatdan baña 
 
  Ayaġun pūs eyleyelden Rāci√ā pîr-i(?)meyüñ 
  Ta√t-gāh-ı meygede genc-i riyāżetdür baña 
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 2 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Her …açan teşrīf-i bezm eylersin ey ṭūṭī-liḳâ 
  Mülk-i dil āyīne-veş eyler o dem ḳesb-i żiyā 
 
  Deyr-i mi√netde beni cānsuz bıraḳduñ ey ṣanem 
  Bir büt-i dīvārum ṣan pīr-i deyrüñ ṣūretā 
 
  Ben bu deşt-i ġamda pāyāna atıldım tīr-veş 
  Yāy-ı ebrūnıla ey meh-rū olaldan āşinā 
 
  Giryeden yolında olurdı iki dīdem ʿalīl 
  āk-i pāyuñ virmese āyīne-i çeşme cilā 
 
  Bezm-i ʿişretde leb-i laʿlüñ √icābından bu şeb 
  Sāġar-ı cem ḳana ġarḳ oldı §urâ√î hākeẕā 
 
  ʿAvret-i dünyāya meyl eylersin ey er bildügim pāküm 
  Bī-vefāsın bī-vefāsın bī-vefāsın bī-vefā 
 
  Dil ile taʿbīr olur maʿnā degil ey lāle ru√ 
  āl ü ħaddüñ bu gice rü’yāda gördüm vâ…ıʿā 
 
  Bezme Rāci√ buldı teşrīf-i ḳudūmüñden şeref 
  Mer√abā ey meclis-ārā-yı dilāver mer√abā 
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 3 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Yā mey ü yā seyr-i bāġ olsun derim meşreb bu ya 
  Her ne ise olacaġ olsun derim meşreb bu ya 
 
  Yüzüñi görsün gözüm taṣvīrini alsun göñül 
  Dīde sāriḳ dil yataġ olsun derim meşreb bu ya 
 
  Saña her seyr-i çemen ḳıldukça ey server-vān 
  Nergis ü gül göz ḳulaġ olsun derim meşreb bu ya 
 
  Başuñ alup ʿālem-i eflāki gezdükçe çü mihr 
  Alnuñ açıḳ yüzüñ aġ olsun derim meşreb-i bu ya 
 
  Devr ḳılsun ħidmetüñde dil-çü fānūs-ı ħayāl 
  Bāb-ı lûṭfuñda çerāġ olsun derim meşreb bu ya 
 
  ʿÖmr irişdi ġāyete sāḳī yetişdür bādeyi 
  Ṣoñ demem elde ayāġ olsun derim meşreb bu ya 
 
  Çeşm-i dilber gibi ben yanduḳça ħaste Bādiyā 
  Yār eşküm gibi saġ olsun derim meşreb bu ya 
 
  ¢almasun arada ṭolansun başdan cām-ı şerāb 
  Sāḳī gelsün öñ ayaġ olsun derim meşreb bu ya 
 
 
 4 Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Gelürse ħaṭṭı o ruħsār-ı āl olur peydā 
  Se√ābdan baña mihr-i viṣāl olur peydā 
 
  Olursa ħāneme teşrīfe yārdan āgāh 
  Elinde çoḳlaruñ oraḳ nāl olur peyda 
 
  Görürse ehl-i dil evṣāf-ı ḳaddini mevzūn 
  Naẓīreye çoḳ aġızdan maḳāl olur peyda 
 
  Dehānı ba√sine açsam tehī dükkān-ı dili 
  Bu yoḳluġumda ne eksār-ı māl olur peydā 
 
  Miyān-ı mūya müşābih disem de söz yoḳdur 
  Velâkin ortada çoḳ ḳīl ü ḳāl olur peydā 
 
  Ne dem ki görmez isem ol perīyi ey Rāci√ 
  Göñülde ġuṣṣa götürmede ħayāl olur peydā 
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 5 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Açıldıḳça dehān-ı nāziküñ ey gül bahār-āsā 
  Göñül murġı tolanır şāħ-ı zülfinde hezār-āsā 
 
  Dil-i vīrāne nā-geh āteş aldı raʿd-ı hüsnüñden 
  Ṭuṭuşdı şev…ile pīrāmen sīnem çenar-āsā 
 
  İki ħurşīd dirler bir semāya cilve-gāh olmaz 
  Cemālinde nedür ber-çār-ebrū ẕülfiḳār-āsā 
 
  ʿAdüvv cemiyyetim ṭaġıtmak ister ma√v olup nāmı 
  Sürünsün ħāke rūyı tā-baħş-ı rûzigār-āsā 
 
  Aña şimdengerü ḳılca ħalāṣ-ı ʿāfiyet yoḳdur 
  Ṭutuldı dām-ı zülf-i yāre Rāci√ dil-şikār-āsā 
 
 
 6 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Baġlayup zülfine dil oldılar efgende saña 
  Bendedür ʿāşıḳ-ı mi√net-zedeler bende saña 
 
  Sen görüp √ālimi gül ben ideyim zār-ı hezār 
  Pesdür ey ġonce dehen girye baña ħande saña 
 
  Göricek kākülini başuma mecmūʿ olmaz  
  ʿArż-ı √âl eylemege ʿaḳl-i perākende saña 
 
  Āteşin gerçi taħayyürde ḳalursın görsen 
  Nice yaz yaḳılur bu dil-i şermende saña 
 
  Görinür gözlere bir dānesin ey merdüm-i çeşm 
  Rāci√üñ çok aradı bulmadı mānende saña 
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 7 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Nāgehān ʿarż-ı cemāl eyledi pür ħūb-ārā 
  Ṣan igen ṭoġdı cihān milketine mihr-i semā 
 
  Didiler var ise ħurşīd-i ḳıyāmetdür bu  
  Ḳāmetüñ seyr iden erbāb-ı neẓāret Ḥaḳḳā 
 
  Ḳızarır tābiş-i ruħsārı misāl-i ġonca 
  Berḳ urur sīne-i billūrı menend-i dürr-i yā 
 
  Tāze yanmış olan üftādesine ṣunmaḳ içün  
  Hele ḳoynunda ṭurur tāze turunc u ayvā 
 
  Geldi bir ġam ile tedbīrüme Rāci√ tārîħ 
  ¡Aceb açılmadı mı nev-gül-i fer«unde baña 
 

 
 8 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Rind isek ger tövbe-i nūş-ı şerāb olmaz saña 
  Laħt-ı dilden özge ey kem-ter kebāb olmaz saña 
 
  Sūħte isek bu müderris-ħāne-i dehr içre ger 
  aṭṭ-ı ħadd-i yārdan rengīn kitāb olmaz saña 
 
  Fāti√ü’l-ebvābdur ẕāt-ı cenāb-ı kibriyā 
  Ṣanma kim seyr-i cemāle fet√-i bāb olmaz saña 
 
  Cāndan pervāne-i şemʿ-i ruħ-ı dildār isek 
  Āteş-i derd-i belādan ictināb olmaz saña 
 
  La¡l-i yāri yād idüp Rāci√ idersin nūş-ı cem 
  Laħt-ı dilden özge ey kem-ter kebāb olmaz saña 
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                 9     Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
                 Olmasa ṣayyād-ı dil zülf-i perīşānlar saña 
  Eylemezdi serfürū bunca perīşānlar saña 
 
  Küfr-i zülfüñ nūr-ı îmān bildiler erbāb-ı ʿaşḳ 
  Hey ne kāfirsin esīr oldı müslümānlar saña 
 
  ūbsın merġūbsın dünyāda bir ma√būbsın 
  Bendedür ey bī-vefā bi’l-cümle ħūbānlar saña 
 
  Sen ħırām itdükçe gülşende görüp ḳaddüñ şehā 
  Serfürū itmekdedür serv-i ħırāmānlar saña 
 
  Cennet-i dīdārını terk eylemem ādem isem 
  Bende olmuş ey melek ħūrī ü ġılmānlar saña 
 
  Bende-i leylī-i zülf-i yār olursañ Ḳays-veş 
  Ey göñül ārām-gāh olmaz mı yābānlar saña 
 
  Gül gül etdügi dāġ-ı ġamla sīne-i §ad-çākini 
  Ġıpte-sāz olmakda ey Rāci√ gülistānlar sañā 
 

 
 10 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  b Bāġda açılalı ġonce-i ruħsār-ı behā 
  h Hey’et-i ḳalbümi şād eyledi dīdār behā 
 
  e El ile göñlümi aldı benüm ol ġonce-i nev 
  e Eyledi gül gibi dāġ-ı dili eẓhār behā 
 
 
  l Lām-i zülfine dem-ā-dem ṭolaşur diller āh 
  d Dāne-i √ālini dām itmede her bār behā 
 
  y Yansa yaḳılsa nola ʿaşḳına üftādeleri 
  n Nev-be-nev ʿarż-ı cemāl eylese ey yār-behā 
 
  b Beni ey Rāci√-i nāçîz esīr itmez idi 
  g Geçmese gerdenüme ṭurra-i ṭarrār behā 
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                                    ............................................................. 
                                    ………………………………………. 
                                    ………………………………………. 
                                    ………………………………………. 
                                    ………………………………………. 
                                    ………………………………………. 
 
 
   ḤARFÜ'L-BĀ 
 
 11 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Bir iki güftāre ol sükker-leb eylerken ħicāb 
  Ḳıldı gūyā ṭūṭī-veş āyīne-i cām-ı şerāb 
 
  Ülfet itsem leb-be-leb yār ile cām-ı bāde tek 
  Gözlerinden gözlerüm olmaz cüdā ʿayn-ı √abāb 
 
  Ḫāne-i ḳalbe ħayālüñ almaḳ içün mīh-mān 
  Ben de dīvāre gögüs gerdüm şehā mānend-i bāb 
 
  ʿĀşıḳ-ı üftādeler genc-i ġamında girye-nāk 
  Bezm-i vaṣlında raḳībüñ şād u ħandān-ı kām-yāb 
 
  Sen mey içseñ ḳanġı dem hem-bezm olup aġyār ile 
  Nūş ider ʿāşıḳlaruñ yād u lebüñle ħunnāb 
 
  ʿAks-i kaddüñ sīneye çekmek içün dil Rāci√ā 
  Ṭoġrısı aḳdı o servüñ pāyına mānend-i āb 
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 12 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Gice maʿnāda ṣaldı boynuma zülfüñ nice ḳullāb 
  Efendüm ħayr ola bu ẓulmet-i ālūde ħayāl-i ħˇāb  
 

 Yüzüñe dil ruħuña dīde rū√um laʿlüñe meyāl 
  Arar pervāne āteşpāre bülbül gül mekes cüllāb 
 
  Yanardı tābiş-i nār-ı ruħuñdan tā ciger-gāhum 
  Alır seylāb-ı eşküm sepmeseydi ḳaṭre ḳaṭre āb 
 
  Ṭaleb-kārı iseñ ger serfürū-yı ʿālemüñ cânâ 
  Ḫudānuñ beytin ol kuvvetü'z-@ahr ile çün miħrāb 
 
  Ruħuñ vaṣfında vardur ben gibi biñ dāne vaṣṣāfuñ 
  Saçuñ baħsinde ammā ḳalmadı √amiyyet-i a√bāb 
 
  Rebāb-ı sīnemi mıżrab-ı ġamzeñ güm güm iñletdi 
  Şaṭṭ-ı ḳānūn-ı göñlüm çalmada erbābsın erbāb 
 
  Bu yolda pīr ü mīr-i reşīd olmadı yine Bādī 
  Der-i … fet√ etdi ṣalādur yā ülü’l-elbāb 

 
 

 13 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ma√v olup nā-gāh ħurşīd-i cemālinden niḳāb 
  Ḳıldı rūşen bezm-i ġam-gīnim †ulûʿ-i āfitāb 
 
  Ḫalḳa-i ẕikrinde olmaz mı müheyyā ʿāşıḳān 
  Ḫān-ḳāh-ı ʿaşḳda meydān oḳurken şeyħ-i tāb 

 
 Terk-i güm-geşt eyleyüp bāġ-ı vefādan ʿandelīb 

  Ṣa√n-ı gülşen-gāhda cevlān ider nice ġurāb 
 
  Nāfe-i gīsūlaruñ tārāc idüp bād-ı ṣabā 
  Ol hevā virdi meşāmm-ı cāna bū-yı müşg-nāb 
 
  Aylarca tanaẓẓurdan ol mehüñ teşrīfine 
  Çarħ-ı kec-rev eyledi başına Rāci√ inḳılāb 

 
 
 
 
 



 135

 
 14 Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Gelürse ħaṭṭ-i rūħuñ dil ider mi būse ṭaleb 
  Ne ḳand-i şām gerekdür aña ne vech-i ʿarab 
 
  Lebüñle ħālin añup cānlanur dil-i bīmār 
  Biri şeker işi cüllāb biri müretteb √abb 

  Şerāb-ı laʿlüñe sāḳīden añlamış monlā 
  Baṣar ayāġ ile aġzuma şimdi bint-i ʿineb 
 
  Gözüyle yer bitirir her se√er olur bī-dār 
  Efendi †uʿma dürür āfitāba ẓulmet-i şeb 
 
  Mey adlu bir deliḳanluya düşdi dil-i Bādī 
  Beni delirtmede peymāne ile hem-meşreb 
 
 
    ḤARFÜ’T-TĀ 
 
 15 Mef¡ūlü Mefā¡îlü Mefā¡îlü Fe¡ūlün 
 
  Çeşmüñ eridür żaʿf-ı ten yoḳsa ne √ācet 
  Yanında anuñ var diyemem şöhret-i āfet 
 
  Gerd-i ḳademüñ çekdi ṣıyā ʿaynuma sürme 
  İki gözimüñ şīşeleri ṭoldı bu sâʿat 
 
  Ḫālüñ gibi ḳılsun beni Ḥaḳḳ dāneye mu√tāc 
  Ger itmez isem niʿmet-i √üsnüñle ḳanāʿat 
 
  Şerħ eyledi ħaṭṭuñ nitekim metn-i cemālün 
  Virdi seba… suħte-i ḳalbe metānet 
 
  Ṭūṭī gibi vaṣf-ı lebini söyledi Rācih 
  Ol ħūb şükr virdi zebānına ħilālet 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 136

 
 ḲIRḲ KİLİSELİ AḤMED TEVFĪḲ EFENDİ İLE MÜŞTEREKEN 

SÖYLENMİŞDÜR 
 

             16                  Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
 
  Rācih Bir la√ża naṣīb olsa baña ülfet-i şevḳet 
   Yıllarca dimāġumda ḳalur nükhet-i şevḳet ¿ervet 
 
  ¿er Gīsūlarınuñ her birisüñ bir-ṭaraf itmez 
   Ehl-i dili cāmiʿ ise cem¡iyyet-i şevket Rā 
 
  Rā Zülfi teline bend ḳılup eyledi dūçār 
   Bir hāl-i diger-gūne beni √ālet-i şevḳet ¿er 

 
  ¿er ʿUşşāḳını ḳoymaz yine tārīkī-i ġamda  

   Rūşen-dil ider ṭāliʿini talʿat-ı şevket Rā 
 
  Rā Besler yüregüm ʿizzet idüp ħūn-ı cigerle 
   Gönderse ħadengün dile bā-minnet-i şevḳet ¿er 
 
  ¿er ¿ervet gibi olmaz ise ḳulluḳda ḳuṣūruñ 
  Rā Rāci√ irişür bir gün olur himmet-i şevḳet 
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  EDİRNE MEKTEB-İ İʿDĀDĪYE YÜZBAŞILARINDAN 

SÜLEYMĀN NEYYİR EFENDİ İLE BİR VAḲT-İ »AZĀNDA DERŪN-I 
SARÂYDA MÜŞTEREKEN SÖYLENİLEN 

 
 17 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Râci√ Ey ħazān ālūdedür şimdi bu cāy-ı salṭanat 
         Neyyir Vey ħarāb-ābād esāsında serāy-ı salṭanat 
 
  Ney Gird-i der-gāhı iken çün evliyā-yı devletüñ 
  Râ Cāy-ı yaʿfūr ola lāyıḳ mı binā-yı salṭanat 
 
  Râ Açdı âħir-kār pür-şev…ile pervāz eyledi 
  Ney Ḫayf kim bu şehr-i dil-cūdur hümā-yı salṭanat 
 
  Ney Revnaḳ-ı √üsn ü şerefle ġıbṭe fermā-yı cihān 
  Rā Olmuş idi bir zamān şevḳet-nümā-yı salṭanat 
 
  Rā Fürūşān ü şevḳet āyīne-i iḳbāl ile 
  Ney Olmadı İskender-i dārā sezā-yı salṭanat 
 
  Ney Neyyirā şehr-i Edirne neyyir-i iḳbāl iken 
  Rā Ḳaldı √āli Rāci√ā dārü’s-§afā-yı salṭanat 
 
   NAẒĪRE-İ Lİ-ṢAFĀ BEG 
 
 18 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Kāf u nūn üzre ḳurulmış bir binādur kā'ināt 
  Baḳ ne ʿālīdür naṣıl √ayret-fezādur kā'ināt 
 
  Buldı çün nūr-ı server faħr-i ʿālemden vücūd 
  Bār-ı şāħ-ı bāġ-ı √abb-ı Muṣṭafādur kā'ināt 
 
  Dem-be dem sāʿat-be-sāʿat bāz-bān-ı √āl ü ḳāl 
  Ẕākir-i nām-ı cenāb-ı kibriyādur kā'ināt 
 
  İtmāmuñ ḳābil degil bir nesne ifnā-yı vücūd 
  Naṣṣ-ı ḳaṭʿla esāsen bī-beḳādur kâ'ināt 
 
  ʿAyn-ı mevcūdāta eyler ḳudret-ullâhı ʿıyān 
  Bādiyā āyīne-i ʿibret-nümādur kā'ināt 
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    ḤARFÜ’¿-¿A 
 
 19 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḳaddinüñ yanında ger ṣalınsa servîler ʿabes 

  Ḫaddinüñ yanında ger açılsa verd-i ter ʿabes 
 
  Günde biñ dil ṣayd ider ḳanlu hezārın ġamzeler  
  Ḳaşlaruñ ḳatında sūsen çekse de ħançer ʿabes 
 
  Kim ḳılursa ħāl ü ħaddüñ micmer-i ḳalbe buħūr 
  Meclisinde aña naḳl-i ṣo√bet-i ʿanber ʿabes 
 
  Gözlerüñ devrinde nergis görmedi dünyāsını  
  Kim naẓar ehlüñ ʿamā ile ḳılur hem-ser ʿabes 
 
  Ḫaṭṭ-ı √üsnüñde bulur enfaʿ-ı dil Rāci√ senüñ 
  Seyr-i ṣa√rā-yı çemen eylerse cānâ ger ʿabes 
 
    ḤARFÜ’L-CİM 
 
 20 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Ayaġuñ sāḳī-i gül-çehrenüñ öp derd-i serden geç 
  Saña cām-ı mey-i eşāmuñ yeter ẕevk-i digerden geç 
 
  Mülebbesdür nihāl-i ġonçe çünkim ħār-ı mi√netden 

  Gül ile ḳaṭʿ-i ümīd ʿandelībā verd-i terden geç 
 
  Yolında ħāke çaldum rū-yı ẕerdüm ṣarf idüp eşküm 
  Tehīdür kīse-i ümīd yārā sīm ü ẕerden geç 
 
  Onulmaz yāredür dāġ-ı derūn ey nāvek-i dilber 
  Fetīl-i zaħm-ı mecrū√ çeker ol dāġ-ı pürden geç 
 
  Ruħ-ı ber ḳomazuz yāri vaṣf itmekse maḳsūdüñ 
  Yeter bu sāde naẓmuñ Rāci√ā ʿarż-ı hünerden geç 
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    ḤARFÜ’L-ḤĀ 
 
 21 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Ṣub√-dem gelse ol ħurşīd ü raħşān- ṣabâ√ 
  Bāri gün görse birāz dīde-i giryān ṣabā√ 
 
  Ḳaralıḳdan aġarur rūyı şeb-i deycūrüñ 
  Yansa sīmīn çerāġ ile şamdan ṣabā√ 

 
  Demidür aġlasa ḳanınca ḳızıl …an şafaḳ 
  Āfitābile vedāʿ eyledi ān-ı ṣabā√ 
 
  Yaḳasuz ḳaldıġını görür idük şarḳında 
  Pençe-i mihr ile çāk olsa girībān-ı ṣabāh 
 
  Ṭoġsa baħtum güneşi ħāver-i ġamdan Rāci√ 
  Giderüm ẕerre gibi öpmeġe dāmān-ı ṣabā√ 

 
  
 22 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Yüregi memlū-i ħūn ey yār berrīn bir ḳade√ 
  Nā’il-i pūs-ı leb-i dildārı berrīn bir ḳade√ 

  Olmuşuz biz ṭaʿne-i ħār-ı ʿadüvden baġrı ħūn 
  Gül gibi dāġ-ı dili iẓhār-ı berrīn bir ḳade√ 
 
  Ben miyānuñ ansam ol yoḳlar dehān-ı dilberi 
  Ṭabʿ-ı ħūbāna muvāfıḳ var berrīn bir ḳade√ 
 
  Ben ruħuñ pūs itmege ṭālib piyāle leblerüñ 
  ʿĀşıḳ-ı üftāde-i dīdār berrīn bir ḳade√ 
 
  Meclis-i meyde tehî ṣanmañ ayaḳdaş 
               Bā-ṣafā demler süren mey-ħˇār berrîn bir ḳade√ 
 
  Ẕevḳ u şevḳ itdük kenāra cūda Rāci√ çār-ṭāḳ 
  Duħterine sāḳî-i gül-ruħsār berrīn bir ḳade√ 
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    ḤARFÜ’L-ḪĀ 
 
 23 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  ʿArż itdi bezme bu gice ol şeyħ-i şāb-ı ruħ 
  Şeyb-i firāḳı eyledi rūşen şebāb-ı ruħ 
 
  Açdı seħāb ṭurralaruñ āh o meh-i cemāl 
  Ṭoġdı heẕār şevḳe gelüp āfitāb-ı ruħ 
 
  Rindān oḳusun āyet-i nūr-ı ma√abbeti 
  Oldı güşāde nüsħa-i pāk-i kitāb-ı ruħ 
 
  Beytü’l-√arām zümre-i ehl-i dilā nedür 

  Çekse ʿaceb mi vechine ḳare nikāb-ı ruħ 
 
  Heşt-behişte anı muḳābil naṣıl ṭutam 
  Rāci√ tamāmen oldı sekiz yüz √esāb-ı ruħ 
 
    ḤARFÜ’D-DĀL 
 
 24 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Māh-ı ṣıyāmı sürdi şehrden ṣalāt-ı ʿīd 
  Şevvālüñ oldı ġurresi ħaṭṭ-ı berāt-ı ʿīd 
 
  Evṣāf-ı laʿlüñ itmede müjġānum oldı kilk 
  Çeşmümde şerħ-ı eşkile ħam devāt-ı ʿīd 

 
  Māh-ı ṣıyāmda fıṭreyi kendümden istemem 
  Vir ruħlarından ehl-i mu√ibbe zekāt-ı ʿīd 
 
  Ey yār öpdüm āl ile yā ħaṭṭ-ı ruħlaruñ 
  Oldı naṣīb aġzuma ḳand-i nebāt-ı ʿīd 
 
  Ben derdümden bī-kes-i mehcūrınam senüñ 
  Yoḳ mı ġarīb Rāci√e hiç iltifāt-ı ʿīd 
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25 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
 

Berrīn-i bezm imiş  pür ʿişve pek şū√-ı cihān-āmed 
  Be-cism-i meh andum gūyiyā rū√-ı revān-āmed 
 
  Ze-zülf-i tār-keş-i ruħsār o nā-geh-i nümāyān şüdd 
  Dem-i ṣub√ ez-şafaḳ bā-şev… mihr āsumān-āmed 
 
  Ḫaṭṭ-ı dīdār bā-resen rū-yı ħande yaft āħir-kār 
  Bilād-ı şāhrâ çün fitne-i āħir zamān-āmed 
 
  Ze-ser-endīşe-i men hemçü gîsūsın perîşān-gerd 

  Be-bezm-i ʿācizi çün bād-ı ħoş-bū nā-gehān-āmed 
 
  Der-in eyyām şüden rencīde-i ħāṭr çerā Rāci√ 
  Şū-yı mīnūş dest-i ħûb-geh-i vaḳt-i gülistān-āmed 
 
 

26   Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 

  »āne-i tev√īd-i Ḥaḳḳdur cāy-gāh-ı naḳşibend 

  Beyt-i ʿulyā-yı Ḫudādur ḳıble-gāh-ı nakşibend 
 
  Sikke-i şeyħi görüp ʿadd-i ʿalāmet eyleme 
  Tāc-ı zerrīn-i √aḳīḳatdür külāh-ı naḳşibend 
 
  Ḥaḳḳ ile √aḳḳ olmaḳ isterseñ eger ṭut Ḥaḳḳ yolın 
  Münhec-i dīvān-ı Ḥaḳḳdur işbu rāh-ı naḳşibend 
 
  Ey ṣoran ẕī-ḳudret-i nüzhetüñe Ḥaḳḳdan ħaber 
  Ma«ż-ı beyt-i kibriyādur ħān-…āh-ı naḳşibend 
 
  İşiginde bende-i dīrīnedür Rāci√ gedā 
  Ḳıl mürüvved ḳıl meded ey pād-şāh-ı naḳşibend 
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    ḤARFÜ’Ẕ-ẔĀL 
 
 27 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ūlün 
 
  Ġonce nite kim bād-ı ṣabādan müteleẕẕiẕ 
  Bülbül de o nev-reste edādan müteleẕẕiẕ 
 
  Devr itmede eṭrāf-ı ruħuñ her gice göñlüm 
  Pervānedür ol şem¡-i żiyādan müteleẕẕiẕ 
 
  Āhum işidüp ħaẓẓ ider ol ḳāmet-i bālā 
  Servîler olur çünkim hevādan müteleẕẕiẕ 
 
  Gerd-i ḳademüñ sürme dimem ʿayn-ı ʿamāya 
  Bīmār olur ʿarż-ı devādan müteleẕẕiẕ 
 
  Rā ḳaşlarınuñ naḳşını resm itdi derūna 
  Rāci√ de beġüm işte oradan müteleẕẕiẕ 
 

ḤARFÜ’R-RĀ 
 

 28 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
 
  Ġurūr √üsn-i ʿı†ra memāl-i māl-i ħülyādur 
  Ḫazīni şād ider şādı ħazīn eyler bu dünyādur 
 
  Ġaraż naẓẓāre-i ma√būbdur mesūde-i rūyı 
  Cemāl bī-niḳāb √ażret-i Ḥaḳḳa tevellādur 

  Ayaġı ʿuḳde-i zülfinde ḳalsun hiç ġam çekmem 
  Eger rencden baş ise uṣlanur bir dil-i şeydādur 
 
  ∏ażab-nāk olma etrāfında cevlān itse πâfiller 
  Ṭulūʿ itse güneş yanında bī-√add ẕerre peydādur 
 
  Olurdı dest-res dāmānına ʿuşşāḳ-ı üftāde 
  ʿUlüvv-i rifʿatün gün günden ey serv muʿallādur 
 
  Ḥalāvet kesb olur mı şürbe-i ümmü’l-ħabā’isden 
  Şerāb-ı nāb kim dīdemde memlū iki mīnādur 
 
  Çü göñlüm bāde-i cām-ı ma√abbetle pür olmuşdur 
  Aḳan dem nāv-dān-ı dīdeden mey-nāb-ı ħamrādur 
 
  Naṣıl dürr ü güherler √āṣıl itdüm az müddetde 

  Göñül kim bī-nihāye mālik-i maʿnā-yı deryādur 
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  Dirildi mürde dil güftār-ı pāk-i şīve-i nākinden  
  Dem-ā-dem cānlar i√yā itmede laʿlüñ mesī√ādur 

 
  Ḫaṭuñ √arf noḳṭa ħālüñdür √esābı zülf-i zincīrüñ 

  Rumūzātı bilinmez beyt-i ebrūlar muʿammādur 
 
  Ṭulūʿ itmiş felekde māhsın kim burc-ı iḳbālden 
  Yanında ʿāşıḳ-ı dil-sūzlar şekl-i süreyyādur 
 
  Muʿallā ḳılsa da med√iyyeni dürr-i cevāhirle 
  Ḥużūrında yine bu ʿīd-i a√ḳar bī-ma√ābādur 
 
  Tenezzül mi ider dem-i nażma Rāci√ böyle bī-imʿān 

  Bu vādīde hemān tanẓīr-i raħş özge daʿvādur 
 
  Ḳurı ħˇāhiş ile inşā olān eşʿāruñ ey Rāci√ 
  Sitem vādīlerinde cūş iden cūy-ı muṣaffādur 
 
 
 29 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Müjgān-ı yār delmege sīnem nişān alur 
  Ṣanki ṭabīb-i dildür ol neşterle ḳan alur 
 
  Ebrūlarile ḳaṣd ideyor cāna çeşm-i yār 
  Cellād-ı dehrdür o ki √ançerle cān alur 
 
  Ruħsārı üzre görsem eger dūd-ı zülfini 
  Dil-ħānesini āteş-i ʿaşḳı nihān alur 
 
  Ḳaddi ki çıḳdı uzadı eflāke serv-veş 
  ʿUşşāḳa ḳarşu şöyle ṣalınduḳça şān alur 
 
  Başla niyāza yār işiginde Rāci√ā 
  Elbetde seni ħānesine mīhmān alur 
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 30 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Şehā genc-i dile mārān-ı zülfüñ kim muṭalsımdur 
  Saña çoḳdan berü ol genc-i pür-gevher müsellemdür 
 
  Cünūnumdan √alāṣ-ı ʿāfiyet mümkün midür cānā 
  Girih-kār-ı göñül kim rişte-i zülfinde mu√kemdür 
 
  Çeküp cām-ı mey-i gül-gūnı dest-i sāḳî-i ġamdan 
  Līk yād ile cāna şimdi ḳanlar yutduġum dildür 
 
  Yazup timsāl-i √üsnüñ ḳıl ḳalemle Mānī-i ṭabʿum 
  Ḫayālüñ naḳş-ı mirāt-ı derūnumda müressemdür 
 
  Senüñ bār-ı girān-ı çile-i ebrūnı çekmekden 
  Yolında Rāci√-i nāçīzüñ ey meh ḳamışı ħamdur 
 
 
 31 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Bend-i zülfüñ oldı dil çāh-ı zenaħdānındadur 
  Boynı baġlu bir esīr gider ki zindānındadur 
 
  Ḫāk-pāy olduġına ħor baḳma ʿuşşāḳuñ şehā 
  Maḳṣadı cigerlerüñ heb pūs-ı dāmānındadur 
 
  Mihr-i ʿālem-tāb kim √üsnüñ yanında ẕerredür 
  Pertev-i nūr-ı ilāhi vech-i raħşānındadur 

 
  Demrenüñ dilde ħafī işler geçer ẓann eyleme 
  Nevek-i tīrüñ ʿāşıḳ-ı şūrīdenüñ cānındadur 
 
  Dil uzatdı milket-i cāna ħadeng-i ġamzeler 
  Ġālibā ḳaṣdı faḳīrüñ bir avuc kanındadur 
 
  Rāżıyım ser-tâ-be-pā nā-gāh iki biçse tenüm 
  Ol vefāda √ançer-i ser-tīz bir etekdedür 
 
  Servînüñ reftāre hīç yoḳdur √użūrında yüzi 
  Heb mükemmel şīveler ḳadd-i √ırāmānındadur 
 
  Ben leb-i laʿlüñ ʿaceb mi dürlü dürlü söylesem 
  Rişte-i neẓāre-i naẓm dürr-i dendānındadur 
 
  Vaṣf-ı ħaddüñ gül gibi ḳat ḳat ararsañ ḳıl naẓar 
  Rāci√üñ mecmūʿa-i evrāḳ-ı dîvānındadur 
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   EZ-DEHĀN-I DİLBER 
 
 32 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Şuʿle-i nūr-ı ilâhi vech-i rahşānumdadur 
  Gün-be-gün mihr-i ārzū-yı būs dāmānumdadur 
 
  Başuma tāc-ı keyānı oldı telli kākülüm 
  Pād-şāhum kişver-i √üsn emr-i fermānumdadur 
 
  Milket-i cismi ħarāb eyler diyü cünd-i fetih 
  Ḫavfı heb ʿuşşā…umuñ ṭābur-ı müjgānumdadur 
 
  Ebruvānum naḳşuñ ḳılca mirāt-i felek 
  İki şaḳ olmış meh-i nev taħt-ı bī-şānumdadur 
 
  Beşe-i cāridür ġayrı ħalāṣ olmaḳ mu√all 

  Bir göñül kim ʿuḳde-i zülf-i perīşānındadur 
 
  Maḳṣadı ṣavm-ı firāḳum ṭutmadan ʿuşşā…umuñ 
  ʿĪydde bir būse-i elṭāf i√sānumdadur 
 
  Sırr-ı ġaybuñ dürlü dürlüsin bulurdın Rāci√ā 
  Arasın yoḳlar dehān verd-i ħandānumdadur 
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            33        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
         
             Giydi bi’l-cümle yeñi ħilʿatini her eşcār 
  Geldi irişdi ṣabā ile yine bū-yı bahār 
 
  Gülistān ġonce-i güllerle olunca tezyīn  
  Cūşa geldi yine gülşende o şeydā-yı hezār 
 
  İtdiler ġonceye ṣad-çāk-i girībān dem-i ṣub√ 
  Olucaḳ üstüne devvār-ı felek jāle-i nisār 
 
  Baş igüp ħāke şehā oldu benefşe yeksān 
  Bāġ-ı gül-geşinde ayaġına batmış gibi ħār 
 
  Ġonceye itmek içün fenn-i cefāyı taʿlîm 
  Feslegen ṭoladı başına bir a√ḍa destār 

 
  Al elbise giyüp gül ruħını şeb-būlar 
  Dizilüp cānib-i gülşende temāşāya çıḳar 
 
  Dürlü eẕhār ile terbîn olıcaḳ bāġ-ı vefā 
  Reşkden lālelerün baġrı başı oda yanar 
 
  Ḳalup ayaḳda şaḳāyıḳ gibi düşdüm fikre 
  Giceler tā-be-se√er nergis-i çeşmüm bīdār 
 
  Ṣarmaşıḳlıḳ gibi ḳarma ḳarış oldı a√vāl 
  Şimdi boynumda vebālüm gibidür zülf-i nigār 
 
  Reşk idüp ġonceye başuñ uzadur ħaṭmī gör 
  Ġayrı elbisesi bir al fesinden nesi var 
 
  Ṣoġıdı bāġçede gözi başı ṭola beg 
  Sāye-endāz olalı üstine eşcār-ı çınār 
 
  Rāci√ā olma hevādār-ı ḳaranfil-âsā 
  Gel ayaġ altına çekdüm giy dūş eyle ḳarār 
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 ḲIRḲ KİLİSELİ AḤMED TEVFĪ¢ EFENDİ İLE MÜŞTEREKEN 
 
 34 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  (Râci√) Ṣaçuñ şevḳi şeb-i tār yek göñlüm şu¡le-yāb eyler 
  (¿ervet) Ruħuñ nābıyla dil ṭıflisi zevḳ-i māhitāb eyler 
 
  (¿ervet) Ṣunarken bezm-i çerħa kāse-i mey sāḳī-i ħurşīd 
  (Raci√) Ḳaşuñ reşki hilālüñ baġrını yaḳup kebāb eyler 
 
  (Rā) Ḫaṭun devrinde dil şād oldı her zībā ki lākin 
  (¿er) Lebüñ vaṣfında bülbül lāl olup güller √icāb eyler 
 
  (¿er) Metāʿ-ı ṣabrı ġārāt eyleyüp ceyş-i ġamuñ âħir 
  (Rā) Müjeñ nāvekleri ħāmuş dili yekden ħarāb eyler 
 
  (Rā) Gözin yummaz ṭolanur mihr-i ʿālem kürre-i ʿarżı 
  (¿er) Ruħuñdan nūr uġurlar zīb ü revnaḳ iktisāb eyler 
 
  (¿er) Gör yanan âteşin ruħsāruñ üzre ʿaks-i göñlümdür 
  (Rā) Cemālüñ cezbesi dil ḳaṭresine irtikāb eyler 
 
  (Rā) Ṣadef gibi lebüñden √aẓẓ alup neẓāre-i ümīd 
  (¿er) Çeker dendān-ı vaṣfın silk-i naẓma dürr-i nāb eyler 
 
  (¿er) ʿİbārāt-ı daḳīḳ muṣ√af-ı hüsnüñ gün olur kim 
  (Rā) Yazup tefsīrini ħaṭṭuñ mufaṣṣal bir kitāb eyler 
 
  (Rā) ¢aşuñ egdükçe māha yan çizer mehtāb √üsnüñden  
  (¿er) Yüzin gördükçe mihr-i ʿālem-ārā inḳılāb eyler 
 
  (¿er) Mesî√ ... ḳatında bāz-fem itmez 
  (Rā) Lebüñden baħş-ı cān itmekde elbet ictināb eyler 
 
  (Rā)Ḳapar nem ħāk-i zülfüñden ruħuñdan germ olur eflāk 
  (¿er) Yüzüñden nev-bahār-ı ʿālem aħẕ-ı āb u nāb eyler 
 
  (¿er) Baħş ḳılsa dīvānına ¿ervet vaṣfını dildār 
  (Rā) Yine Rāci√ bu naẓm-ı dil-güşāyı intiħāb eyler 
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 35 Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Göñül ki mā'il-i cām-ı şarāb olup gideyor 
  Ġamı izālede kendi «arāb olup gideyor 
 
  Dem-i şebābda muʿtādı cevr olan dilber 
  Ṣonuñda ẕākir-i ʿʿleyte şebābʿʿ olup gideyor 
 
  Binā-yı √üsn ki vaʿżiyyeti ḳīl üstünedür 
  Felek tamâm ḳılınca yebāb olup gideyor 
 
  Ümīd-i lûṭf-ı keremle bu dehr-i dūna gelen 

  Sezā-yı renciş ü ḳahra ʿitāb olup gideyor 
 
  Ayaġın öp el alup bir meyden ey Bādī 
  Ki müntesibleri şevket-me'āb olup gideyor 

 
 

 36 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Sāḳiyā çekdügüm endūh u ġamı yāda getür 
  Lûṭf ḳıl defʿī içün bezmümize bāde getür 
 
  Ben lebüñ ẕevḳine meyāl ḳaşuña zāhid 
  Baña mey ṣun içeyüm aña seccāde getür 
 
  Vāḳiʿā gice şu taʿbīr ile ey ħˇāb-ı ħayāl 
  Getürürseñ gözüme düşde perī-zāde getür 
 
  Kûy-ı dildāra yoluñ uġramış ey bād-ı ṣabā 
  Yok mı peygām-ı meserret dil-i nā-şāda getür 
 
  Zülf-i yāre anı … eyle çerāġ 
  Rāci√ā ṣanʿata ṭıfl-ı dili üstāde getür 
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 37 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Ne iki gözden aḳar eşk-i revānum kesilür 
  Ne sūzsuz derūnum ne demānum kesilür 
 
  Baña cevr itmegi muʿtād-ı ḳadīm itmişidi 
  Belki bu cevrden ol tâze civānum kesilür 
 
  Şāne-veş zülf-i dil-āvīzini dillersem anuñ 
  Ṣanma mıḳrāż-ı ḳażā ile lisānum kesilür 
 
  Tenümi hançer-i ħun-ħˇārı ...  ḳıldı 
  Ne irer merhem-i vaṣlı ne de ḳanum kesilür 
 
  Kesse ger zülf-ü ħaṭṭ Bādī berāber berber 
  Rācihā rişte-i ümīd-i amānum kesilür 

 
ĠAZEL-İ TERCĪʿ 

 
 38 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün  
 
  Ḥaydar-ı kerrāra heybet ez-◊udā i√sāndur 
  Maẓhar-ı esrāra ħidmet bī-riyā şāyāndur 
 
  Ṭūṭī-i tabʿ-ı bülendüñ var mı ey āyīnesiz 
  Meger güftāra leẕẕet ibtida erkāndur 
 
  Cān alaydı çīn-i ebrūlarıyla kāşki 
  Ḫançer-i dildāra √asret bu gedâ ḳurbāndur 
 
  Sāye-i gīsū gibi düşme ruħ-ı cānāneye 
  Münkir-i küffāra fırṣat nā-sezâ-fermāndur 
 
  Ehrimen tek görinür çıḳsa saħn-ı meydānına 
  Kemter-i bī-çāre ṣūret dā'imā pinhāndur 
 
  Āfitāb-ı naẓm-ı Rāci√dür bu seyr et şevḳile  
  Enver-i dīdāra rü'yet bī-nihā seyrāndur 
 
  ¢alʿa-i naẓma metānet virse ṭañ mı rabtiyā 

  Kişver-i eşʿāra elbet Bādiyā sulṭāndur 
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 39 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Gözüñden yaş döküp tesħīr içün yāre güher göster 
  Gerekse rūy-ı ẕerdüñ pāyına sür sīm ü zer göster 
 
  Gülistān-ı emelde serv-veş boy gösterüp ṭurma 
  Al ʿibret şāħ-ı gülden çeşm-i yārāna hüner göster 
 
  ʿAbesdür i«tirāʿat-ı bedrile iftiħār itmek 
  Elüñde varsa ger i√dās olunmış bir eser göster 
 
  Ḫayāl et ḳand-i laʿl-i yāri evvel öyle vaṣfeyle 
  Ġaraż söyletmek ise ṭūṭī-i ṭabʿī şeker göster 
 
  Ḳıyāmet ḳaddli dilber √āneñi teşrīf ḳılduḳça 
  Ḳıyām it Bādiyā ol ḳāmet-i bālāya yer göster 

 
 

 40 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Murād āyīne-i √üsne naẓardan bir temāşādur 

  İki ruħsāruñ āʿlā ġabġabuñ āʿlādan āʿlādur 
 
  Dil-i bī-çāre oldı rişte-i āvīze-i zülfüñ 
  Heb ol dīvāne √ālüñ çekdügi derd ḳara sevdādur 
 
  Cemāl-i pākine ḳat ḳat ma√abbet baġlasam şāyān 
  O ġonçe göñlüme şāyeste serd-i zīb-i dībādur 
 
  Mürīd-i ʿaşḳ olursam ħān-ḳāh-ı ġamda ḳayd itmem 
  Bu rāh-ı müstaḳīmüñ biri ol ḳadd-i semen-sādur 
 
  Ṣu gibi aḳsa Rācih ṭañ mı göñlüm pā-yı dildāra 
  Gümüş zincirler ile żabṭ olmaz aḳan deryādur 
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 41 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Faʿūlün 
 
  Aġyārlara nerm meniş başḳa menişdür 
  ʿĀşıḳlara azar azar çekiş başḳa çekişdür 
 
  Ḳaddüñde olan şīve-i reftār bulunmaz 
  Ḥüsninde olan zīb ü naḳış başḳa naḳışdur 
 
  Ṣūretde ider ise de aġyārına ṭaʿẓīm  
  Ehl-i dili tenhāda biliş başḳa bilişdür  
 
  Mıṣr-ı dili yıḳmaḳ mı diler Yūsuf-ı ümīd 
  Burına ʿazīz-i cānı ṣıḳış başḳa ṣıḳışdur 
 
  Ruħṣatumı virir bir ġazel-i nev diye Rāci√  
  Ġaddār felek ḳalbi ḳırış başḳa ḳırışdur 
 
 
            42        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Mihr-i iḳbāl bu gün ġarbden itdük de ẓuhūr 
  Oldı ol ṣub√-ı firāḳ ʿāleme leyl-i deycūr 

 
  Cān fedā yolına ey yār raḳībe nisbet 
  ʿĀşıḳı mātemüñ öldürmede aġyāruñ sūr 
 
  Ger günāh itmese maḳṣūdına yetmez kimse 
  Kişinüñ cürmi bulunmaz ise olmaz maġfūr 
 
  Cān u ser eyleyemez her kişi cānāna fedā 
  İtse de uġrına cān-baħş olamaz serden dūr 
 
  İtdügi lûṭfe ḳarīb olmaġa gelmez felegüñ 
  Nice bī-çārelere ḳıydı o çarħ-ı ḳanbūr 
 
  Demini bulmuş iken aġladum ammā Rāci√ 
  Oldı dîdem güherī ħāke hebā'en mensūr 
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 43 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Dāmdur cānā yüzüñde ṭurra-i çengāller 
  Dāne-i ġafletdür ol dāme ser-ā-pā ħāller 
 
  Verd-i ħoş-bū-yı leṭāfetdür ruħ-ı rengīnüñ āh 
  Ey gül açıl kim göñül zenbūrı alsun bāllar 
 
  Ḳaṣr-ı āġūş-ı temennāyı müşerref eyle kim 
  Çıḳdılar teşrīfine aʿyān-ı eşḳiyāllar 
 
  Olmada yanında bu büt-ħāne-i dehr içre lā 
  Bunca müddetdür muṣavver yazdıġı timsāller 
 
  Ḳāmet-i Rāci√ dü-tā oldı ġamuñla nitekim 
  Derd-i lafẓında iki …atdur √urūf-ı dallar 

 
 

 44 Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
                       Bāde nāmıyla zihī pīrimüñ bir ḳızı var 
  Çigner aġzında iki ṭamla daħi sāḳızı var 
   
  Eyledüm seyr varup dā'ire-i mihr-i ruħuñ 
  O meh hāle-nişīnüñ ne ʿafîf yıldızı var 
   
  Didüm ey pīr-i muġan ṣun baña aḳdan ḳaradan 
  Didi aḳ aḳçe ḳara günler içün kırmızı var 
   
  Ḳızın vir baña dāmāduñ olam didüm oña 
  Didi ol erdedür ammā saña da baldızı var 
   
  Başladıysa ḳadem-endāzlıġa bint-ı ʿıneb 
  Ṭıfl-ı nev-sāledür incitme yürüsün ħızı var 
   
  Yel gibi meygededen çaldı ayāġum zāhid 
  O zamāndan berü Rāci√ şu dizimde ṣızı var 
   
  Ayaġı ḳapuñ arar meygedelerde sūfī 
  Buña fehmüm yine cāmīʿde yapuş ħırsızı var 
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 45 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Şöhr-i cismi itmede zülfüñ perīşān işte gör 
  Ḫānesinde ṭuramaz oldı dil ü cān işte gör 
   
  Yile virdi ta√t-gāh-ı mülk-i √üsnüñ çarħ-ı dūn 
  Mūrlar żabṭındadur √ükm-i Süleymān işte gör 
   
  Ẕerre tek bekler ḳapuñ erbāb-ı dil ey meh-rū 
  Devr ider yek başına ħurşīd-i raħşān işte gör 
   
  Başına āteş yaḳup nār-ı ġamuñla her gice 
  Şâm-ı ṣaç aġlar saña şemʿ-i şebistān işte gör 
   
  Lūle lūle dāġlar yaḳdı firāḳuñ sīneme 
  Görmedüñse böyle seyr-i sünbülistān işte-gör 
   
  Ay ḳaşuñ vaṣfını ḳılduḳça Rāci√ eyledi 
  Tā elifden yāya dek tertīb-i dīvān işte gör 

 
 

 46 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Kelīm-ullâh-ı Mūsā √aḳḳıçün ey meh-liḳā dilber 
  Senüñ ṭūr-ı tecellā yüzüñden gün √icāb eyler  

  Sen ol şemʿ-i vücūdı rūşen iden ʿĪsevīsin kim 
  Leb-i cān-baħşınun i√yāsıdur bu cism-i ħākister 
 
  Dolaşdum sūretā büt-ħāne-i dehri «ayāl itdüm 
  Bulunmadı saña mānend ey büt bir perī-peyker 
   
  Aliyyü'l-murteżā √aḳḳı cenāb-ı A√medīyüm ben 

  Benüm her mūy-ı cismüm naʿt-ı pāk-i Kerbelā söyler 
   
  Yüzüñ görseydüm ol yārüñ olurdı bir nefes kāfî 
  Oḳurdum ben de vaṣfuñ Rāci√ā ser-tā-be-pā ezber 
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47 Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 

                      Gözlerüñ sīneye çāk itmege peykān buyurur 
                     ʿĀşık ġamzede ḳurbānlıġa cān buyurur 
 
  Sīne gülşen-gehini bozdı ħazān-ı elemüñ 
  Ḥāneme ẕātuñ gibi bir serv-i ħırāmān buyurur 
 
  Āh-u nālem işidüp ṭurma hemāre şād ol 
  Şāħ-ı gül-ġonçeleri bād ile bārān buyurur 
 
  Çıḳmaḳ ey eşk-i terüm şimdi revā mı gözden  
  Genc yaşdan seni bu dīde-i giryān buyurur 
 
  Rāci√ā ṭurma hemān vaṣf-ı ruħ-ı cānān it 

  Şāʿirüñ nāmını cemʿiyet-i dīvān buyurur 
 
 

 48 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Ḫaṭā eyler diyenler her dilāraya dilāverdür 
  Geçer ser-defter-i ʿuşşā…a ol ħūb kim ħaṭ-āverdür 
 
  Ne kemterdür cihānı şevḳle tezyīn ide ħurşīd 
  Senüñ vech-i şuʿāʿ-ı bī-niḳābınla münevverdür 
 
  ʿİbādet-gāhdur ʿuşşāḳa cānā maʿbed-i √üsnüñ 
  Cemālinde senüñ mihrāb-ı dü ebrū müdevverdür 
 
  Güşāde ceyb olursan hūr-ı iḳbālüm ṭulūʿ eyler 
  Girībānuñ baña ey mihr-i √üsnüm burc-ı ħāverdür 
 
  Ne gûnā med√ idersem †oġrısı lāyıḳdur ey Rāci√ 
  Benüm serv-i revānum servîler içinde serverdür 
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             49       Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Zülf-i şīrīnüñle ruħsāruñ ḳaçan mestūr olur 
  Tāb-ı nev-rūz-ı cemālüñ leyle-i deycūr olur 
 
  Ebruvānuñ ṣaf√a-i √üsne sitāyiş fuṭʿadur 

  Çār mıṣraʿla cemāl-i pākine mesṭūr olur 
 
  İnhidāmuñ isteyüp √ıṣn-ı ħaṣīn göñlümüñ 
  Ceyş-i müjgānuñ √adeng-endāz iki ṭabur olur 
 
  Ḫāl-i ħaddüñ noḳṭadur taħtında cim-i çeşmüñe 
  Yoħsa √ışmuñla gürūh-ı ehl-i dil maḳhūr olur 
 
  Sa√n-ı tesvīd-i ħaṭuñda mihr-i ḳudretdür femüñ 
  Nāme irsālinde mum ser-ħale memhūr olur 
 
  Eylese pīrāmen-i vechüñ iħāṭa ṭañ mı ħaṭā 
  Pādişāh-ı √üsne cānā ħilʿat-i semmūr olur 
 
  Âhuma ḳaṣd ittüñ beni yār aṣıcaħ zülfine 
  Ḳaṭre-i eşküm o demde dāne-i engūr olur 
 
  Açsa ser-sīneni Rāci√ nümāyān eylese 
  Ṣaf√a-i mecmuʿası āyīne-i billūr olur 

 
 

 50 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Şuʿle-i √üsnüñ ḳaçan kim ħalḳa şevḳ-efşān olur 
  Ma√v-ı cism ider o dem meh mihr-rū gerdān olur 
   
  Rūşen iken şevḳ-i ruħsāruñla dil-kāşānesi 
  Leblerüñden būse i√sān ʿaliyyü'l-e√sān olur 
   
  Bu ħarāb-ābād-dil laʿlüñle hem-ṣo√bet iken 
  Böyle dil maʿmūre-i lûṭfuñla mı vīrān olur 
   
  İctināb olmaz aña ṣavm-ı firā…-ı yārdan 

  Bir mehe elbet receb ayında şaʿbān olur 
   
  Ṣo√bet ile yolına cān virdügüm demler geçer 
  Gün olur kim Rāci√ā bu mes'ele yalan olur 
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               51     Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün    
 
                        Ḳaşuñı görmek içün ma√v-ı vücūd itdi ḳamer 
  Yüzüñi gökde güneş göreli tir tir ditrer 
   
  Leẕẕet-i laʿlüñi vaṣf eyledügüm duysa eger 
  Telħ olur nār-ı √ased ile dimāġ-ı sükker 
   
  Cān bahāsına şeker leblerüñi verir yoħsa 
  Üstine bir gün apansızca ḳarıncalar üşer 
   
  Sebze-i ħaṭṭüñe yüz virme eger ʿā…il iseñ 
  Toħmı gā'ib olası ekmedügüñ yerde biter 
   
  Ṭūṭī-i †abʿımuñ eglencesidür ey Bādī 

  Vaṣf-ı laʿl-i leb-i dilber ne şekerdür ne şeker 
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ḲIRḲ KİLİSELİ AḤMED TEVFĪḲ EFENDİ İLE MÜŞTEREKEN 
 
 52 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  (Rāci√) Ṣaçuñ şevḳ-i şeb-i nār yek göñlüm şuʿle-yāb eyler 
  (¿ervet) Ruħuñ tābıyla dil-i ṭıflîṣi zevḳ-i māhitāb eyler 
   
  (¿)Ṣunarken bezm-i çarħa kāse-i mey sā…ī-i ħurşīd 
  (Rā) Kaşuñ hilālüñ baġrını yakup kebāb eyler 
   
  (Rā) Ḫaṭṭuñ dil-şād oldı her zībā ki lākin 
  (¿) Lebüñ vaṣfında güller lāl olup bülbül √icāb eyler 
   
  (¿) Metāʿ-ı ṣabrı ġārāt eyleyüp ceyş-i ġamuñ āħir 
  (Rā) Müjeñ nāvekleri √ı§n-ı dili yekden ħarāb eyler 
   
  (Rā) Gözin yummaz ṭolanur mihr-i ʿālem kürre-i ʿarżı 
  (¿) Ruħuñdan nūr uġurlar zīb ü revnaḳ iktisāb eyler 
   
  (¿) Gör yanan āteşin ruħsāruñ üzre ʿaks-i göñlümdür 
  (Rā) Cemālüñ cezbesi dil ḳaṭresine irtikāb eyler 
   
  (Rā) Ṣadef gibi lebüñden √aẓẓ alup nezāre-i ümīd 
  (¿) Çeker dendān-ı vaṣfuñ silk-i naẓma dürr-i nāb eyler 
 
  (¿) ʿİbādāt-ı refīḳ muṣ√af-ı √üsnüñ gün olur kim 
  (Rā) Yazup tefsīrini ħaṭṭuñ mufaṣṣal bir kitāb olur 
   
  (Rā) Ḳaşuñ egdüḳçe māha yan çizer mehtāb √üsnüñden 
  (¿) Yüzüñ gördükçe mihr-i ʿālem-ārā inḳilāb eyler 
   
  (¿) Mesī√-dem fezā la¡lüñ ḳaṭında bâz-fem itmez 
  (Rā) Lebüñden baħş-ı cān itmekde elbet ictināb eyler 
   
  (Rā) Ḳapar nem ħāk-i zülfüñden ruħuñdan kerem olur eflāk 
  (¿) Yüzüñden nev-bahār-ı ¡ālem aħz-ı āb-u nāb eyler 
   
  (¿) Baħş itse dīvānında ¿ervet vaṣfını dildār 
  (Rā) Yine Rāci√ bu naẓm-ı dilgüşāyı intiħāb eyler 
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 53 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Gerdeninden kām alup dil ruħlaruñ şeydāsıdur 
  ʿAyb yoḳ dīvāneye dünyā ṭamaʿ dünyāsıdur 
 
  Bāġ-ı √üsnüñ ehl-i ʿaşḳuñ cennetü'l-me'vāsıdur 
  Müntehā …addüñ bilā-şekk sidre-i ṭūbāsıdur 
 
  Dem-be-dem nuṭḳınla rû√um eyle i√yā cānumı 
  Leblerüñ güftārda gūyā Mesī√ enfāsıdur 
 
  Ey re'is-i ʿaşḳ boġazdan geçse hüsnüñ küştesi 
  Gezsün açıḳlarda kim göñlüm anuñ deryāsıdur 
 
  Gösterüp mirāt-ı √üsnüñ söylet ey māh-ı şeker 
  Rāci√-i nāçīz ʿaṣruñ tūtī-i gūyāsıdur 
 
 
 54 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Ġubār-ı ħaṭā henüz mirāt-i ru√sārında ẓāhirdür 
  Dile jeng-i küdūret ġayrı her ṣūretle √āżırdur 
 
  Gözümden eşk tek ṭañ mı çıḳarsa ey perī dünyā 
  Ḫayālüñ ħāne-i çeşmümde bir yaşlu misāfirdür 
 
  Gözümden dūr iseñ de ġam degildür ey ciger-pārem 
  Gene ħāk-i ḳudūmuñ ʿaḳl u dil her demde zā'irdür 
 
  Ḫalāṣ ümīdi nā-būd ise de zencīr-i zülfinden  
  Göñül dīvānesi derd-i belā-yı yāre ṣābirdür 
 
  Cüdā ḳıyāsa ʿaceb mi Rāci√i bezm-i ma√abbetden 
  Raḳīb-i bed meniş bilmez misin cānā ne kāfirdür 
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             55       Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Meclis-i meyde şikest olursa desti gücedür 
  Ayaġından dūr ḳılmaḳ mey-peresti gücedür 
 
  İḳtidāruñ yoħsa taʿmīre göñül āyīnesin 
  Böyle bir mirāt-ı endāmuñ şikesti gücedür 
 
  Sīm-i eşküm gibi naḳdüñ yoḳlıġı düşvārdur 
  Dildeki cevr ü cefānuñ daħi hestī gücedür 
 
  Ḫançer ebrūları ile ülfet eylerken göñül 
  Tīġ-i bürrānuñ çekerse çeşm-i mesti gücedür 
 
  Ehl-i √āl ol vaṣla irmek ister isen Rāci√ā 
  Ḳāl ile bilmekde a√kām-ı elesti gücedür 

 Boş ḳalur peymāne-i ümīd ol-dem ʿaşḳiyā 
  Meclis-i meyde şikest olursa desti gücedür 
 
 
 56 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Şeref-mend eylemek ʿuṣṣāḳ bezmüñ begliceklikdür 
  Faḳīre vaʿde-i ħulf itmemek gerçekliceklikdür 
 
  Piyāle elde āmāde vü sāḳî çārde sāle 
  Nükūl itmek ≠evḳden ẕevzekliceklikdür 

 
  Vefāsız oldıġuñ ta√ḳīḳ ve tedḳīḳ eyleyüp cānā 
  Zen-i dünyāya mā'il olmamaḳ erkekliceklikdür 
 
  İ√āṭa ḳılsa ṭañ mı penbe-i ruħsārını ħaṭṭuñ 
  Ḥelālīden o cism-i pāke ter gömlekliceklikdür 
 
  Daḳîḳ itdüm buña ṣavn-ı mi√ende Rāci√ā kendüm 
  Un olsun bundan erbāb-ı dile etmekliceklikdür 
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57 Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
                                                                       

Şâbb-emred bir dilârâya göñül dildâdedür 
           Şimdi dil âyînesi jeng-i kederden sâdedür 
 

¢ıbletü’l- ¡uşşâ…dur beytü’l-√arâm-ı √üsni âh 
           ¢aşlaru mi√râb-ı ¡ınâ sînesi seccâdedür 
 

¢anπısından el yuyup yâ …anπıdan çeksem ayaπ 
Çeşmüm ibrik-i vu≥û göñlüm sebû-yı bâdedür 
 
Pâre pâre eyleyen zer-lev√a-i sînem benüm 
Âh ol sîmîn beden §andı…-emîni-zâdedür 
 
Öyle bir dîvâneye ¡â…il dimez ehl-i cünûn  

            ¢ayd ü bend-i silsil-i zülfüñ degil âzâdedür 
 

‰îπini çalsun …oyunca eşigine başını 
           Râci√â üftâde-dil …urbânlıπa âmâdedür 

 
 

 58       Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
 

                 Ṭaḳılsa şāneye gīsū büküm büküm bükilür 
  Zaħmden ejder-i bed-ħū büküm büküm bükilür 
 
  Eyā ki tār-ı barīşīm midür bu rişte-i dil 
  Siyāh zülfüñe ḳarşu büküm büküm bükilür 
 
  ʿAceb mi zaħme-i zülfüñden aġlasa çü kemān 
  Kirişte gūş-i sü√an-gū büküm büküm bükilür 
 
  Ḫaṭā degilse de deşt-i ħotende seyri velī 
  Düşerse dāma ol āhû büküm büküm bükilür 
 
  Çü serv olma ser-efrāz gelür dem-i pīrī 
  Çevrilüp o ḳāmet-i dil-cū büküm büküm bükilür 
 
  Naṣībin almaġa gözler ʿimāret-i √üsnüñ 

  Hemāre ʿunḳ-ı duʿā-gū büküm büküm bükilür 
  Bu ʿarż-gehde dimez yoḳ ḳolum büker Bādī 
  Bilür ki zūr ile bāzū büküm büküm bükilür 
 
  Nola meşīme-i †abʿum ṣıġarsa pīr-i dilüñ 
  Ki vażʿ-ı √amelde bānū büküm büküm bükilür 
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 59 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Göze ey meh ḳaçan ebrū-yı hilālüñ görinür 
  Gün gibi her gūşede şevḳ-i cemālüñ görinür  
 
  Saña baḳduḳça beni gözi ḳararmış ṣanma 
  ʿAks-i çeşmümde senüñ noḳṭa-i ħālüñ görinür 
 
  Ey perī yüzini gündüz göremezsem de ne ġam 
  Gözime her gice seyrān-ı ħayālüñ görinür 
 
  Ṭāliʿümden mi ḳarīb olmada şām-ı ħaṭṭuñ 
  Ġayri ey mihr-i vefā vaḳt-i zevālüñ görinür 
 
  Rācihā āyīne-i ruħsārına ḳılduḳça naẓar 
  Gözine ṣūret-i rengin viṣālüñ görinür 

 
 

 ¢IZANLI¢LI ṢĀ'İB EFENDİ İLE MÜŞTEREḲEN 
 
 60 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün  
 
 (Rāci√) Żabṭ ḳıl efʿī-i zülfüñ şāh-mārānlıḳ budur 
 (Ṣā'ib) Ov gider dil-i ṭıflını √ālāt-ı suʿbānlıḳ budur 
 
 (Ṣ) Esb-i tāza rākibā ey şūħ-ı bī-hemtā gelür 
 (Rā) Ṣadr-ı sīnem ḳıl maḳarr ki mīr-i mīrānlıḳ budur 
 
 (Rā) Bī-meze lûṭf eyle virme sāde bāde sāḳīyā 

 (Ṣ) Ṣun zülāl-i laʿlini kim mey-fürūşānlıḳ budur 
 
 (Ṣ) Refʿ …ıl rūy-ı münīrinden niḳāb-ı zülfini 

 (Rā) Gel żulām-ı ḳalbüm aç şemʿ-i şebistānlık budur 
 
 (Rā) Tīġ-i ḳahruñla raḳībüñ cānını al serverā 
 (Ṣ)Bendeñi lûṭfuñla şād et şāh-ı devrānlıḳ budur 
 
 (Ṣ)Tīġini der-dest idüpdür ~ā'ibā müjgān-ı yār 
 (Rā)Kes ümīdi cāndan ey Bādī ḳurbānlıḳ budur 
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 61 Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Faʿilün 
 
  Yüzüñde her √am-ı gīsū büküm büküm bükilür 
  Yerinde mār-ı ġażab-rū büküm büküm bükilür 
 
  Şeb-i viṣālde ma√mūr-ı ʿaşḳ olan miskīn 
  Gelürse çeşmine uyħu büküm büküm bükilür 
 
  Dü zülfüñ itmeġe baġdād-ı göñlüm istilā 
  Misāl-i ceyş-i Hülāġü büküm büküm bükilür 
 
  Ṭolaşdı rişte-i bahtum ʿarab ṣaçı oldı 
  Geh muşṭ devr ile yā√ū büküm büküm bükilür 
 
  Alursa hāle-i āġūşa ol mehi Bādī 
  Dü desti ile döner ... büküm büküm bükilür 
 

 
 62 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefāʿîlün 
 
  Se√āb-ı ṭurraden ra¡d-ı dilüñ feryādı cebrīdür 
  Bulutdan nem ḳapar †abʿ-ı ħazīnüm aġlar ebrīdür 
 
  Gögüs gerdüm esed-vār oña şīrāne dilīrāne 
  Hücūm-ı derd-i ʿaşḳuñ baña arslanum hüner-berīdür 
 
  Müdām eyler perestīş āteşin ruħsārıña göñlüm 
  Meger ol daħi ħāl-i hünervānuñ gibi kibrīdür 
 
  Tenüm ḳurtlar gibi biñ raħne ḳıldı nīze-i müjġān 
  Benüm bu √āl ile ṣabrum yine Eyyüb ṣabrıdur 
 
  Virüp cān āsitānın ṭaşını başuma yer ḳıldım 
  Disünler Bādī-i ẕāruñ ayaġ altında ḳabridür 
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  NAẒĪRE-İ Lİ-CENĀB-I SIRRI PĀŞĀ 
 
 63 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḫalḳa-i ẕikr içre zāhid ħulḳla esmā çeker 
  Līk erbāb-ı sülūki ħalvete tenhā çeker 
 
  Āħiret ḳaydın ħayāle almaz oldı ḳıl ḳadar  
  Dil hüdā-yı zülfe dūş oldı ġam-ı dünyā çeker 
 
  Ġam degildür cām-ı bezmi mest olup ḳırsa raḳīb 
  Kim ser-i-bī-devletüñ derd ü belāsın pā çeker 
 
  Ṣarḳsa şeftālū-yı sīb-i ġabġab-ı yāre raḳīb 
  Cān ḳayısıyla hemān erbāb-ı ʿaşḳ eyvā çeker 
 
  ʿĀzim-i kūy-ı nigār olmak ider dil ārzū 
  Ḳıl teveccüh Bādiyā yâ ħâk yāħūd mā çeker 
 
 
    ḤARFÜ'Z-ZĀ 
 
 64 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ẕevḳe dest-āver olan merd ḳanı mi√netsiz 
  Devlet el virmedi hiç kimselere ẕilletsiz 
 
  Yār dūr olsa da benden yine öz cānumdur 
  Bu fenā deyrde bir rū√ mı var ṣūretsiz 
 
  Ṭoyurur gözlerümi niʿmet-i √üsn-i dildār 
  Hiç var eylemez Allâh kuluñ ḳısmetsiz 
 
  Bildi çün dā'ire-i √üsnine çarpıldıġumı 

  O perī-rū baña elbette gelür daʿvetsiz 
 
  Nola bīgānelerüñ dāġ-ı dile ḳılsa fetīl 
  Ḳalmasa ḳanlu ciger-pārelerü ra√atsız 
 
  Yüregüm ħūn ile beslerdi dem-ā-dem Rāci√ 
  Yār gönderse dile oḳlarını minnetsiz 
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 65 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün  
 
  Bize lûṭf eyleyüp her ḳanġı şeb ol mah-liḳā gelmez 
  Ḳarānūda ḳalur dil ħāne-i ḳalbe żiyā gelmez 
 
  Ṣabā semen sepermiş ħāk-i gerd rāh-ı cānānı 
  Velī çeşm-i ʿalīl-i ʿāşıḳ-ı zāre cilā gelmez 
 
  Gelür ḳare ħaber ħaṭṭ-ı ruħından baña ol yārüñ 
  Ne söylersem ben anuñ ħaṭṭı vaṣfında ħaṭā gelmez 
 
  Ṣaḳın nāz etdüginden ġonce nālān olma ey bülbül 
  Yanında ħār var iken saña ol rengīn edā gelmez 
 
  Ḫurūc etmiş görince zīr-i fesden zülfi sünbül tek 
  Nice serdür o kim üstine püskülli belā gelmez 
 
  Ṭolanup her se√er alt üst ider kūy-ı dilārāyı 
  Baña vuṣlat peyāmını alup Bādī ṣabā gelmez 
 
  Dilārālar olur bi'l-cümle hem-bezm-i raḳīb ammā 
  Senüñ yanına Rāci√ genc-i ġamda āşinā gelmez 
 
 
 66 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Olmaya kākül-i cānāne ile ülfetimiz  
  Ḳorḳarım kim ṭaġılur dildeki cemʿiyyetimiz 

 
  Baḳmaġa √üsnine yārüñ doyamaz dīdelerüm 
  Her zaman ni¡met-i √üsnine olur minnetimiz 
 
  Dolanur murġ-ı dil-i zārı şikār eylemege 
  Çeşm-i ṣayyâdına yoḳdur anuñ emniyyetimiz 
 
  Kanġı dem gelmez ise bezmümize ol mül-i leb 
  Yād-ı laʿli ile ħūn-ı dil olur ʿişretimiz 
 
  Āteş-i ġamdan eser geh dil-i zārı Rāci√ 
  O mehüñ sāye-i vālāsı derd-i re'fetimiz 
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             67     Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
 

∏amuñ ≠ev…e bozanlar cünbüş ü âheng bilmezler 
Bu …ânûnuñ u§ûlince rebâb u çeng bilmezler 
 
»a††uñ yüz bulmadu…ça mübtelâ-yı derd ü âlâmuñ 
Göñül âyînesinde …ıl …adarca jeng bilmezler 

            
Lebüñ câm-ı mu§affâ «âller afyon πıdâsıdur 
Bu yüzden √aẓẓ alan diller şarâb ü beng bilmezler 
 
Göñülde dâπlar var †aş yatur a√câr-ı cevrinden 
Mürüvvet ¡add ider ¡uşşâ…uñ anı seng bilmezler 

            
Meger Yûsufla √üsnüñ vezn alınsa dirhem eksilmez 
Seni anuñla ehl-i dil ¡azîzüm deng bilmezler 
 
Zemîninde ne denlü yo…sa vüs¡at Râci√â ¡uşşâ… 
Bu vâdîde gene at oynadurlar teng bilmezler 
 
  

68  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  ʿĀrıżuñ seyr eyleyen ʿazm-i gülistān eylemez 
  Zülfine dil baġlayan ʿaḳluñ perīşān eylemez 
 
  Şer√a şer√a eylemekde sīne-i ʿuşşāḳı āh 
  Dem mi vardur tīġ-i ħūn-rīzüñ seng ḳan eylemez 
 
  Ḥażż alur mı leyle-i vaṣlında ey māh-ı cemāl 
  Āfitāb-ı √üsnini her kim ki seyrān eylemez 
 
  Ḳanġı bülbüldür pesend itmez nihāl-i ḳaddine 
  Ḳanġı gül ħaddüñ görüp çāk-i girībān eylemez 
 
  Der-i naẓmına o meh a√senet eyler Rāci√ā 
  Līk laʿlüñden saña bir pūse i√sān eylemez 
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ḲIRḲ KİLİSELİ AḤMED TEVFĪḲ EFENDİ İLE  
MÜŞTEREKEN SÖYLENİLEN 

 
 69 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Şevḳ-ı √üsnüñ güzelim şemʿ-i şeb-ārā bilürüz (Rāci√) 
  Mihr-i ruħsārını  mirât-i mücellā bilirüz (¿ervet) 
 
  Micmer-i ḳalbe yaḳarsaḳ nola mānend-i buħūr (¿er) 

  Dāne-i ħāl-i ruħuñ ʿanber-sārā bilürüz (Rā) 
 
  Baħs-i zülfüñ ideriz bezmde ey māh-cemāl (Rā) 
  O ḳaranlıḳ giceyi leyle-i esrā bilürüz (¿er) 
 
  Serv-i ḳaddüñde ne baħs eyleseler söz uzanur (¿er) 
  Ṭoġrısı ḳāmetini na«l-i semen-sā bilürüz (Rā) 
 
  Senüñ ol rū√a ġıdālar virici leblerüñi (Rā) 
  Baħş-ı cān itmede ecsāma mesī√ā bilürüz (¿er) 
 
  Ne temennā-yı viṣāliz ne de pervā-yı raḳīb (¿er) 
  Ne ħaẕer-gerde-i ġayrız ne müdārā bilürüz (Rā) 
 
  İrişelden berü Rāci√ gibi ba√r-ı naẓma (Rā) 
  ¿ervetā mevc-i yemm-i †abʿını deryā bilürüz (¿er) 
 
  Nola …andīl-i cemālüñ gibi pür-nūr olsa (¿er) 
  Revnaḳ-ı cāmiʿ-i naẓm olanı ma√ya bilürüz 
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    ḤARFÜ'S-SĪN 
 
 70 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Dil virüp ey §açlaru leylā saña mānend-i ḳays 
  Eyledüm fikrüm o sevdādan rehā mānend-i ḳays 
 
  Murġ-ı ġam ṭutmazdı lāne bu ser-i lā-ḳaydda  
  Olmasa zülfine göñlüm mübtelā mānend-i ḳays 
 
  Bulmadum hüsnüñ tek eglence dil-i dīvāneye 
  Gezdüm iḳlīm-i cünūnı cā-be-cā mānend-i ḳays 
 
  Lāle gibi ṭaġ delūsi ḳoydılar adum benüm 
  Kūh-ı mi√net olalı mesken baña mānend-i ḳays 
 
  Gönlüm virdüm ħalāṣ-ı derd içün bir dilbere 
  Līk dilden dile düşdüm Rāci√ā mānend-i ḳays 
 
 
 71 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Gözlerinden olmadı ḳaṭʿā o yārün dād-res 
  Ey göñül sen daħi ondan rişte-i ümmīdi kes 
 
  Lerze-nāk olur yürek alsam ħayāle ol büti 
  Ṣan o demde çalınur deyr-i ma√abbetde ceres 
 
  Nāy gibi baġrumı sūrāħ sūrāħ eyledi 
  Meclisinde olmadan bir la√ẓa yārüñ hem-nefes 
 
  Tāb-ı ruħsārında gerçi dāne-i √ālüñ gören 
  Ṣandılar kim sükker-i ümmīde konmuşdur mekes 
 
  Vaṣf-ı laʿl-i yār hiç düşmez dilinden Rāci√ā 
  Ġālibā nūş-ı mey-i hamrāya itdüñ nev-heves 
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    ḤARFÜ'Ş-ŞĪN 
 
 72 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Ḳaşuñ devrinde çoḳlar sīnesini dāġ-dār itmiş 
  Ṣaçına baġlanup mülk-i cünūnı iħtiyār itmiş 
 
  Ḫaṭ-āver oldı ruħsārum dir cānā ħaṭā itme 
  Yazup evṣāfı √üsnüñ kilk-i ḳudret der-kenār itmiş 
 
  Göñül murġı saña ey şāh-bāz-ı ṣayd rām olmış 
  Görüp dāne-i ħālüñ dām-ı zülfinde ḳarār itmiş 
 
  Ziyā baħş eylemiş hurşīd ü vechüñ ʿāleme ammā 
  Ṣabā gelmiş mu…addem ebr-i zülfüñ tār-mār itmiş 
 
  Perīşānlıḳ göñülde zülf-i dilberden ṣanursın līk 
  Saña netdiyse o Rāci√ muħālif rûzigār itmiş 
 
 
 
 
   ḤARFÜ'S-ṢÂD NAʿT-I NEBEVĪ 
 
 73 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ūlün 

 
  Ey pād-şehüm lûṭf u ʿināyet saña maħṣūṣ 
  Şefḳat saña maħṣūṣ vü mürüvvet saña maħṣūṣ 
 
  Ol pād-şah-ı ṣa√ib-i cūd-ı dü-cihānsın 
  Her demde o i√sān o ʿadālet saña maħṣūṣ 
 
  Yanında senüñ ẕerre degil zāl-i zemāne  
  Ey mihr-i cihān-tāb şecāʿat saña maħṣūṣ 
 
  Ey dād-res ey kān-ı ʿaṭā pāy-ı dü-ʿālem 
  Dünyāda vü ʿu…bāda saħāvet saña maħṣūṣ 
 
  Ey müşfiʿ-i ma√şer umar i√sānuñ Rāci√ 

  Çün rūz-ı ḳıyāmetde şefāʿat saña maħṣūṣ 
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    ḤARFÜ'Z-ŻĀ 
 
 74 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ruħlaruñdur vaṣf-ı ħaṭṭ-ı ʿanber-āsā ġaraż 
  Yārdur elbetde aġyāra müdārādan ġaraż 
 
  Merdüm-i çeşme sevād-ı ħaṭṭinüñ taʿlīmidür 
  Muṣ√af-ı zer lev√ā-i √üsnine sevdādan ġaraż 
 
  Düşde görsem rūyını kendüm yorardum vāḳıʿā 
  Vuṣlatuñ maʿnāsıdur taʿbīr-i rü'yādan ġaraż 
 
  Şevḳle her şeb temāşā-yı cemālüñdür şehā 
  Şuʿle-i rūşen-çerāġ meclis-i ārādan ġaraż 
 
  Rūşen itmekdür göñül ḳandilini gündüz daħi 
  Cānsız ey büt gice ʿazm-i Ḳırḳ Kiliseden ġaraż 
 
  Vaṣf-ı mirāt-ı ruħuñ göñlinde Rāci√ gizlemez 
  Sırrı iħfā olmasa cānā muʿammādan gara≥ 
 

 
            75            Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
   
             İzdiyād-ı ʿaşḳdur işrābe-i meyden ġaraż 
  İnşira√-ı ḳalbdür ancaḳ dem-i meyden ġaraż 
 
  Vāṣıl-ı dīdār pāk-i √ażret-ullâhdur 
  »ān-ḳāh-ı ʿaşk içinde ẕikr-i yā √ayyden ġaraż 
 
  Māsivāyı terk idüp isbāta ma√viyyetdürür 
  Bu ser-i lā-ḳaydda bir efser giden ġaraż 
 
  Kām-ı ḳalbi mevḳiʿ-i maṭlūba īṣāl itmedür 
  Ẕikr-i esmā-i ◊aḳḳı yād-ı pey-ā peydür ġaraẕ 
 
  Kesb-i nām itmekdür el- √aḳḳ ma√v idüp yüz ḳarasın  
  Ṣaf√a-i dünyāda Rāci√ Ḫātem Ṭayydan ġaraż 
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 76 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ṣaçlaruñdur leyle-i dey-cūr-i yeldādan ġaraż 
  Ḳaşlaruñdur māh-ı gerdūnı temāşādan ġaraż 
 
  Cebhe-i pertev-fürūz lemʿa-i baħşuñdur senüñ 
  Naẓra-gāh-ı āfitāb-ı ʿālem- ārādan ġaraż 
 
  Mebde seyyāre-i √ālüñ ziyāretdür hemān 
  Her gice eflākde seyr-i süreyyādan ġaraż 
 
  Ṣūret-i ümmīd esrār-ı dili eyler ʿayān 
  Ruħlaruñdur seyr-i mirât-ı mücellādan ġaraż 
 
  Ṣo√betüñle göñlümi i√yā ḳıl ey rū√-ı revān 
  Nuṭḳ-ı cān baħşüñdür ʿicāz-ı mesī√ādan ġaraż 
 
  Gerdenüñden pūse-çīn olmaḳ diler dil-teşnesi 
  Ġabġabuñdur cām-ı billūr-ı muṣaffādan ġaraż 
 
  Vāṣıl-ı āb-ı revān-ı sīneñ olmaḳdur şehā 
  Zevraḳ-ı ümmīd-i ḳalbi naḳl-i deryādan ġaraż 
 
  Cezbe-i şevḳ-i cemāline naẓar emr-i mu√all 
  Ḥüsn ü ānuñdur temāşā-gāh-ı ṣa√rādan ġaraż 
 
  Ṭoġrısı ṭūbā-yı ḳaddüñ √aḳḳıçün ey nāzenīn 
  Pāk-i √üsnüñdür senüñ firdevs-i aʿlādan ġaraż 
 
  Muṣhaf-ı dīdār-ı yāre vāḳıf olmaḳdur hemān 
  Rāci√ā ārām-gāh-ı dār-ı dünyādan ġaraż 
 
  Rāci√ā vaṣf-ı cemāl-i yāri ikmāl itmedür 
  Naẓm-ı rengīnle tanẓīr-i fehīmādan ġaraż 
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    ḤARFÜ'T-ṬĀ 
 
 77 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Geldi rū-yı yāri seyrān-ı çemen-zār itdi ħaṭṭ 
  Ehl-i ʿaşḳa geşt-i gülşen-gāhı iẓhār itdi ħaṭṭ 
 
  Yoġiken hiç seyr-i ṣa√rā-yı selāmetden eser 
  Ḥamdi-lillāh irişüp bunca yoġı var itdi ħaṭṭ 
 
  Ṭālibān almaz iken metn-i cemālinden naṣīb 
  Bir mufaṣṣal şerħ idüp maʿnāsın iẓhār itdi ħaṭṭ 
 
  İki üç yıldır göñül bekler peyām-ı vuṣlatuñ 
  Dört saṭır nāme yāzup maṭlūbı işʿār itdi haṭṭ 
 
  Gerçe mirāt-ı ruħ-ı yāre  ḳoyup jeng-i keder 
  Müjde-i vaṣl ile Rāci√ göñlüm ʿimār itdi ħaṭṭ 
 

ḤARFÜ'Z-ẒĀ 
 
 78 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
 
  Nola dil eyler ise şevḳ-i ruħ-ı terden ħaẓẓ 
  Ẕerreler elbet ider mihr-i münevverden ħaẓẓ 
 
  Ḳaldı sīneñde gözüm merdümi ħālüñ gibi āh 
  Gerçi bīmāre gelür rāżet-i beşerden ħaẓẓ 
 
  Ḳand-i laʿlüñ ile hem-ṣo√bet olan ṭūṭīye  
  Gelmez ey āyīne-rū leẕẕet-i sükkerden ħaẓẓ 
 
  Şevḳ-i āl-i gül ruħsāruñ ider göñlümi şād 
  Bülbül-i ġamzede eyler gül-i a√merden ħaẓẓ 
 
  Zen-i dünyāya göñül virmege gelmez Rāci√ 

  Nice ʿavratdur o kim itmedi bir erden ħaẓẓ 
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    ḤARFÜ'L- ʿAYN 
  
 79 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  El-vedāʿ ey maħzen-i dürr-i leṭāfet el-vedāʿ 
  El-vedā ey kām-ı gevher pāk-i ṭıynet el-vedāʿ 
 
  El-vedā ey ṣādıḳü'l-vaʿdā-yı nezāket-mend-i yār(hece faz) 

  Dilde devr eyler ġammuñ sāʿat-be sāʿat el-vedāʿ 
 
  El-vedā ey dīdeden pinhān olan yār-ı ṣadīḳ 
  Bu ta√assür ḳaldı rūz-ı √aşre elbet el-vedāʿ 
 
  El-vedā ey ḳaşları ʿayn-ı ṣırāṭ-ı müsta…īm 

  Şimdi ḳapdı başuma rūz-ı ḳıyāmet el-vedāʿ 
 
  El-vedā ey aġlayan şeb-tā-se√er şimdengerü 
  Dīdeden pervāz urdı «ˇâb-ı  râħat el-vedāʿ 
 

 El-vedāʿ ey söylemekden √asretā vā firkatā 
  … … … benüm ṣabrum nihāyet el-vedā 
 
  El-vedā ey āh u efġān eyleyüp Rāci√ bu gün 

  Ḳıldı her yüzden seni Ḥaḳḳa emānet el-vedāʿ 
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    ḤARFÜ'L- ĠAYN 
 
           80         Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fe¡ilün 
 
  Geldi bahār oldı müzeyyen çü bāġ u rāġ 
  Sāḳī piyāle al eline gel ayaġ ayaπ 
 
  E&nā-yı ʿayş-ı nūşdur eyyām-ı devr gel 
  Mi«net-keşān-ı rind-i mey-āşāma yoḳ yasaġ 
 
  Yer yer benefşe yaḳdı buħūr-ı ma√abbeti 
  Her lāle  aldı ele uyandurdı bir çerāġ 
 
  Ey servî eyle gülşen içinde bu gün ħırām 
  Olsun cenāb-ı nergis-i gül sākite göz kulaġ 
 
  Rāciħ o şāh-ı √üsne varup cīger-i dili  

 Mecānen itdi işte bu tārīħde ferāġ 
 
 
   ḤARFÜ'L- FĀ 
  
 81 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Dürr-i naẓmum deper elinde gören ey sīmīn kef 
  Ḳosun incilerini maħzen-i iħfāya ṣadef 
  

 Dürr-i dendānını seyr itmege eşk-i dīdem 
  Dizilür rişte-i müjgānlara ṣāf-be-ṣāf 
 
  ʿAks-i ħattüñle gören ḳaṭre-i eşküm gözde 
  Ṣandılar sāħil-i deryāda yatur seng-i Necef 
 
  Ṭarafın olmaz idi dilde ġam u ālāmuñ 
  Olmasa revnaḳ-ı ruħsāruñ eger iki ṭaraf 
 
  Var ise √üsnine Rāci√ gibi ʿāşıḳ geçinür 

  Dökdirür ʿaşkuñ ile sīnesini illere def 
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   ḤARFÜ'L-ḲĀF 
 
            82           Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Ḫaṭṭ çıḳup geldi güzel cevre beşīmān olaraḳ 
  Ḥaṭṭ-ı √üsnine ne ḳılsam yeter i√sān olaraḳ 
 
  Ḳoynına aldı nīm-i se√eri verd-i ʿarūs 

  Şīveler ʿarż iderek şād u ħandān olaraḳ 
 
  Nāz-ı reftār iderek gülṣene ʿazm itdi o serv 
  Eşk-i çeşm ṣuladı rāhını giryān olaraḳ 
 
  Ḳılsa tīġ-i nigehi cism-i zaʿifüm ṣad-çāk 
  Çıḳmaya ḳaṭre-i sürħüñ eseri ḳan olaraḳ 
 
  İltifāt ile ḳapar ise de çeşm-i dili yār 
  Seyre çoḳ göz açılur raħne-i peykān olara… 
 
  Dīdeden ḳahr ile ṭard eyledigüm eşk-i yetim 
  Yapışır ẕeyl-i ġam-ı âlūdeme ʿuryān olara… 
 
  Ḥazret-i mīr-i reşīde oluruz pey-rev līk 
  Rāci√ā medrese-i ġamda sebaḳ-«ˇān olaraḳ 
 
 
 83 Mef¡ūlü Mefāʿîlü Mefā¡īlü Feʿūlün 
 
  Mirāt-ı ruħında naẓar itdüm kederüñ yoḳ 
  Cānum gibi sevdüm seni cānā ħaberüñ yoḳ 
 
  Söyletme benüm derdümi ey nāvek-i dilber 
  Göñlümde ħażż işlerüñizden nelerüñ yoḳ 
 
  Ey eşk yere geç sevdigümi yāre ṭuyuruñ  
  Çıḳ ġayrı yüri ħāne-i çeşmümde berg yoḳ 
 
  Ṭoz ḳoymadı hiç yārüñ esenlik ħaberinden  
  Ey bād-ı ṣabā şimdi senüñ de eserüñ yoḳ 

 
  Necmüñ bu gice baħtına kes düşdi felekden 
  Gün görmedügüñ söyleme Rāci√ ḳaderüñ yoḳ 
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   ḤARFÜ'L-KĀF NAʿT-I NEBEVĪ 
 
 84 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ẕerre-i √üsnüñ degildür Cennet-i āʿlā senüñ 
  Mīşedür ḳaddüñ yanında ḳāmet-i ṭūbā senüñ 
 
 
  Görmedi Mûsā tecellā-ı cemālüñ gibi ṭūr 
  Laʿl-i cān-baħṣuñ mesīhī eyledi i√yā senüñ 
 
  Tāb-ı √üsninden münevver oldı tārīk-i cihān 
  Buyurılup şānuñda … elendi esrā senüñ 
 
  Ẕātı tercī√ idüp ħallāḳ fevḳa'l-ʿādeye 
  Pāk-i āb-ı rūyına ħalḳ oldı bu dünyā senüñ 
 
  Rūz-ı ma√şer lûṭf ḳıl Rāci√ kulına yā resūl 
  Eyleye ẓıll-ı livāü'l-√amdini me'vā senüñ 
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  ḲIRḲ KİLİSELİ AḤMED TEVFĪḲ EFENDİ İLE 
MÜŞTEREKEN SÖYLENİLEN 

 
 85 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Āfitābum şuʿle-i nūr-ı hidāyetdür yüzüñ (Rācih) 
  Maṭlaʿ-ı envār-ı ħurşīd-i saʿâdetdür yüzüñ (¿ervet) 
 
  Reh-revendür dil ṭavāf-ı kūyuñ itmiş ārzū (¿er) 
  Kāʿbetü'l-ʿuşşāḳdur cāy-ı ziyāretdür yüzüñ (Rā) 
 
  Maġrib zülf ü ħaṭṭuñdan oldıġıçün rū-nümā (Rā) 
  Fitne-i aħir zamān rūz-ı ḳıyāmetdür yüzüñ (¿er) 
 
  Fikr-i ħālüñ sevdigüm ḳoymaz beni öz √ālüme (¿er) 
  Ḫālden ħāli degül bilmem ne √āletdür yüzüñ (Rā) 
 
  İkiden devr itdi dörde ʿaḳreb ebrūlaruñ (Rā) 
  Şām-ı vaṣlı gösterür bir sīm-sāʿatdür yüzüñ (¿er) 
 
  Mār-ı gīsū-yı siyeh-kāruñ ṭılısım olmış aña (¿er) 
  Bir müdevver maħzen-i kenz-i velāyetdür yüzüñ (Rā) 
 
  Rāci√ esrār-ı cemālinden ne ṣūret seyr ider (Rā) 
  ¿ervetüñ çeşmine mirāt-i neẓẓāretdür yüzüñ (¿er) 
 
 
 86 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün  
 
  Gördi meclisde bu şeb laʿl-i leb-i gül-fāmuñ 
  Utanup cismi o dem ḳana boyandı cāmuñ 
 
  Çeşme ẓann eyleme aġlar seni āġūşa alup 
  Sūz-ı ʿaşḳınla yanıḳdur yüregi √ammāmuñ 
 
  Gördügümce cigerüm ħānesine dil uzadur 
  Ṣuṣamış ḳanıma ol ġamze-i ħūn-āşāmuñ 

 
  Vech-i pāküñ bürise ṭañ mı siyeh ṭurralaruñ 
  Gūyiyā Kāʿbe dürür kim bu münevver i√rāmuñ 

  Defʿ-i ġam itmege yoḳ elde ayāġ ey sāḳī 
  Şimdi başumda durur derd-i ġam-ı eyyāmuñ 
 
  Gül-ruħuñ vaṣfını rengīn didi bülbülden līk 
  Olmadı Rāci√e bir pūse daħi inṣāfuñ 
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 87 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ūlün 
 
  Ummazdı göñül vuṣlaṭa imkān olacaġuñ 
  Bilmezdi senüñ ʿāşıḳa ħayrān olacaġuñ 
 
  Ansızca bu teşrīf nedür ey perī-peyker 
  Dil mülkini bildin mi ki vīrān olacaġuñ 
 
  ʿĀşıklıġını duysa o gül ħandeler eyler 
  Ġam çekme gözüm ṣoñrası giryān olacaġuñ 
 
  Laʿl-i leb-i cānāneyi pūs itme dilerken 
  Ey bāde gözinden görinür ḳan olacaġuñ 
 
  Ebrū gibi farḳ itdüñ ise ḳılca hilāli 
  On beş güne dek bilme tābān olacaġuñ 
 
  Dil virdük ise şāne gibi zülfine yārüñ 
  Ey dil aramak var mı perīşān olacaġuñ 
 
  Ḫaṭṭ geldi ʿıyān oldı şehā ħātem-i √üsnüñ 
  Fehm itdü göñül dehre Süleymān olacaġuñ 
 
  Açılmaz ise saña eger ġonce-i ümīd 
  Rāci√ görinür çāk-i girībān olacaġun 
 
 
 88 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fâ¡ilün 
 
  Ḫāl-i ruħını gördüm o māhuñ benek benek 
  Ṣan cünd-i Hind Kāʿbeye gelmiş sürek sürek 
 
  Ḳundaḳ bıraḳdı çeşmi dile yandı tā esāsı 
  Çıḳdı semāya āteş-i āhum direk direk 
 
  Yār geçerse destüme naḳd-i altun isteyem 
  Sīm aḳçe ṣaçdı yolına çeşmüm etek etek 
 
  Almaḳ diler ki mīve-i √üsnüñ o āfetüñ 
  Dil †ıflı erdi ṣoñra emekler emek emek 
 
  Ögdüñ çıḳarduñ ol mehüñ eflāke vaṣfını 
  Rāci√ ṭolansa ṭañ mı bu naẓmuñ felek felek 
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89 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
  
  Kāʿbe-i kūyuña ʿazm eyler iseñ ol şāhuñ 
  Çoḳ çil uġrısı var baġlanur ey dil rāhuñ 
 
  Devr-i ħaṭṭüñde ṭavāf itmeli vech-i yāri 
  Sū-be-sū ḳaradur elbīsesi Beyt-ullâhuñ 

 
  Yār ebrūsına öykündügini ṭuydı felek 
  Yüzinüñ ḳaresini yüzine urdı māhuñ 
 
  Ne ḳadar başı hevādār ise de māh gibi 
  Sözi geçmez mi o āhen-dile tīr-i āhuñ 
 
  Rūy-māl olup ayaġuñ uyalum ey Rāci√ 
  Demidür pīr-i meyüñ cāy idelüm der-gāhuñ 

 
 

YOZĠĀDLI SAʿĪD FENNĪ EFENDİ İLE 
MÜŞTEREKEN YOZĠĀDDA SÖYLENİLEN  

 
 90 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Göñül bir āfete dūş ol cihānda şöhret isterseñ (Bādī) 
  Ḳapılma her mehe devr-i ḳamerde rā√at isterseñ (Fennī) 
 
  Ṭoḳunma zülf-i yāre germ-i ter …ıl mihr-i ruħsārı (Fennī) 
  Göñül ġam-ħānesinde rūz u şeb √amiyyet isterseñ (Bādī) 
 
  Gözüñ aç āsitān-ı yāre yüz sür her se√er ey dil (Bādī) 

  Felekde pāye-i ħurşīd-veş ʿulviyyet isterseñ (Fennī) 
 
  Ġam u ālām-ı dehri iħtiyār et āsitānında (Fennī) 
  O şeyħ-i şāba cāndan ħidmet eyle himmet isterseñ (Bādī) 
 
  Yüri çāk-i girībān eyle pīrāhen gibi ol (Bādī) 
  O şūħ-ı penbe-i cisme bī-tekellüf vuṣlat isterseñ (Fennī) 
 
  Mürüvvet-pīşe bir ʿālī-cenāba ilticā eyle (Fennī) 
  Başuñda sāye-i per-i hümā-yı devlet isterseñ (Bādī) 
 
  Ger itseñ biñ naṣî√at kimse olmaz bir pula vāʿiẓ (Bādī) 
  Mey-āşām ol güzeller meclisinde √ürmet isterseñ (Fennī) 
 
  Yolın bul intisāb it baʿd-ez-in Fennī gibi sen de (Fennī) 
  Ḳul ol bir pād-şāha Bādiyā √ürriyet isterseñ (Bādī) 
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 91 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḥamdi-lillâh ẕerre gibi seyr-i ṣa√rā eyledüñ 
  Pertev-i mihr-i cihān-tābı temāşā eyledüñ 
 
  Ġonceler gördüñ ki ʿömri ḳat-be-ḳat eyler ziyān 
  Ṣanki geşt-i gülşen-i firdevs-i āʿlā eyledüñ 
 
  Her naẓarda √üsnine nūr-ı Ḫudā oldı ¡ıyān 
  Gūyiyā şevḳ-ı şi¡âʿ-ı †ūr-ı sīnā eyledüñ 
 
  Āh gördüñ de tecellā-yı cemāl-i dilberi  
  Jengden āyīne-i ḳalbi mücellā eyledüñ 
 
  Eylesün tek ol perī teşrīfe raġbet Rāci√ā 
  Ḫāne-i vīrāne-i ḳalbi müheyyā eyledüñ 

 
 

 92 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ūlün 
 
  Müjgān oḳuñ ey şāh-ı cihān ṣāf u ṣaff atduñ 
  ʿUşşāḳlaruñ sīne-i ʿaczüñ hedef etdüñ 
 
  Nā-gāh ṣalup «ançer-i ser-tīz-i nigāhüñ 

  Biñ ʿāşıḳ-ı bī-çāreyi birden telef etdüñ 
 
  Üftādelerüñ ḳaldı fiġān ile ayaḳda 
  Lûṭfuñla ʿadū ħaṭarını zīb-i kef etdüñ 
 
  ʿUşşāḳ vücūdı yoġiken ḳılca yanında  
  Zülfüñ gibi her birini ber-ṭarāf etdüñ 
 
  Çeşmüñle helāk eylemedüñ Rāci√i ammā 
  Ey nergis-i ma√mūr esef ender esef etdüñ 
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 93 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Der-geh-i Bārīde ḳadri yücedür üftādenüñ 
  Ḫāk iken ħalḳ yüz sürerler ṣadrına seccādenüñ 
 
  Mest-i lā-yüʿḳal olur √üsnüñ temāşā eyleyen 

  Laʿl-i nābı iken yād olmaz ismi bādenüñ 
 
  Göñlüñ alup bāri dād itmezse de ʿuşşāḳına  
  Ḫāṭır-ı ʿaczüñ gözetmek yoḳ mıdur dildādenüñ  
 
  Ġonca-veş destār-ı √aḍrāsın √add-ı ālüñ görüp 
  Ḳareler giydi cihān devrinde bu aḳ sādenüñ 
 
  Gerçi cān u dil ile ʿāşıḳ degilsem Rāci√ā 
  Muṣ√af-ı √üsni beni çarpsun o ħaṭṭāṭ-zādenüñ 
 
 
 94 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḳaṣd idüp o ħarāb-câne cānâ gözlerüñ 
  Tīr-i müjgānuñ meger ḳılmış müheyyā gözlerüñ 
 
  Zülfine yüz gösterüp ʿaḳlum perīşān itmege 
  Bir nefesde eyledi biñ fitne peydā gözlerüñ 
 
  Sīnelerden ḳaṭʿ-i naẓāre olmaz √aḳḳ bu kim  
  İki āhūdur gezer ṣa√rā-be-ṣa√rā gözlerüñ 
 
  Ḳaşlaruñ ḳavs-i ḳuzaħ-mānend vechüñ āf-tāb 
  Ṣaçlaruñ ebr-i semā şekl-i &üreyyā gözlerüñ 
 
  Göz göz olur ħāne-i ḳalbi dil-i Rāci√ gibi 
  Kim temāşā eylese baḳışlaruñ yā gözlerüñ 
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   ḤARFÜ'L-LĀM 
 
 95 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Feʿūlün 
 
  Bir kez gülüp açıldı maḳ§ūdum olan gül 
  Çāk olmaya mı ġayrı girībān-ı ta√ammül 
 
  Süzdükçe sen ey ġonca-i ter nergis-i çeşmüñ 
  Ṣıġmaz ḳabına bāġda bī-çāre ḳaranfil 
 
  Zülfüñ hevesiyle senün ey lāle ʿadd edem 
  Beñzer benüm a√vāl-i perīşānuma sünbül 
 
  Ben zār-ı hezār eyleyeyim ħār-ı ġamuñla 
  Ḳaṭ ḳaṭ açıl ey ġonca-dehen gül gibi sen gül 

 
  Bir ġonca feme dil mi düşürdüñ yine Rāci√ 
  Bu āh u fiġānlar nola mānend-i bülbül 
 
 
 
 96 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Feʿūlün 
 
  Reşk eyleyerek †urra-i cānāna ḳaranfil 
  Kendüñ ḳodı bu √āl-i perīşāna ḳaranfil 
 
  Boynuna geçer ise nola ħalḳa-i gīsūn 
  Ṣıġmaz ḳabına bāġda dīvāne ḳaranfil 
 
  Açılduġını gördügi dem derd-i vefānuñ 
  Dest urdı hemān çāk-i girībāna ḳaranfil 
 
  Meydān oḳudı ceyş-i şükūfāta çemende 
  Dikdi ʿalemüñ ṣa√n-ı gülistāna ḳaranfil 
 
  Kök ṣaldı gibi yine sifāl-i dile Rāci√ 

  ʿArż eyledüñ ʿāşıḳlara rindāne ḳaranfil 
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 97 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ṭañ mıdur dil baġlasam zülfine ey ṣâ√ib-cemāl 
  Kim ḳızıl dīvāne olmaz görse √addüñ āl āl 
 
  Ba√&-i riḳḳatle uzandı bezmde ṣo√bet bu şeb 
  Ṭoġrısı ey serv çāḳ oldı belin içün ḳīl ü ḳāl 
 
  Ebre girdi mihr-i ʿālem vech-i tābānuñ görüp 
  Ḳaşlaruñ vaṣfuñ duyup ma√v-ı vücūd itdi hilāl 
 
  Bāʿis-i rifʿat olur ey ḳadd-i ṭūbā ġam degil 
  Ārzū-yı pāy pūsuñıla olursam pāy-māl 
 
  Şemʿ-i √üsnüñ her gice göñlüñde sūzān eyleyüp 
  Döndirürsin Rāci√i mānend-i fānūs-ı ħayāl 

 
 

 98 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ūlün 
 
  Ey şūħ baña kendini sen yār ṣanursuñ 
  Lûṭf u kerem ü mer√ametüñ var ṣanursuñ 
 
  Ruħsār-ı żiyādārına nisbet ile ey büt 
  Mihr-i felegi ṣūret-i dīvār sanursuñ 
 
  Urdı göñüle nevek-i müjeñ dāġ-ı hezārān 
  Vīrāneñde-i sīnemi gül-zār ṣanursuñ 
 
  Ṣarḳarsa eger gerdenüñe efʿī-i zülfüñ 
  Gencīneyi żabṭ eyledi biñ mār sanursuñ 
   
  Ḫaṭar ḳıldı āb ansızça gelüp √üsnüñ i√āṭa 
  Rūma yüridi leşger-i Bulġar ṣanursuñ 
   
  Bir pūseñe cān u dili virdüm ʿaceb itdüñ 
  Kendüñ gibi ʿuşşāḳı ṭamaʿkār ṣanursuñ 
   
  Pey-revlik eyle ħāfıẓ-ı pākîze-edāya 
  Ey Bādī kemāl eyledüñ ıẓhâr ṣanursuñ 
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  NAẒĪRE-İ Lİ-CENĀB-I SIRRI PĀŞĀ 
 
 99 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Göñlüm esīr-i ʿaşḳ-ı ma√abbet sen eyledüñ 
  A√senet nāz u şīveñe kim a√sen eyledüñ 
   
  Ter gömlegin alup ʿinebüñ mekr ü āl eyle 
  Sāḳī piyāle ṭıflına pīrāhen eyledüñ 
   
  Yetmez mi idi nīze-i müjgān u ebruvān 
  Ġamzeñ daħi √avāle-i cān u ten eyledüñ 
   
  Ey murġ-ı ʿaşḳ işte bu devlet yeter baña 
  Başumda āşiyāne ḳurup mesken eyledüñ 
   
  Sırrıya pey-rev olmaġa Bādī bu ba√rde 

  Keştī-i ʿaḳla urṣa puça yelken eyledüñ 
 
 

 100     Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
 
             Cihānda pād-şeh-ı reng-i bārsın yā leyl 
  Masħar-ı hemme dār-u diyārsın yā leyl 
 
  Gören felekde hilāli ḳıyās ider meh-i nev 
  Sen ol …ażiyyede ẕī-ẕülfiḳārsın yā leyl 
 
  Firāḳ-ı mihrle her şeb yanup yaḳılmaḳda 
  Benümle tā-be-se√er ber-ḳarārsın yā leyl 
 
  Açılmaduñ o güneş yüzli māha tāliʿī gör 
  Şafaḳ gibi ne ʿaceb şerm-sārsın yā leyl 
 
  Olursa bezmi senüñle olur ħitām-pezīr 
  Enīs ü hem-dem-i Bādī-i zārsın yā leyl 
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   ṬRABZONĪ SĀLİME NAẒĪRE  
 
 101 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ūlün 
 
  Gül kāselerin gülşene cām eyledi bülbül 
  Ehl-i çemeni mest-i müdām eyledi bülbül 
 
  Naʿt-ı güle āġāz ḳılup vaḳt-i se√erde 

  Cemʿiyyet-i ḳuşluḳda temām eyledi bülbül 
 
  Evrāḳ-ı güli ḳıldı uṣūl-i üzre …ırā'at 
  Her ṣaf√ada tebdīl-i maḳām eyledi bülbül 
 
  Gūş-ı güle bu şeb didi feryād ile √ālin 
  Nergis gözine ħˇābı √arām eyledi bülbül 
 
  Mecnūnlara ṣo√bet-i gülşen-gehi leylā 
  Bāl ü per-i murġ ile peyām eyledi bülbül 
 
  Batdı gözine ekmedügüñ yerde biten ħār 
  Daʿvāya dikenlerle ḳıyām eyledi bülbül 
 
  Gülşende olup bāl-güşā-sāye-ber endāz 
  Eṭfāl-i güle naṣb-ı ħıyām eyledi bülbül 
 
  Ṭuymış ġazel-i Sālimi ṭanẓīriñi gülden  
  Bādī saña maħṣūṣ selām eyledi bülbül 
 
  Nergisler ʿamâ güller ṣamm mest şükūfāt 
  Bu √āli görüp ħatm-i kelām eyledi bülbül 
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 102 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Ġazel «ˇānī-i gülşendür si√r-i muʿtāduñ ey bülbül 
  Uṣūlı kimden alduñ kim dürür üstāduñ ey bülbül 
 
  Gülüñ tesħīrine ṭurmaz oḳursun hem de aġlarsun 
  Meger kim ʿaksine te’sīr ider evrāduñ ey bülbül 
 
  Ayaġun ħārdan mı gözlerüñ cūydan mı incindi 
  Nedür bu ince ince nāle vü feryāduñ ey bülbül 
 
  ‰uyurduñ ġonceye ʿāşıḳlıġın döndürdi yüz senden 
  Nola cānuñ çıḳaydı çıḳmayaydı aduñ ey bülbül 
 
  Riyāsız şemme-i ruħsār-ı yāre cān virür Bādī 
  Budur āħir senüñ de bāʿis-i ber-bāduñ ey bülbül 
 
  ʿAceb farṭ-ı ẕekā aṣ√ābına şūrīde derler ħalḳ 

  Seni Cennetle yād itdürdi istiʿdāduñ ey bülbül 
 

 
 103 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fāʿilün 
 
  Yüze çıḳardı zülf-i siyeh-kār büküm büküm 
  Żabṭ itmiş idi nāz ile destār büküm büküm 
 
  Başın uzatdı gerden-i billūra gīsū-vān 
  Ṣan ṣardı genc-i baħtı siyeh-mār büküm büküm 
 
  Zülfüñ mübā√atinde ḳılı ḳırḳ yardı dil 
  Ḫayli ṭolaşdı rişte-i efkār büküm büküm 
 
  Dil āteş aldı şevḳ-i cemālüñden el-amān 
  Eflāke çıḳdı āh-ı şerer-bār büküm büküm 
 
  Eşʿār atıldı kūşe-i nisyāna Bādiyā 
  Mektūb-veş büküldi bu āsār büküm büküm 
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    ḤARFÜ'L-MÎM 
 
 104 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Yazayum nāme-i derd-i dili itmām ideyüm 
  Ol şeh-i √üsne varup √ālimi iʿlām ideyüm 
 
  Eḳl-ü şürb eyleyecek ḳalmadı kūyında baña 
  Ġuṣṣa vü ġam yiyeyüm ħūn-ı dil-āşām ideyüm 
 
  Görüp ebrūnı senüñ ʿīd-i hilāle nisbet 
  Varayum ʿīd-geh-i dehrde bayrām ideyüm 
 
  Kilk-i eşʿārıyla ħaṭṭ-ı ruħ-ı cānāne bedel 
  Varaḳ-ı ṣaf√a-i dīvānı siyeh-fām ideyüm 
 
  Baña Rāci√ didi çün √ażret-i üstād-ı resā 
  Ben anuñ emrine şāyān olarak nām ideyüm 

 
 

 105 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Gülüp açıldıġuñ görmez isen ey verd-i ħandānum 
  ʿAceb mi çāk olursa dest-i √asretle girībānum 
 
  Helāk eyler vücūdum ārzū-yı pāk-i dīdāruñ 
  Yanar şimden gerü √asret odına milket-i cānum 
 
  Cüdā olursa ger ḳand-i lebinden genc-i firḳatde  
  Kimüñle eglenür ṭūṭī-i dil her gice sulṭānum 
 
  Dil-i dīvāne bend olmış cünūn-ı küfr-i zülfüñdür 
  Ben ol zincīr-i ġamda ħayliden ħāṭır-perīşānum 
 
  Didüm vaṣf-ı ruħuñ rengīn ü şīrīn-i gülden ey Rācih 
  Yazılsun sürħ ile mecmūʿa-i evrāk-ı dīvānum 
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            106    Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Lebini yād iderek bādeyi çaḳdum durdum 
  Āteş-i ħaddüñ ile cānumı yaḳdum durdum 
 
  Ġayriyle hem-dem olup ṣalınaraḳ gezmede yār 
  Arḳasından hele eller gibi baḳdum durdum 
 
  Gelmedi bezme dün iḳrār idüp ol kān- vefā 
  »alef-i vaʿdini bu şeb başına ḳaḳdum durdum 
 
  Ḳadd-i bālāsına irmezse elüm ol servüñ 
  Yüz sürüp pāyına cūlar gibi aḳdum durdum 
 
  Duramazdum dil-i dīvāne gibi bir yerde  
  Silsil-i ṭurrañı öz boynuma taḳdum durdum 
 
  Ne bu ġayret-i ġazel ġayretiye ey Rāci√ 
  Buldı tanẓīr-i kemāl işte bıraḳdum durdum 
 
 
 107 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ūlün 
 
  Şevḳ-i ruħ-ı yār ile çıḳar göklere āhum 
  Āteş kesilür şemʿ gibi başda külāhum 
 
  Ḫaṭṭ-ı ruħ-ı yār ṣanmayalar çıḳdı beyāża 
  Çün ṣub√ u şafaḳ aġrasa baħt-ı siyāhum 
 
  Sāyeñden ıraḳ cānumı virsem ne ġam ey serv 
  Öldük de mezārumda biter ẓıll-ı giyāhum 
 
  Sen gelmez isen meclise cānā bu ġarībi 
  Görür gözedür ṣub√ u mesā mihr ile māhum 
 
  Vaṣf-ı dehen-i yāri tamām eyleyemezsem 
  Rāci√ görinür ġayri ʿadem-i milkete rāhum 
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 108 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fâ¡ilün 
 
  Yolında sīm aḳçe döker çeşm-i rūşenüm 
  Devr-i filūra nā√te-i ṣarrafdur tenüm 
 
  Ey ġonce āsitānuñı varsam ziyārete 
  Eyler kilāb-ı ħārlaruñ çāk dāmenüm 

 
  Ben dāġ-ı zahmuñ ile olursam şehīd-i ʿaşḳ 
  Bitmez mi ḳabrüm üzre ḳızıl lāleler benüm 
 
  Açdı tenümde senüñ ġamuñ tāze dāġlar 
  Mānend-i lāle ṭaş ile taġ oldı meskenüm 
 
  Rāci√ dükkān-ı ḳalbe o māh olsa müşterî 

  Pürdür ʿaḳīḳ  gevher-i ħāliṣ ile maħzenüm 
 
 

 109 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün  
 
  Gehi ḳahr-ı ʿadū geh taʿne-i bīgāneler çekdüm 
  Olınca vāṣılı bezm-i ġamuñ cānā neler çekdüm 
 
  Ayaḳlandum lebüñ yādıyla virdüm ellere ħayret 
  Der-i pīr-i muġānda nefre-i mestāneler çekdüm 
 
  Güzellerle ḳanı ol gice kim olduḳdı hem-meclis 
  Seni āġūş-ı vaṣla çekdüm ammā neler çekdüm 
 
  Cünūn iḳlimini seyr itmege ey leylī ümīd 
  Ḳaṭar-ı ʿaşḳa zincīrüñ sürer dīvāneler çekdüm 
 
  Yüzüñ gördük de yārüñ nūş-ı cāma var idi āhdüm 
  O peymān üzre Rāci√ haylice peymāneler çekdüm 
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            110      Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Bu zaħm-ı dāġ-ı derūna ne çāre eyleyelüm 
  Ḫafī o māha varup āşikāre eyleyelüm 
 
  Fiġânlar ḳılalum bezmde çü çeng ü rebāb 
  Derūnī laħt-ı cigerle naḳḳāre eyleyelüm 
 
  Cemālī ṣūreti her pāreden olur mevcūd 
  Vücūd āyīnesin pāre pāre eyleyelüm 
 
  »ayāl-i «ˇābda olsun görür yüzin gözümüz 

  Gelüñ bu vaḳʿayı istiħāre eyleyelüm 
 
  Görince kākülüñ ol māhuñ āh vāh idelüm 
  Beyāż-ı çehre-i gerdūnı ḳara eyleyelüm 
 
  Ḳılursa şevḳ-i ruħı dil evine baħş-ı żiyā 
  Çerāġ-ı pertev-i √üsnüñ idāre eyleyelüm 
 
  O meh-veşüñ baḳalum ħāl ü ħaddine Rāci√ 

  Sipihr-i ʿaşḳ da seyr-i sitāre eyleyelüm 
 
 

 111 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
   
  Ḫāl-i ruħsāruñ öpüp nā'il-i inʿām olsam 
  Ḳā'ilüm ben de o esrār ile sersām olsam 
 
  Ten-i billūrını seyr eyler idüm aġlayaraḳ 
  Revzen-i ḳubbe-i √ammāma sezā-yi cām olsam 
 
  Kāşki yansa yaḳılsa yüregüm leyl-ü nehār 
  O mehi çekmede āġūşuma √ammām olsam 
 
  Hey'et-i sīneye naḳş eyler idüm sūretini 
  Rū-be-rū gelmege āyīne endām olsam 
 
  Sürinürdüm ruħ-ı rengīn nigāra Rāci√ 
  Rengden renge ḳosam kendümi gül-fām olsam 
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         112         Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
  
            Seyr-i tīr-i müjen eyleli cān u tenüm 
  Her gören ṣandılar oḳ ḳıldum burc-ı bedenüm 
 
  Didüm ey ġonce ġamuñ zūr ile kök ṣaldı dile 
  Didü ħandān olaraḳ āh yavuzdur dikenüm 
 
  Didüm ey serv miyānına ṣarılsam ṭañ mı 
  Didi orta mālıdur bu ne senüñdür ne benüm 
 
  Dizilür dürr gibi dendānlaruñ vaṣfında 
  Rişte-i ġayrete lü'lü'-yı ṣafādur süħanum 
 
  Rāci√ā olmaz idi ħāk-i der-i yārda ṣarf 
  Sīm-i eşküm ile bir olmasa beytü'l-ħazenüm 

 
 

 
   ḤARFÜ'N- NŪN 
 
 113 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ûlün  
 
  Baħs açdum o şūħa bu gice ince belinden 
  Bir mū ḳoparup yarup virdi baña zülfi telinden(vez bozuk) 
 
  Cān-ḳaṣdına nā-gāh irişür tīr-i nigāhı 
  Üftādelerü ölmeye kendi ecelinden 
 
  Yaġdurdı belā oḳlarını sīneme ol yār 
  Dil-ħānesini yıḳdı dirīġā temelinden 
 
  Göstermeye yüz pençe ṣalup çeşm-i ʿadūya 
  Ol mihr-i vefānuñ bu da gelmez mi elinden 
 
  Diḳḳatle naẓar eylese eşʿārına cānān 
  Ḥāli bilinür Rāci√-i zāruñ ġazelinden  
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   DEHĀN-I DİLBERDEN 
 
 114 Mef¡ūlü Mefā¡īlü Mefā¡īlü Fe¡ūlün 
 
  Çeşmüm bile ʿāciz-i naẓar şevḳ-i tenümden 
  Kim eyleye tefrīḳ tenüm pīrehenümden 
 
  Ol sīne-i āyīne-i bī-jeng-i şerm kim 
  Seyr eyleye dünyāyı Sikender bedenümden 
 
  Ol şaʿşaʿa-pervāz cihānum ki felekde 
  Vaħşî(?) †olanur mihr-i mücellā vaṭanumdan 
 
  Ol ġonca-i zīnetkeş-i gülşen-geh-i dehrüm 
  Bir göz görecek ḳılca eser yoḳ dikenümden 
 
  Güldükçe senüñ √āl-i perīşānına Rāci√ 
  Şekl-i gül ṣad berg ola ẓāhir dehenümden 
 
 
            115      Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
  

 E§amm oldı ḳulaġum çarħuñ ev§āf-ı hilālinden 
  Gözüm ḳat ḳat ḳarardı ol mehüñ nev-ħaṭ-ı ħālinden 
 
  Ruħ-ı ālüñ temāşāsında ḳaldı merdüm-i çeşmüm 
  Göñül diger ṣafālar kesb ider cānā cemālinden 
 
  Geçen rūzuñ görüp eyyām-ı şād ile idersin reşk 
  Efendī bī-ħabersin ʿāşıḳuñ mātem leyālinden 
 
  Hevāyi oldıġı der-kārdur serv çemân-āsā 
  Bu bāġuñ mīve-i ümīd eyleme nev-res-i nihālinden 
 
  Baḳup mirāt-ı ḳalbe ey şeker-leb ṭūṭī-veş şöyle 
  Ḥālāvet-baħş olur ehl-i dile şīrīn maḳālinden 
 
  ʿAceb fehm eylemez dilden geçen şîr-i ı†nânuñ 
  Geçenler ey meh-i nā-mihr-bān tīġ-i celālinden  
 
  Yine mümkün degilken el uzatmaḳ nevk-i dāmāna 
  Visāl-i yār gitmez Rāci√ā fikr-i mu√ālinden  
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 116 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Kūyuñ ziyāret itmeġe geldüm çü ḳāfdan 
  Üftāde derd-mendini ayırma ṣâfdan 
 
  Sensiz bu cām-ı bāde baña oldı nūş-ı ḳan 
  Ḳaṭʿ-i ayaġ eyleme gel iħtilāfdan 

 
  Kesme efendi başın içün Kaʿbe rāhını 
  Ḥüccāc-ı rūy-mālı bıraḳma ṭavāfdan 
 
  Ḫālince noḳṭa ḳonmaz idi ħaṭṭ-ı √üsnine  
  Tertīb-i cebr olmasa ger misk-i nāfdan 
 
  Ġam pūtesinde bozmaz idüm tövbeyi velī 
  Mevcūd üffüñ bozmayıcak çıḳsa kāfdan 
 
  Pāy-ı ġubār-ı dilberi öpdüm diyenlere 
  Aġzı ṣulandı Rāci√ tek ḳurı lāfdan 
 
 
             117    Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
 
  Münevver olalı diller cemālüñ āf-tābuñdan 
  Yüzi yerde gezer mihr-i cihān-ārā √icābından  
 
  Senüñ tanẓīr-i beyt-i ebruvānından ḳalup ʿāciz 
  Cemālüñ şer√ ḳıldum naẓm ile √üsnüñ kitābından 
 
  Görince noḳṭa-i ħāl-i ruħuñ dil virmek isterdüm 
  Ṣıfır ḳaldum efendüm zülfine zincīr √esābından 
 
  Dil-i bī-mārı müşgīn ṭurra-keş bend eyle sulṭānum 
  Temennāsı faḳīrüñ her zamān cevdür cenābından 
 
  Ayaġuñ …a†ʿ-i cāvīd itme ey sāḳī mürüvvet ḳıl 

  Hemāre bezmi rūşen eyle gel laʿlüñ şarābından  
 
  Senüñ dārü'ş-şifâ-yı zülfine dil baġlanmış Rāci√ 
  Hemān ra√m eyle ol dīvāneyi red itme bābından 
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            118     Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Sen gülersin gül gibi zār-ı hezār itdükçe ben 
  Şād olursın jāle-i eşküm nisār itdükçe ben 
 
  Yeter ħūn-āşāmuñ ey bī-dār pinhān eyleme 
  Sīnede dāġ-ı ta√assür āşikār itdükçe ben 
 
  Görmeyüp çigner geçersin ẕerre tek ey mihr-rū 
  Rāh-ı ʿaşḳuñda ten-i żaʿfum ġubār itdükçe ben 
 
  ʿAyn-ı āʿmāya çeker ḳuħl-i müdevver sürmeyi 
  Bāb-ı lûṭfa ħalḳa gibi intizār itdükçe ben 
 
  Pertev-i ʿizz ü şeref ġurbetde buldum Rāci√ā 
  Hem-çü cevher-bāş içün terk-i diyār itdükçe ben 
 
 
 
   ḤARFÜ'L- VĀV 
 
 119 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
   
  Olsa ger der-geh-i pīr-i meye ser-beste sebû 
  Bize minnetle ayaġ öpdire şāyeste sebū 
 
  Ḥāl-i bī-mār yaḳup ḳan tükürür şīşelere 
  Meger olmış ma√sen-i ʿaşḳa düşüp √asta sebū 

 
  Dil-firīb olmasa pūs-ı leb-i cānāne ile 
  Ser-fürū itmez idi bir nice bed-meste sebū 
 
  Bezmüme baṣsa ḳadem ẕevḳ-i müselles ḳaynar 
  Sāġar-ı taze edā sāḳī-i nev-reste sebū 
 
  Ḳoynuna girmiş iken duħterine pīr-i muġan 
  Virse ol demdür ʿaceb mi yaḳayı deste sebū 
 
  Bezmden ḳaṭʿ-i ayaġ eylemese ey Rāci√ 
  Gelse sāḳī ile āheste vü āheste sebū 
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   NAẒĪRE-İ Lİ-CENĀB SIRRI PĀŞĀ 
 
 120     Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Dile zaħm urdı müjeñ ġamze-i fettāna yaḳın 
  Şer√eler açdı ḳaşuñ «ançer-i ħicrāna yaḳın 

  Bezmde laʿlüñ öper cām gözüm ḳan aġlar 
  Ḳaṭre-i eşk döker dāne-i mercāna yaḳın 
 
  Ne külāh itdi gice Ḳonya ṭarīḳinde baña 
  Zülfüñ olmışdı ḳılāġuz Ḳaramana yaḳın 
 
  Feyż-i nīsān sirişkümle bulup neşv ü nümā 
  Gül √üsnüñ açılur anca √azīrāna yaḳın 
 
  Yandı cān u cigerüm göklere çıḳdı şererüm 
  Olalı ẕāt-ı kerīmüñ gibi sulṭāna yaḳın 
 
  Gül ruħuñ vaṣfını tafṣīl ḳılup sebz-√aṭṭüñ 
  Bir kitāb eyledi ta√rīr gülistāna yaḳın 
 
  Biñ ġazel söyle yine bir pula degmez Bādī 
  Kimsenüñ varmaz eli kīse-i i√sāna yaḳın 
 

 
 121 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Feʿilün 
 
  Müşebbih mefħare-i faħr-i cihāndur ebrū 
  Şekl-i şaḳḳu'l ḳamere si√r-i beyāndur ebrū 
 
  Ṭolanup oynamada ḳıble-nümādur dīde 
  Kaʿbe-i maġfiret-i √aḳḳa nişāndur ebrū 
 
  Ḳurreden ʿazm-i temāşā-yı cemāl eyleyene 
  Münhiz-i vāṣıṭa-i maṭlab-ı cāndur ebrū 
 
  Bir ḳudretle ḳonan noḳṭasıdur merdüm-i çeşm 
  Muṣ√af-ı √üsne meger nūn-ı nihāndur ebrū 
 
  Leyletü'l-ḳadre işāret ise de zülf-i siyāh 
  Rāci√ īmā-yı hilāl-i ramażāndur ebrū 
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 122 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Fe¡ūlün 
 
  Maḳām-ı dil pür āteş-ħānedür bu  
  Ocaġ-ı ġam degil de yā nedür bu  
 
  Senüñ maʿmūre-i √üsnüñ ħarābı 
  Göñül didüklerü vīrânedür bu  
 
  İşidüp kıṣṣa-i √āl-i cünūnum 
  Dime ey leylī-veş efsānedür bu  
 
  Riyāsız ħırmen-i dünyāda hālüñ 
  Gözüm merdümi tek bir dānedür bu  
 
  Dil-i Rāci√ ki oldı zülfine bend 
  Ayaġı baġlu bir dīvānedür bu  

 
 

 123 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
   
  Şerer-i nār-ı ġamuñ dil evine ṣaldı ʿalev 
  Oldı ħākister külli ne göñül kaldı ne ev 
 
  Felegün çarħı gibi şimdi sūzumdan dönerim 
  Ḳaşına ḳılca muḳābilse hilāl-i meh-i nev 
 
  Bulmaz sebʿa-i seyyāre-i √ālince nücūm 
  Yedi ḳat gögi ṭoḳuz ṭolana çarħ-ı keçrev 
 
  Baş açıḳ yalıñ aya… ẕerre-i nāçîziz biz 
  Ṣal ey mihr-i vefā ħāne-i ḳalbe pertev 
 
  Virme her şūħa göñül gerçi seversen Rāci√ 
  Böyle bir dilber-i pür-şīve-i nāzik-teri sev 
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   ḤARFÜ’L-HĀ 
 
 124 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡îlün 
 
  Ḳapuñ dârü’s-selām-ı mefħaretdür yā Resūl-ullâh 
  Eşigüñ āsitān-ı mesʿadetdür yā Resūl-ullâh 
 
  Hezārān şükürler kim bende oldum ẕāt-i pākine 
  Bu ʿadl ü dād-ı vālā maʿdeletdür yā Resūl-ullâh 
 
  Gözüme tūtīyā-yı ħāk-i pāk-i ravżanı çeksem 
  Cilā-baħşā-yı ku√l-ı maġfiretdür yā Resūl-ullâh 
 
  Eger rūz-ı cezāda √ażretinden dād irişmezse 
  Yerüm bā-şübhe dār-ı maʿṣiyyetdür yā Resūl-ullâh 
 
  Ġarîḳ-i ba√r-ı ʿiṣyān oldı Rāci√ rūz-ı ma√şerde 
  Eşedd-i i√tiyāc-ı mer√ametdür yā Resūl-ullâh 
 
 
            125      Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Bezmi teşrīfe nigār eyledi raġbet bu gice 
  Dem-i ʿizzet bu şeb eyyām-ı meserret bu gice 
 
  Cisr-i ebrūlarınuñ iki gözinden geçemem 
  Nola geçsem yürisem gelse cesāret bu gice 
 
  Var iken bezmde ḳand-i leb-i şīrīn nigār 
  Mezelik sükker-i ħamrāya ne √ācet bu gice 
 
  Çıḳamaz göñlüm anuñ dā’ire-i ħaṭṭuñdan 

  O perī daʿvetime ḳıldı icābet bu gice 
 
  Şuʿle-i √üsnini vaṣf eylese Rāci√ o mehüñ 
  Gene mehtāba çıḳar şevḳ ile ¿ervet bu gice 
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 126 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Bu żaʿf-ı sīne zaħm-ı ħançerüñden düşdi tehdīde  
  Gene yoḳlar cemālüñ orada geh ḳalb ü geh dīde 
 
  Ne semti eyleseñ teşrīf ardınca gider göñlüm 
  Dil-i zāruñ yolında olmadur evvelki ʿahdī de 
 
  Ḳuṣūr itmez ṭavāf itmekde cānā Kaʿbe-i √üsnüñ 

  Ziyāretdür hemāre göñlümüñ sāʿyi de cehdi de 
 

  Ḳırar ħançerle ħalḳı mihr-i ġamda merdüm-i çeşmüñ 
  Yine fikr-i cihān sā√ib-i zamān şāh-ı mehdīde 
 
  Şekerler çigneyüp güftāre geldi ṭūṭī-i †ab¡uñ 
  Oḳunsun Rāci√ā bu nev-ġazel-i dīvān şehrī de 
 
 
 127 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün    
 
  Tīr-i ġamzeñ ideyor ḳaṣd bizüm cānumıza 
  Ġālibā teşne-leb olmış bir avuç ḳanumıza  
 
  Dāmenüñ pūs idemezsek senüñ ey ġonca-i al 
  Sözümüz geçmeye mi çāk-i girībānumıza  
 
  Ne zamān başumıza ṭoġsañ eyā mihr-i vefā 
  Ṭaḳılur sāye-i aġyār daħi yanumıza  
 
  Ḫāl-i ruħsārını pūs itmege olsak ṭālib 
  Mār-ı ṭurrañ ṣarılur āh ki gerdānumıza 
 
  Her ḳaçan aġlar isek ḳan fıçusı pīr-i muġān 
  Rāci√ā ġıbṭa ider çeşm dem-i efşānumıza 
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 128 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ṣalma tīrüñ sīne-i bīmāra Allâh ʿaşḳına 
  Ḳılmasun cismüm ser-ā-pā pāre Allâh ʿaşḳına 
 
  Bir ḳadem aḳdem helāk it tīġ-i ħūn-rīzüñle yā 
  Merhem-i vaṣluñla yā ḳıl çāre Allâh ʿaşḳına 
 
  Tāb alur göñlüm ruħ-ı pertev-i firūzından meded 
  Çekme sedd-i zülfini dīdāra Allâh ʿaşḳına 
 
  Dil evine ṣoḳdı ḳundaḳ ey √arāmī gözlerüñ 
  Yaḳmasun bu ciger-gāhı nāra Allâh ʿaşḳına 
 
  Menʿ ḳılma Rāci√i vaṣlından6 ey Yūsuf-cemāl 
  Silk-i ġayret çıḳmasun pāzāra Allâh ʿaşḳına 
 
  Kāfir-i zülfüñ çeküp sedd ħadd-i √amrā üstine 
  Leşger indi ṣan Semerḳand ü Buħārā üstine 
 
  Seyr iden ḳaddüñ hevāsında begüm dil murġını 
  Fāħişe ḳonmış ṣanur serv-i semen-sā üstine 
 
  Taħta-i sīnem let-ā-let ḳıldı tīġ-i mi√netüñ 
  Çekdi cedvel gūyiyā bir seng-i ħāra üstine 
 
  Āteş-i ruħsārına yansa dil-i zārum ne ġam 
  Cān atar pervāneler şemʿ-i şeb-ārā üstine 
 
  Şevḳ ile tanẓīr idüp mīr-i Emīni Rāci√ā 

  Ṣanʿat-ı eşʿārı ḳıl icrā vü icrā üstine 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
6 “Vaṣldan menʿ eyleme Bādīyi” şeklinde  de söylemiştir. 
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 129 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Benüm ʿiṣyān ile rūyı müsevved yā Resūl-ullâh 
  Meded yā faħr-i ¡ālem yā Mu√ammed yā Resūl-ullâh 
 
  Gice maʿnâda seyrān-gāh olan gündüz ħayālümde 
  Senün dīdār-ı pāküñdür mücerred yā Resūl-ullâh 
 
  Meded senden kerem senden ki rū-yı lev√-i ma√fûẓda  
  Durur icmāl-i ʿi§yānum muḳayyed yā Resūl-ullâh 
 

 Libāsı cürmden ʿüryān idüp rūz-ı cezā cismüm 
  Şefāʿat ħilʿatüñ giydür mücedded yā Resūl-ullâh 
 
  Bu Rāci√-müznibe ta√t-ı livāü'l-√amdi me'vā ḳıl 
  Meded yā faħr-i ʿālem yā Mu√ammed yā Resūl-ullâh 
 
 
           130      Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
  
              Göñül ʿaşḳuñla ṣarsa yā Mu√ammed yā Resūl-ullâh 
  Meded yā faħr-i ʿālem yā Mu√ammed yā Resūl-ullâh 
 
  Varılduḳ da ṣırāṭ-ı müstaḳīme rūz-ı ma√şerde 
  Şefīʿüñ eyle hem-dem yā Mu√ammed yā Resūl-ullâh 
 
  Saña fermān-ı vālā-yı şefāʿat √ażret-i Ḥaḳḳdan 
  Müsellemdür müsellem yā Mu√ammed yā Resūl-ullâh 
 
  Ten-i żaʿfum ḳoma yevmü’l-cezā aya…lar altında 
  Be-√aḳḳ-ı ʿarş-ı aʿẓam yā Mu√ammed yā Resūl-ullâh 
 
  ʿAtā-sāza şefīʿ-i kā’ināta Rāci√e lûṭf it 
  Budur ẕikri dem-ā-dem yā Mu√ammed yā Resūl-ullâh 
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 131 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  ʿAşḳdan aħẕ-ı sebḳ itmemiş ecdādı bile 
  Bilemez zāhid o esrārı kim evlādı bile 
 
  Yandı şemʿ-i ruħına şevḳ ile pervāne-i dil 
  Virdi cānın dönerek çıḳmadı feryādı bile 
 
  Kūh-kenlikde şehā tīşe-i āh-ı ʿāşıḳ 
  Düşürür vādi-i endīşeye Ferhādı bile 
 
  Ḥesti eyler iken mānī-i †abʿum taṣvīr 
  Ḥāl-i √ayretde ḳodı naẓra-i Behzādı bile 
 
  Niʿmet-i vaṣlını ṣunmaḳ bize de ʿāşıḳa yār 
  Vaʿd ile şād idemez ħaṭır-ı nā-şādı bile 
 
  Ṣundı a√bāb eline bir ġazel-i bī-maħlaṣ 
  Bir naẓīre didi pey-rev olaraḳ Bādī bile 
 
  Āb-ı lûṭf ile çerāġ olalı ol şemʿ-i ruħuñ 
  Āsitānında ayaḳ ṭopraġıdur Bādī bile 
 
 
 132 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 

 
  Dil azār itme ħalaṣ saña Ḥaḳḳdan dād  lāzımsa 
  Sen olma ictināb it ʿāleme cellād lāzımsa 
 
  Senüñ bīmār çeşmüñ ħūn efşānuñ-olan cāna 
  Temās-ı nişter-i ġamzeñ yeter feṣād lāzımsa 
 
  Ḳılur çeşmüm dem-ā-dem naḳd-i eşkin pāyüñe īsār 
  Ayırsun kīse kīse cinsini naḳḳād lāzımsa 
 
  Çün olmaz māderī pistānda eṭfāl-i bī-girye 
  Göñül ḳıl pūse-i dil-dār içün feryād lāzımsa 
 
  Lisānuñla şeker-ez besle Bādī bikr-i mażmūnı 
  Saña şīrīn edālu maʿnevī evlād lāzımsa 
 
  Gözinde nem dilinde nār-ı ġam serde hevā ten ħāk 
  Ḳuluñ Bādīyi gör √amiyyet-i e≥dâd  lāzımsa 
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 133 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Ḫaṭṭ-ı dilber gelince ħadd-i āle inceden ince 
  Görindi rāh-ı nev-şehr viṣāle inceden ince 
 
  Gice meclisde zülfinden açıldı bahs-i cānānuñ 
  Girişdüñ ṭūl müddet ol maḳāle inceden ince 
 
  Görinen ħaṭṭ degildür ṣaf√a-i rū-yı dilārāda 
  Felek Nūr-āyetin yāzmış cemāle inceden ince 
 
  Beli yārüñ miyān-ı mū denilir fikri yañlışdur 
  Görinmez ortada yer yoḳ su’āle inceden ince 
 
  Görenler rīsmān-ı kākülinde didiler göñlüm 
  Ṭıfl-ı cān-bāzdur binmiş √abāle inceden ince 
 
  Hezār ṭabʿ-ı Bādī gül-ruħı şevḳ ile ṣub√ u şām 
  Ḳılur gülşenüñe kūyında nāle inceden ince 
 
  ʿİneb kim tākdendür mey ʿinebden tāk kimdendür 
  Niçün tedḳīḳ olunmaz bu sülāle inceden ince 

 
 

 134      Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
            Çekdi zülf-i siyehüñ perde ser-ā-pā yüzine 
  Gūyiyā döndi yüzüñ Kaʿbe-i ʿulyā yüzine 
 
  Yek ḳalem ḳaşlarınuñ ṣūret-i naḳşuñ göricek 
  ʿĀşıḳ-ı evvel ṣanma māh-ı şeb-ārā yüzine  
 
  Lāle yandı ruħına ħaste gözinden nergis 
  Mübtelā ḳaddine servī gül-i ħamrā yüzine 
 
  Seni bu √üsn-i ẓarāfet ile görseydi eger 
  Yūsufuñ ẕerrece baḳmazdı Zelīħā yüzine 
 
  Görse Rāci√ gibi cānā niceler ʿāşıḳ olur 
  Yā ħırām eylemene yā ḳaşına yā yüzine 
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 135 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Girsem ol ġonce-femüñ ḳoynına şebnemcesine 
  Ḳorḳarum ħāke çalar cismümi çigdemcesine 
 
  Tārik-i … … √abībüñ engel 
  Āteş-i hicrine yansun ḳo cehennemcesine  
 
  Vaṣf-ı ruħsārı rengīn dise de ʿāşıḳ-ı zār 
  Ba√s-i zülfi ṭaġıdur zülfini perçemcesine 
 
  Ḫānemi ħalvet idüp daʿvet iderdüm her şeb 
  O perī dā’ireme gelse ger ādemcesine  
 
  Vaṣf-ı laʿl-i leb-i rengīn-i nigār eyler iken 
  Cāmı elden ḳoma Rāci√ yüri var Cemcesine 
 
  Teng-i vādide at oynatma ḳatı müşkildür 
  Nice girdün bu çıḳılmaz yola sersemcesine 
 
 
 136 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Dü çeşmüm √asret-i rûyuñla giryān oldı gitdükçe 
  Fera√ ma√v oldı dilden ġam firāvān oldı gitdükçe 

  Cemālinden muḳaddem müjde-i vaṣl irdi ʿuşşāḳa 
  Berāt-ı ħaṭṭ-ı hüsnüñ de şāyān oldı gitdükçe 
 
  İderken vaṣf-ı ħālüñ dāne dāne eyledüm taḳrīr 
  Gelince perçeme zihnüm perīşān oldı gitdükçe 
 
  Ṭuyup teşrīfinin seyrān-ı bāġa ey leb-i gül-nār 
  Ḳızardı lehçe-i bintü’l-ʿineb ḳan oldı gitdükçe  
 
  Ruħuñdan mā’il-i zülfüñ olup ʿazm eyledi cānā 
  Dil-i zārum esīr-i kāfiristān oldı gitdükçe 
 
  Hilāle döndi yārā māh reṣk-i ebruvānından  
  Hemān bir ismi ḳaldı cismi nihān oldı gitdükçe 
 
  Gülistān-ı ṣafā-yı Nā’ilīde ideli pervāz 
  Hezār ħāme-i Rāci√ de gūyān oldı gitdükçe 
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 137 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Zenahdāna düşüp göñlüm ṣarıldı zülf-i dildāra 
  Düşen ba√re ṣarılmaz mı ħalāṣ-ı cān içün māra 
 
  Ruħunçün çekdi dil iç ḳulleden bir āh-ı āteşzā 
  … itdi … yanarda kendini nārā 
 
  Ḳılup Orta√iṣârı cünd-i zülfin cā-be-cā tesħīr 
  Ṭop atdurdı şehā mehtāb-ı √üsnüñ ṣınf-ı aġyārā 
 
  Ṭrabzonda bu gün meydān oḳur tā şarḳdan ġarba 
  Cemālüñ mihre vü ḳaşuñ hilāl-i çarħ-ı devvāre 
 
  Göñül murġın uçurdum āşiyān-ı tenden ey Bādī 
  Varup çarpıldı nā-geh pençe-i şah-bāz-ı ṭayyāra 

 
 

           138       Mefâ¡īlün Mefâ¡îlün Mefâ¡İlün Mefâ¡îlün  
 
           Yapışdı dil ruħuñ şevḳi ile zülf-i siyeh-kāra 
  Ne çāre ṣarılur üftāde-gān-ı ba√r olan māra 
 
  Virürdi dil netīce bahs-i zülfe ḳırḳ yarup mūyı 
  Ṣıġışmaz līk bu ṭūl-i emel ṭomar-ı efkāra 
 
  O Yūsuf-√üsne silk-i cān ile ṭālib imiş göñlüm 

  Çıḳar bir gün ʿacūzuñ rişte-i efkārı bāzāra 
 
  Meseldür gerçi derler açıḳ olan aġız aç ḳalmaz 
  Velī ṭuymaḳda olmaz niʿmet-i uẕmā-yı dīdāra 
 
  Yüzin bir nice yüzden görmek ister dīde-i Bādī 
  Gönül mirātını ḳıldı anuñçün böyle ṣad-pāre 
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           139      Mefâ¡īlün Mefâ¡īlün Mefâ¡īlün Mefâ¡īlün 
 
  Ucı eflāke çıḳmış medd-i derd-i āh var dilde 
  ʿAlev-engīz-i pertev āteş-i cān-gāh var dilde 
 
  Cüdā-yı āsitān-ı dilber saʿd aħter oldum ben 
  Viṣāl ümīdi şimdi gāh yoḳdur gāh var dilde 
 
  Hilāle dönse cismüm cevr-i devre yine baş egmem 
  Yeñi ṭoġmış bi-√amdi-lillāh kim bir māh var dilde 
 
  Nola ṣamṣām-ı āhum şuʿlelense berḳ-i raʿd-āsā 
  Ki zīrā āteş-i cān-sūz seyf-ullâh var dilde 
 
  Nola göñlüm gözi yollarda ḳalsa rūz u şeb Bādī 
  Serā-yı ḳalb-i yāre bir mükemmel rāh var dilde 
 

 
 140 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Tükenmez hīç bī-√add gevher lü’lü’ dükkānumda 

  Neler vardur daħi gencīne-i ṭabʿ-ı nihānumda 
 
  Gelüp ġam-ħānemi bir gice rūşen itmedüñ ey meh 
  Nedür ħavf itdügin bilmem ʿaceb dārü’l-emānumda 
 
  Ne dem cānān gelür yanuma bir aġyār olur peydā 
  Ne dem kim gün ṭoġar başuma √āżır sāye yanumda 
 
  Müzeyyen oldı dāġ-ı ġam ile pīrāhen-i sīnem 
  Gül-i ṣad-berk açıldı sū-be-sū ṣan gülsitānumda 
 
  Gice dil-ħānesine ġam gelür ammā gün olur kim 
  Görinmez yār-ı cān sāyemden özge kimse yanumda 
 
  Ḫaddünüñ ħūn-çegānuñ istedi emvāc-ı sīnemden 
  Ṭayandı ḳaldı cānā nevk-i tīrüñ üstüħānumda 
 
  Leb-i laʿl-i şekerbāruñ emelden Rāci√ā yārüñ 
  Ḥalāvetlik o demden ḳaldı tā şīrīn zebānumda 
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 141 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Se√erde başlasa efġāna bülbül tâzeden tâze 
  Tabaṣṣur cāmesin ṣad-çāk ider gül tāzeden tāze 
 
  Baña el çek dime peymāneden ṣūfi başum ħoşdur 
  Yürür ayaġumızdur bezmde mül tāzeden tāze 
 
  Duħān-āsā-kebūd ṭurrañı görseydi reşkinden 
  Yaḳardı lûlesin gülşende sünbül tāzeden tāze 
 
  Gözüm nā-gāh görse nergis-i çeşmüñle müjgānuñ 
  Açar dāġ-ı dili tīr-i teġāfül tāzeden tāze 
 
  Meger fehm eylemişdür eski gözle baḳdıġum Rāci√ 

  Cemāl-i ʿarż itmede ḳatmer ḳaranfil tāzeden tāze 
 
 
 142 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Naẓar itdüm o yay-ı ebruvāna inceden ince  
  »adeng-i ħūn-çegānı geçdi cāna inceden ince 
 
  Yanar şevḳ şevḳ ruħuñla baş koşan zülfüñle āy meh-rü 
  Çıḳar dūd-ı kebūdı āsumāna inceden ince 
 
  İki biçseydi cānı kāşki ser-tā-be-pā cismüm 
  Ḳalaydı ħançerüñden bir nişāne inceden ince 
 
  Gören vīrānedil ʿuşşāḳuñ ḳalur mı ḳıl cānı 
  ‰aḳınca ol perī ħançer miyāna inceden ince 
 
  Ḳadd-i yāri gözüm göñlüm ħayāle aldı ey Rāci√ 
  Ṣanursın mīl düşdi sürmedāna inceden ince 
 

Sā…iyā lûṭf it ayaġuñ öpeyüm dād eyle 
  Yap şu vīrān olası göñlümi ābād eyle 
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 143     Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
            Ḳaldı sāġarda gözüm hem-çü √abāb-ı bāde 
  Nola bir kez bu hevā-yı hevesi şād eyle 
 
  Duħter-i ressiz olamam meygededen ayrılamam 
  Beni ey pīr-i muġān kendine dāmād eyle 
 
  Başda sevdā-yı viṣāl dilde mübālāt-ı firāḳ 
  Bir ḳade√ ṣun iki endūhdan azād eyle 
 
  Rāci√e mey vir elinden meze ṣun laʿlinden 
  Sāḳiyā lūtf it ayaġuñ öpeyüm dād eyle 
 
 
 
 144 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Sedd çeküp ṭurra-i ṭarrārı yanaġı ucına 
  Baġlanur rişte-i neẓāre ṣaçaġı ucına 
 
  Ḳadd-i dil-dāra şübhe olmasa ṭoġrısı elif 
  Bāġ-bān dikmez idi servī-i bāġı ucına 
 
  Yüzini görmege bed rū-yı ʿarūs-ı dehrüñ 
  Urmadı ehl-i ma√ab dest-i duvāġı ucı                                                                         
 
                         »ˇāb-ı nāzende iken yār yanup yaḳılaruñ 

  Dikilür mum tek ʿuşşāḳı yataġı ucına 
 
  Ehl-i dil ḳand-i lebüñ vaṣfuñ ider ṭūṭī 
  Yetdi ey māh-ı şeker dādı damaġı ucına 
 
  Derdüm bir bir açardum o ṭabīb-i nāza 
  Gelse elfāẓ-ı √ākīmāne dudaġı ucına 
 
  Ḫançerüñden o mehe ḳılma şikāyet Rāci√ 

  Böyle daʿvā kesilür düşse bıçaġı ucına 
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 145 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Çü ṣarduñ ṭurra-i zencīrini gerdāna merdāne 
  Buyur geç ey perī-rū bu dil-i virāne mīrāne 
 
  Ṭolanduḳça piyāle elde sākī-i ḳamer çehre 
  Ṣanursın nā’il olmış bir gül-i reyħāna meyħāne 
 
  Ḳılı ḳırḳ yardı yardıġumdan giceler evṣāf-ı zülfinde 
  Be-hergün ṣalınur gīsūlaruñ yārāne mārāne 
 
  Daḳīḳ eyler idüm bu āsiyāb-ı çarħda kendüm 
  Çıḳayduñ ħūşe-i maḳsūddan ābdāne meydāne 
 
  Bu naẓm-ı dil-güşāya kim naẓīre dirse ey Rāci√ 
  Giyur bir tāc-ı ẕerrīn başına şāhāne māhāne 

 
 

 146 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  ʿĀşıḳ olaldan senüñ gibi cefācu dilbere 
  Tīġ-i hicrüñden diger ṣad pāre oldı dil-bere 
 
  Zülfiḳār-ı ebruvānuñla ħarāb itdüñ şehā 
  Sīne-i ʿuşşāḳı döndürdüñ √iṣār-ı aybere 
 
  Zülfine düşüp ḳılar dil Kaʿbe-i √üsnüñ ṭavāf 
  Ṣaçınuñ mu√tācı vardur bir siyāhī rehbere 
 
  Cümle gün cemʿ olsa kūyuñ devrine erbāb-ı ʿaşḳ 
  Nāʾil olur rütbe-i vālā-yı √accü’l-ekbere 
 
  Naẓm-ı pāküñdür cemāl-i yāre ṣūret ʿarż iden 
  Rāci√ā revnaḳ viren āyīnesidür berbere 
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 147 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Müşge beñzer ṣaçlaruñ «ālüñ de ¡ûd ü ʿanbere 
  Kim göñül virmez eyā sen gibi nāzik dilbere  
 
  Cū-yı ümmīde meger cisr-i keremdür ḳaşlaruñ 
  Sūreti menḳūşdur ey māh çarħ-ı çenbere 
 
  Ḳaddini görüp mü'ezzin ḳāmete bādī olur 
  Āyet-i √üsnüñ oḳur çıkup √atībler minbere  
 
  Müjde-i vaṣluñ ħaber virdi gürūh-ı ʿāşıḳa 
  Kimdür īmān itmeyen ħaṭṭüñ gibi peyġambere 
 
  Vaṣf-ı √üsn-i pāküñi yazmaḳda ʿācizdür senüñ 
  Pür varaḳ eşcār-ı ħāme olsa deryā maħbere 
 
  Reşk-i ħāl-i āl-i ruhsāruñ ḳılup ey meh-i cebīn 
  Māh-ı çarħuñ ḳaldı ol demden derūnında bere 
 
  Mus√af-ı √üsnüñ temāşāsında ey ṣā√ib-cemāl 
  Aldı Rāci√ şübhesiz Nūr āyetini ezbere 

 
 

                Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
          148 Leẕẕeti yoḳ lebinüñ sükker ile √elvāda 
  Rengi yoḳdur ruħuñuñ cām-ı mey-i ħamrāda 
 
  Çeşmüñ ey muġbeçe bir ḳanlu ħarāmīdür kim 
  Dest-i sīnemde gezer āh başı ṭobrāda  
 
  Der-kenār ideli ħaṭṭāṭ-ı felek ħaṭṭ-ı ruħuñ 
  Meb√as-ı mū-yı miyānuñ ṭolanur ortada 
 
  Āyinde silsile-i ṭurraña el bende eyle  
  Dil ise gerçi nizāʿ itdügimiz arada 
 
  Rāci√ā rāh-ı diyār-ı ʿademi ṭut evvel 
  Āħiret ḳaydını çekmekden ise dünyāda  
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 149 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Vebālüm kākülüñ tek alma gel gerdāne merdāne 
  Saña cā-yı ṣafādur bu dil-i vīrāne mīrāne 
 
  Anı gencīne-i ḳalbüme tılsım ittiħāẓ itdüm 
  Ṣalınsun deste-i kāküllerüñ yārāne mārāne 
 
  Alurdum nice ün tā ħūn-ı ġamda kendi kendümden 
  Geleydüñ ħırmen-i ümmīden ābdāne meydāne 
 
  Ruħuñ şevḳine meylüm fehm iden āteş-perest virmiş 
  Döner mi āteşe yanmaḳ ile pervāne mervāne 
 
  Bu ṭanẓīrüñ zihī żabṭ itdi Rāci√ kişver-i naẓmı 
  Geçür bir altın üsküf başın şāhāne māhāne 
 

 
 150 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Uzar ʿömrüm o serv-i ḳadd ü ħoş-reftārı gördükçe 
  Coşar ṭabʿum elinde sāġar-ı ser-şārı gördükçe 
 
  O māhı hāle-i āġūşa celb eyler yed-i ümmīd 
  Yanuñda sebʿa-i seyyāre-i seyyārı gördükçe 
 
  Nücūm-ı çarħ-veş göz göz olur ten dāġ-ı √asretle 
  Ṭolanurken gice ol māh ħançer-vārī gördükçe 
 
  Görinür resm-i vuṣlat ṣāf olur dil-i hem-çü āyīne  
  Ruħ-ı pür-şevḳ-i dilberde ħaṭṭ-ı jengārı gördükçe 
 
  Bu muʿtād-ı ezeldür inḳıyāden pey-rev olmaz mı 
  Yed-i servetde Rāci√ nev-zemīn eşʿārı gördükçe 
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          151 Fe¡ilātüh Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Babalandukça raḳīb ol meh-i māder-zāda 
  Vālide çeşmesidür iki gözi mecrāda 
 
  Ḳarı bī-karına kimyā gibi gelmiş aġyār 
  Ṣu yolından alıyor behresin tenhāda 
 
  Keçi bī-kārı ile muṣ…a-i nisbet olmaz 
  Sār-bān çeşmesidür dil dolaşur ortada 
 
  Iṣınup ḳaynadı ḳanum o delüḳanluya 
  Leb-i gül-nārını pūs ideli Ḳaynarcada 
  
  Geç bu vādīde namaz-gāh odasından Rāci√ 
  Yüri var zevḳ-i Çuḳurçayırı gör dünyāda  
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   ḤARFÜ’L-YĀ 
 
 152 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Dāver-i dārā-yı ħūbān eylemiş mevlāsını 
  Nūr-ı mücellā-yı √aḳīḳatden idüp peydāsını 

  Ḳāniʿ-i neẓẓāre-i dīdār-ı pāküñ olmadı 
  Hiç felek yummaz gözüñ seyr itmede √ālā seni 
 
  Ārzū eyler göñül mihr-i cemālüñ görmege 
  Gördigüm ol deñlü cānā rūzigār-āsā seni 
 
  Baña dünyāyı senüñçün virseler ol bī-vefā 
  Terk-i dünyā eylerüm terk eylemem illā seni 
 
  Söyledi vaṣfında bir rengīn ġazel Rāci√-gedā 
  Allar giymiş görince ey melek-sīmā seni 
 
  Yā ne āteşdür dilārā-yı zamānuñ rūları 
  Yaḳar ʿuşşāḳı söyündurmazsa yüzi ṣuları 
 
  Tīr atar yā ḳaşları murġ-ı dili ṣayd itmege 
  Heb geçer dilden ħadeng-i ġamze-i cādūları 
 
  Sūz-ı √uṣṣād-ı güneşden √ıfẓ içün gül-ruħlaruñ 

  Sāye ṣalmış üstine gīsū-yı ʿanber-būları 
 
  Lāle-i şeb-būya nispet ʿarıż-ı gül-fām-yār 
  Renkden renge ḳodı bāġ içre şeftālūları 
 
  aṭṭ-ı rūyı yüz bulınca ʿāḳıbet çıḳdı yüze 
  Ol beyāż saf√aya yazdı ḳara yazuları 
 
  Ol mehüñ teşrīfi ümmīdiyle bu şeb-tā-be-ṣub√ 
  alḳa-veş Rāci√ kulaġuñ beklesün ḳapularu 
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 153      Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Yine cān-ḳaṣduñ itmiş çeşm-i efsūn-kārı besbelli 
  Boyunca ḳana girmiş ġamze-i ħūn-ħˇārı besbelli 
 
  Bu şeb evṣāf-ı kākül ile zihnüm pīç-pīç oldı 
  ʿAceb daġıtdı ʿaḳlum ṭurra-i †arrârı besbelli 
 
  Ümīd-i nāʾil-i kām olmaḳ ile göz ḳızarurmış 
  ʿAdūya āl ider ħadd nigū-girdārı besbelli 
 
  Lebi vaṣfuñ idermiş cemʿ idüp mecmūʿa-i gülden 
  Naṣıl rengīn ü şīrīn Rāci√üñ eşʿārı besbelli 
 
  Ḳabālar giydirürdi yāre Rāci√ nev-be-nev ammā 

  Yüzinden daħi ḳıymetlü dürür eşʿārı besbelli 
 
 
 154 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Hilāl-i çarħa her kim benzedür ebrū-yı cānānı 
  Heb ol dīvāne ħālüñ vārdur ʿaḳlında noḳṣānı 
 
  Esüp ṣavurma lûṭf it her se√er o ṣāf kākülde 

  Ṭaġıtma ey ṣabā mecmūʿa-i ʿaḳl-ı perīşānı 
 
  afī işler geçer burc-ı bedenden tīr-i ebrūsı 
  iṣār-ı göñlümi yıḳmaḳ diler ṭabur-ı müjgānı 
 
  Göñül çāh-ı zenaħdānında ḳaldı Yūsuf-ı √üsne 

  arāmī gözlerinden ḳurtaram dirken ʿazīz cānı 
 
  ayāl-i yār gitmez rūz u şeb kāşāne-i dilden 
  Perīler meskeni dirsem sezādur ḳalb-i vīrānı 
 
  Meşāmmuñ pür iden ʿanber-feşān-ı bū-yı zülfüñle 
  Hemāre terk ider seyrān-ı sa√n-ı sünbülistānı 
 
  Kenār-ı münhic-i gülṣen-serā-yı ġamda ey Rāci√ 

  Uzar ʿömrüm temāşā itsem ol serv-i ħırāmānı 
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 155 Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün  
 
  Dü-çeşmüm giryeden ḳana boyansun böyle ḳalsun mı 
  Göñül ġam külħanında nāra yansun böyle ḳalsun mı 
 
  Ḳadd-i dil-dārı yād itdükçe servīler gibi dāʾim 
  Sütūn-ı āhum eflāke ṭayansun böyle ḳalsun mı 
 
  Göñül vīrānesin maʿmūr iderken ol perī-rūyuñ 
  ayāl-i nāzı çeşmümde dolansun böyle ḳalsun mı 
 
  Bu demde tāc u taħt terkiñ ḳılursa ol şeh-i ħūbān 
  Serā-yı göñlümüñ bābı ḳapansun böyle ḳalsun mı 
 
  Nüvāzişler iderken ayrılup kāşāne-i ġamda 
  Göñül maʿṣūmı aḳrānuñ aransun böyle ḳalsun mı 
 
  ayālüñ ħāṭıra geldükçe ṣad āh eyleyüp ʿāşıḳ 
  Geçen eyyām-ı dil-şādı ansun böyle ḳalsun mı 
 
  Hemāre ħāk-pāyüñ vaṣf iderken Rāci√-i zāruñ 
  Ḳurı ħˇāhiş ile aġzı ṣulansun böyle ḳalsun mı 
 
 
             156     Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Āteş-i derd ü ġama yaḳmaḳda rūz u şeb beni 
  ūblar bu cevre şāyeste görürler heb beni 
 
  Fikr-i vaṣf-ı zülfi aḳdı kāse-i ḳalbe dirīġ 
  Eyledi endīşe vü âlām leb-ber-leb beni 
 
  Güldügi demler gülüp aġladıġı dem aġlayam 
  Gird-gārā ħūblarla eyle hem-meşreb beni 
 
  Ḥālet-i ʿaşḳı gezer göñlümde ṣan cūlar gibi  
  Tāb-ı rū-yı yāri her gördükçe ṭutar şeb beni 
 
  Ġuṣṣa ü endūh ile yürür dili Rāci√ meded 
  Derd ü ġam içün mi ħalḳ itdüñ amān yā-Rabb beni 
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 157 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilatün Fā¡ilün 
 
  Ey nihāyet öldürür yā-Rabb bu istiġnā beni 
  Yāre ya inṣāf vir ya eyle nā-peydā beni 
 
  Āl ile maʿnāda pūs itdüm ruħ-ı yāri bu şeb 
  Vāḳıʿa şād eylemez her gördügüm rüʾyā beni 

 
  Ḳaşlaruñ teşbīh ḳıldum māha şehr oġlanınuñ 
  Gösterür parmaġla ʿālem hilāl-āsā beni 
 
  İltifātı mürde cisme baħş-ı cān itse nola 
  Eylese bir demde ol ʿÎsī-nefes i√yā beni 
 
  Ṭatlu cānumdan uṣandurdı bu telħ-ı ümmīd āh 
  Acısun erbāb-ı diller Rācihā √ayfā beni 
 
 
            158     Mef¡ûlü Mefâ¡îlü Mefâ¡îlü Fe¡ûlün 
 
  Mihmānlıġa tīr-i ġamuñ ḳalbe gelürdi 
  Dil ḳarşu varup cānsız ānı ṣadre geçürdi 
 
  Gūş-ı ḳade√e bezmde nesi geçdi surā√i 
  Rū-yı ġażab ile ḳızarup aġzı köpürdi 
 
  Yād-ı leb-i laʿlüñle bu gülşen-geh-i ġamda 
  ūn-ı ciger içdügimi nergis de görürdi 
 
  Çek ku√l-i ġamı gözlerüme sürme didükçe 
  Gerd-i ḳademüñ bād-ı ṣabā ṣürdi götürdi 
 
  Sen bilmez iken leylī ile ḳadr-i cünūnı 
  Rāci√ dil-i dīvāne o zincīri sürürdi 
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                ḲIRḲ KİLİSELİ AḤMED TEVFĪḲ EFENDİ İLE  
           MÜŞTEREKEN SÖYLENİLEN 

 
 159 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Ḳudūmuñla şeref-mend eyle cānā bezm-i zindānı (Rāci√) 
  Ṭarīḳ-i intiẓārında bıraḳma bunca ħayrānı (¿ervet) 
 
   Firāḳuñ ile ḳan aġlarsa cā'iz ey gül-i ruħsār (¿er) 
  Çü nergis gözci duydum rāhına çeşm-i dem-efşānı (Rā) 
 
  Dil-i bī-çāre yoḳdur ḳurtuluş leylā-yı zülfinden (Rā) 
  Meger Mecnūn olup ṭutsaḳ begüm rāh-ı beyābānı (¿er) 
 
  Getürdi ẕevraḳ-ı ṣahbāyı sā…ī ¡ālem-i ābdan (¿er) 
  Bu dem derd ehline Nūşirevāndur sāġaruñ ḳanı (Rā) 
 
  Çeker dem hāle-i āġūşa minnet eyleyüp Rāci√ (Rā) 
  Nola görsem bu şeb ¿ervet ṭulūʿ-ı māh-ı tābānı (¿er) 
 
 
   BU DAḪİ MÜŞTEREKEN 
 
 160 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Kim ṭuṭuşmaz şevḳile gördü de ol meh-peykeri (¿er) 
  Ḫalḳı rūşen-dil ḳılur ḳandīl-i rū-yı enveri (Rā) 
 
  Ṭurra-i ṭarrārı vechüñ ḳapamış eyvāh kim (Rā) 
  Żabṭ ḳılmış ṣan Ḳızılelmayı kāfir leşkeri (¿er) 
 
  Hiçe ṣāymaz rind olan dehrüñ ġam u ālāmını (¿er) 
  Ḳıllet-i ma√būbdur ʿuşşāḳuñ āhı ekserī (Rā) 
 
  Günde yüz biñ sīne-i ʿuşşāḳı mecrū√ eylese (Rā) 
  Ḳana boyanmaz ne si√r eyler o şūħuñ ħançeri (¿er) 
 
  Şerbet-i vaṣlı o şūħuñ ādeme zehr-āb olur (¿er) 

  Ṭelħ ider ḳand-i leb-i laʿli dimāġı sükkeri (Rā) 
 
  Bir ayâġ eksik yürürse bezmde sā…ī-i ġam (Rā) 
  Bādenüñ renc-i ħumārı arturur derd-i seri (¿er) 
 
  Naẓma sūret ʿarż ider ¿ervet göñül mirātidür (¿er) 
  Rāci√ā ħūb gösteren āyīnesidür berberi (Rā) 
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 161 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  O gülüñ ḳoynına girmek dilesem jâle gibi 
  Penbe-i cismüñ açar şevḳe gelüp lāle gibi 
 
  Raħne-dār olmayıcaḳ nāy gibi żaʿf-ı tenüm 
  Bulmadum gūşına te’sīr idecek nāle gibi 
 
  Dūd-ı āhum dönerek çıḳmada çarħ-ı felege 
  Her şerārı görinür şuʿle-i cevvāle gibi 
 
  Kestirürse gözine ol meh-i ħançer-dārı 
  Ṭaḳılur yanına bī-çāre göñül pala gibi 
 
  Rāci√ā pey-rev-i ¿ervet olalı pīr olduñ 

  Līk ṭabʿuñ yine bir güdük nev-sāle gibi 
 
 
 162 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Kimler alur ħāṭıra kimler ħayāl eyler beni 
  Kim ṣorar bu yerde cānā kim su’âl eyler beni 
 
  Būs-ı ħāl-i ħaddine ṣarḳar o kāfir kākülüñ 
  Küfr oḳıdur heb giriftār u bāl eyler beni 
 
  Dil ocaġuñ yaḳdı şevḳ-i ruħlaruñ ey sīm-ten 
  Nār-ı ʿaşḳuñ pūte-i mi√netde ḳal eyler beni 
 
  Ṭoġrısı ey serv-i ḳadd lûṭfuñ umarken āh kim 
  Sāye tek yerlerde cevrüñ pāy-māl eyler beni 
 
  Pey-rev olsam şeker-efşān cenāb-ı ¿ervete 
  Rāci√ā ṭūṭī gibi şīrīn maḳāl eyler beni 
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            163     Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
 
  Eller uzandı mīve-i vaṣla erilmedi 
  Bu derd uzun uzadıya saña denilmedi 
 
  Hem-çü nesīm-ārâ diler ḳat-be-kat hezār 
  Sırr-ı dehānuñ ey gül-i ter kimse bilmedi 
 
  Baħş-ı ħayāt ḳılmadı şürb-i lebüñ dile 
  Ḳanġı şeker ki laʿlini gördi ezilmedi 
 
  Terk it cefāyı sevdicegüm gelmeden ħaṭṭuñ 
  Saña berāt ile bu güzellik verilmedi 
 
  Rāci√ ṣafā ümīdini ḳaṭʿ itdi cāndan 
  Zülfüñ henüz cefādan üzilüp kesilmedi 
 
 
 164 Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Ey sipihr-i şerefüñ ma†la¡-ı mihr-i se√eri 

  Vey zemīn-i Necefüñ şaʿşaʿa-pāş-ı güheri 
 
  Görinen ħāl degül āyine-i √üsnüñde 
  Ḳaldı ¡āşıklarınuñ merdüm-i çeşm-i naẓarı 
 
  Sīnede ḳan mı ḳodı tīrlerüñ ḳanınca  
  Dem mi var ṣu yerine içmeye ħūn-ı cigeri 
 
  Lebini eyleyemem āb-ı zülāle teşbīh 
  Ṣaḳın incinme begüm ṣuya bıraḳmam şekeri 
 
  āme-i Rāci√i gör ḳaşlarınuñ vaṣfında 
  Kuvveden fiʿile olur muʿciz şaḳḳü’l-ḳameri 
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 165 Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Göñül pā-pūs-ı yāre düşdi zülfüñ oldı meclūbı 
  Ḳomazlar pāy-taħta varmaġa mecnūn-ı mecẕūbı 
 
  Dil ü √üsnüñ √esābın gördi geldi ħaṭṭ-ı müstācel 
  Mükellef oldıġı cevrüñ heb icrā oldı ma√būbı 

  Belā-yı bezm-i bīnīye uġrar şemm iden ʿāşıḳ 
  Zükām ālūdedür bu gülistānuñ verd-i merġūbı 
 
  Nedür bilmez iken şeh-bāz göñlüm ¡ālem-i pīri 
  Zevāle yüz ṭutan bir pīr-i √üsnüñ oldı maġlūbı 
 
  Çeküp her germ ü serd-i dehri ey Bādī edīb olduñ 
  Ki germüñ merg ü serdüñ şübhesiz ders oldı maḳlūbı 
 
 
 166 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fāʿilün 
 
  Açdı ʿarūs mihr-i şafaḳdan duvāġını 
  Çözdi gice ḳaranlıġınuñ dizi baġını 
 
  Ma√v itdi biñ naẓarda mehī bozdı çarħını 
  Açdurmadı nücūma gözinüñ kapaġını 
 
  Girdi raḳīb göñline āl eyleyüp şarāb 
  Ṭaşdan ṣaḳınmaz ol deliḳanlu ayaġını 
 
  Cānā raḳībi yād ider iken çaġır beni 
  Al kelbi √āżır eyle yanuñda çomaġını 
 
  ʿĀşıḳa ûlâ-yı Bâdî saña vu§latın umar 
  Söyletdüñ aña olmışını olacaġını 
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 167 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  ʿĀşıḳa esbāb-ı minnet yoḳ √abīb olmaḳ gibi 
  Yāre de ālāt-ı ḳırbet yoḳ raḳīb olma… gibi 

 
  Ey viren nabża muvāfıḳ şerbeti ġam çekme kim 
  Vaṣl-ı dildāra vesāṭat yoḳ ṭabīb olmaḳ gibi 
 
  Ṣalb olup zülfüñe dil ey büt ṣalābet gösterür 
  Başḳa bir ṣūret mi var ehl-i ṣalīb olma… gibi 
 
  Gerçi ġurbetde bulunmaz rū-yı raʿnā-yı vaṭan 
  Līk müşkil yoḳ vaṭan içre ġurbet olma… gibi 
 
  Bulmadı sırr-ı cemālüñ keşfe bir rengīn ṭarīḳ 
  Gülşen-i √üsnüñde Bādī ʿandelīb olmaḳ gibi 
 
 
 168 Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Virme yüz aġyāra ey mihr ü siyeh-mūlar gibi 
  ʿĀşıḳuñ ʿaḳlın perīşān itme gīsūlar gibi 
 
  İstiḳāmet §atma bu bāzārda żabṭ it dilüñ 
  Ṣoñra ḳurtulmaz yaḳañ elden terāzūlar gibi 
 
  Ṭoġrılar tekme ile yābāne atıldı hem-çü-tīr 
  Egriler ser-lev√a-i √üsn oldı ebrūlar gibi 
 
  Ber-hevā olma kebūter-veş ḳapar şeh-bāz-ı ʿaşḳ 
  Bes berāber ħāke pervāz it piristūlar gibi 
 
  Āteş olsañ Bādiyā cürmince eylersin eser 
  ʿĀḳil iseñ yirüñ alçaġın gözet ṣular gibi 
 
  Baş ḳoşup zülf-i nigār ile göñül ṭūl ü dirāz 
  Leyle-i yeldā belāsın çekme ṣayrūlar gibi 
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 169 Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fāʿilün 
 
  Ḫāk olsa daħi sev seni sen de sevenleri 
  Şāh ise Mıṣra sevme seni sevmeyenleri 
 
  Ḫūbān-ı dehrüñ ehl-i dile ra√mı yoḳ mıdur 

  Olmaz mı vaʿd-i vaṣla yanaşsa dehenleri 
 
  Sīm-āb-veş ele avuca sıġmaz oldılar 
  Altundan itmelidür o sīmīn bedenleri 
 
  ʿUşşāḳ şehīd-i ġamze-i cellādüñ olduġın 
  Her dem şehādet itmede ḳanlu kefenleri  
 
  Müştāḳ-ı √üsn ü ānum İlâhī mürüvvet it 
  Dūr itme gözlerümden o vech-i √üsnleri 
 
  Ḳoymadı bende ben diye çāk-i √āl ü iḳtidā 

  ʿAḳlum ṭaġıtdı yārüñ o püskürme benleri 
 
  Bādī cenāb-ı māhiri tanẓīrde naẓm ider 
  Silk-i saṭūra hem-çü lālī süħanları 
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    LUĠAZ 
 
                        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Ol nedür kim çār eṭrāfı ṣulı bir bostān 
  Dürlü eşcār ile ezhār eylemiş onda mekān  
 
  Anuñ içinde iki ḳavaḳ aġācı var kim 
  Birdür ama si√r ile iki vücūd olmış ʿıyān 
 
  Ṣaçı ḳaṭʿ eylemiş başdan ikisini bile 
  Birbiri üstine yıḳmışdur dururlar bī-kemān 
 
  Şimdi kim baḳsa aña iki kavaḳ vāḳiʿ görür 
  Bir vücūd olduġını isbāt lāzımdur hemān 
 
  Bu lafz sırrını her kim fehm iderse Rāci√ā 
  Ṣırtına giydürmeli bir ħırḳa-i Hindüstān 
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             MUʿAMMEYĀT                                                                                     
 
 
                                BE-NÂM-I A◊MED 

 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḳırḳlaru ẕikr-i a√adda gördigüm ʿarż eyledüm 

  İsmüm ögrendüm didi ol dilber-i raʿnā baña 
  
 
                                BE-NĀM-I SÜLEYMĀN 

 
                        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Bu rüzgārda abdal gider isen ʿummāna 
  Ser-i sefīneyi baġla kenār-ı limāna 

 
 

                                BE-NĀM-I YŪSUF 
 

  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡îlün Mefā¡îlün 
 
  Göñül senden su’āl eyler olursa nām-ı dildārı 
  Derūn-ı Yūsuf vażʿ it sā’ilüñ sırruñ ʿıyān eyle 

 
 

                                 BE-NĀM-I NĀẒIM 
 

             Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Naẓmum içre bir elif-ḳadd dilberi yād eyledüm 
  Bed'-i dīvān eyleyüp naẓmı elifle söyledüm  
 
                                BE-NĀM-I ḲANBER 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  İsmini añladı heb ehl-i ḳubūr 
  Ḳabri üstünde göründi sırr-ı nūr 
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                                BE-NĀM-I FU’ĀD 
 
                        Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Lafz-ı fevḳ-al-ʿādeden tenzīl olınca ḳāliʿa 
  Söñdi çıḳdı kevkeb-i göñlüm bu şeb baḳ †āliʿa 
 
 
                               BE-NĀM-I FU’ĀD 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  İki pāre idüp fūlādı kesdüm ortasın atdum 
  Velī göñlümce bir ālet yapup dildārı aldatdum 
 
 
                               BE-NĀM-I MÜNĪR 
 
                        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Bu ġarīb √āli temāşā ile oldum meftūn 
  Gerden-i mīre aṣılmış ayaġından altun 
 
 
                               BE-NĀM-I NİHĀD 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  İsmini itdüm uṣulıyla su'āl 
  Aġzını bozdı baña ol gül-i al 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 224

BURUSADA ḤĀCI BĀBĀ DERGĀH-I ŞERĪFİ ŞEYHİ ḤĀCI BAHĀ 
EFENDİ MERḤŪMUÑ VEFĀTINA SÖYLENİLÜP ŞEYḪ SIRRI EFENDİ 

ḪA‰‰IYLA SENG-İ MEZĀRINA YAZILAN TĀRÎḪDÜR 
 
  Müstef¡ilün Müstef¡ilün Müstef¡ilün Müstef¡ilün 
 
  Şeyħ-i tarīḳ-i Naḳşibend yaʿni o deryā-yı ʿulūm 
  Ḥācı Bahā’eddīn Efendi nām ol ṣā√ib-i ʿatā 
 
  Bir mürşid-i Ḥaḳḳ ʿārif-i bi'llāh ẕāt-i pāk idi 
  İrşād içün saʿy-ı cemīl eylerdi her ṣub√ u mesā 
 
  Hātifden irdi gūşına emr-i celīl-i irciʿī 
  Oldı ol demde inḳiyāden ʿāzim-i dār-ı beḳā 
 
  Uçdı bedenden bülbül-i rū√ı riyāż-ı cennete 
  Bā √ūr u ġılmān eyleye Ḥaḳḳ sāye-i ṭūbāyı cā 
 
  Ḳılsun şefāʿat rūz-ı ma√şerde aña faħrü'l-enâm 
  ʿİ§yānın itsün maġfiret ẕât-ı cenāb-ı kibriyā 
 
  Ey merḳad-i pākin ziyāret eyleyen erbāb-ı dīn 
  Bir fātiha idüp …ırâ'at rū√ına eyle ʿaṭā 
 
  Rı√let devrinde geldi bir dervīş tārīħin didi 
  ʿAzm itdi ṣa√n-ı cennete yā Ḥaḳḳ diyüp Ḥācı Bahā 

1320 
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  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Dellāke ṣordum adını √amāmda bu gün 

  Didi Recebdürür baña Şaʿbānsın meger 
  İsmüñ bozulsa yā nolur idi didüm didi 
  Cebr itme burc-ı ħalvete gel kīr işin becer 
 
 
             Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
 
             Gördüm miyān-ı ħārda ṭutmış o gül vaṭan 
  Ürperdi tende tüylerüm oldı diken diken 
  Eṭfāl-i verde dir bir ayaġ üzre biñ mesel 
  Bülbül gibi olur mı cihānda hezār-fenn 

 
 

ḲI‰ʿA 
 

  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḫadd-i ālüñ ḳana ġarḳ eyler √icābından güli 
  Zülfine beñzer bu bāġuñ āsmāni sünbüli 
  Ḫaṭṭ-ı √üsnüñ yüz bulup yüz virmedi ¡āşıḳlara 
  Vechüñe neẓẓārede çıḳdı belānuñ püsküli 
 

DİGER ḲI‰ʿA 
 

  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Çeşm-i mestüñden olup bu dil-i zārum ma√ẓūẓ 
  Tīr-i müjgānına cān virmesi cānā mel√ūẓ 
  Lebinüñ sırrına āgāh iden Allâh beni 
  Ḳıla mirāt-ı ruħuñ jeng-i kederden maħfūẓ 
 
 

TEKFŪR ‰AĠI SANCAĠI DĀḪİLİNDE İGNECİK 
ḲAṢABASINA LA‰ĪFE-GŪNE SÖYLENİLEN ḲI‰ʿADUR 

 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  İllerde söylenür ise de nām-ı İgnecik 
  Silk-i niẓāma itmemiş aṣlā mürācaʿat 
  Çoḳ İgnecikli var ki ḳulaġı delinmemiş 
  Bilmez ṣorulsa ḳılca umūr-ı muṣā√abet 
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ḲI‰ʿA-İ DİGER 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ruħsārı sürħ giydügi rengīn kāle sürħ 
  Sā…ī civān ṣundıġı laʿlin piyāle sürħ 
  Rāciħ bu yerde olmaya mı ḳıbḳızıl velī 
  Gül sürħ ġonce sürħ ü ḳaranfille lāle sürħ 
 
 

Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Başuñ hevāya ṣalma bıraḳma muvâẓeʿati 
  Bir noḳṭa līk mi√net ider baḳ ma√abbeti 
  Bir şehri yüzde görmedüñ ey meh hilālini 
  Bedr olduñ işte yoḳ mı yâ hemşehri ġayreti 
 
 
  Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Ṣanavberüñ eli altında rûzigār döner 
  O servinüñ başı üstündeki hevā görinür  
  Haṣırlı şīşe yanur ḳoltuġuñda ḳılma riyā 
  Efendi çek ayaġın ṭaşra bu riyā görinür 
 
 
  Mefā¡îlün Mefā¡îlün Mefā¡îlün Mefā¡îlün  
 
  Ne cevhermiş aradum buldum ol elmas-ı maḳbūlı 
  Ḳarışdurdum velī ser-tā-be-pā ʿarz-ı Sitanbulı 
  Görinmez ḳażā-i ʿaşḳa düşdi ṭıfl-ı dil Ḥaḳḳā 
  Rıżādur çāre-i maʿlūm defʿe derd-i mechūli 

 
 

MUḲA‰‰EʿĀ‰ 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ey pādişāh-ı ʿālem ma√būb-ı kibriyā 
  Vey rūz-ı √aşr-i dād-res-i cümle enbiyā 

  Rūz-ı cezāda müşfiʿ-i ehl-i ẕünūbīn 
  Lûṭfuñla yarlıġa bizi ey ṣā√ib-i ʿaṭā 
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  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Kūyuñ ṭolansam āhuña mānend ne ḳıbāb 
  Ḫāk-i derinde aġlasam ey şāh çün seħāb 
  Ey verd-i pāk varsam eşigüñ ziyārete 
  Sürsem hezār şevḳ ile yüz hem-çü āfitāb 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ḫāk-i derüñdür ʿāşıḳa der-gāh-i mefħaret 
  Baħş-ı ġıdā-yı rū√dur ol cā-yı mesʿadet 
  Sürdi getürdi bād-ı ṣabā gerd-i pāyını 
  ʿAyn-ı ʿamāya çekdi nice ku√l-i maġfiret 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilālü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ey el-ġıyās çarħ-ı sitemgerden el-ġıyās  
  Āteş-feşān mihr-i münevverden el-ġıyās 
  Cevr ü cefā-yı ḳahra benüm ṭāḳatüm mi var 
  Memlūk-ı √üsn ü ān güzellerden el-ġıyās 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Germ-i ülfetüñle sīne-i hicrāna yāre aç 
  Ol dāġ-ı hicre merhem-i vaṣluñ yeter ʿilāc 
  Serd-i ülfetine eyleyemez dil ta√ammül āh 
  Ya« bende olsa pārelenür sevdigüm ẕücāc 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Laʿlüñ ṣunarsa cāna eger sāġar-ı sabū√ 
  Nūş-ı şarāb-ı nāba begüm tövbe-i naṣū√ 
  Gel söyle ʿandelībine ey ṣa√n-ı beden 
  Yek ṣo√betüñdür ʿāşıḳ-ı zāra ġıdā-yı rū√ 
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  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Döner hevā-yı ḳāmetine nüh ḳıbāb-ı çarħ 
  Zülfüñ fütāde ẓıllıdür ebrū seħāb-ı çarħ 
  Vechüñde rūşen oldı senüñ nūr-ı kibriyā 
  Ānuñ şuʿāʿ-ı ẕerresidür āf-tāb-ı çarħ 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡ilü Fā¡ilün 
 
  Ey ẕü’l-ʿaṭā vey kerem-kān-ı ʿadl dād 
  Lû†fuñla eyle bende-i nāçīz-i ber-murād 

  Yoḳdur nihāyet ʿadline vaṣfında olsa ger 
  Eşcār ħāme ʿarż varaḳ ba√rler midād  
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ḫālüñ ġıdāsı neş’e-i afyondan leẕiẕ 

  Laʿlüñ ṣafāsı bāde-i gül-gūndan leẕiẕ 
  Meclisde dün gice ne şeker çignedüñ şehā 
  Geldi damāġa şerbet-i maʿcūndan leẕīẕ 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ey şāh-ı pāk- ṭıynet ü ma√būb-ı gird-gār 
  Vey āb-ı lū†fı cümleye mecrā-yı çeşme-sār 
  Rāci√-i fütāde gül-ruħuñuñ ʿandelībidür 
  Hem-vāre med√-i gülşen-i √üsnüñ ider hezār 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Bu dār-ı mihmānda misāfir bulınmışuz  
  Elbetde naḳl-i āħire √āżır bulınmışuz 

  Āb u türāb ü āteş-i ʿaşḳ ü hevā ile  
  Terkīb-i bend-i çār-ı ʿanāṣır bulınmışuz 
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                       Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün  
    
  Şerbetin(?) rū-yı yār ḳılān ħaṭṭ u ħāle bes 
  İʿrāblarla noḳṭası ḳonmış cemāle bes 
  İtmez mi ṭuysa ṭūṭī-i gūyān-ı ʿaṣr eger 
  Āyīne-i †abʿ-ı Rāci√ şīrīn maḳāle bes 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ey dü cihāna şehper-i lūtf ile sāye-keş 
  Ḫāk-i derinde baş açıḳ üftādedür güneş 
  Seyr-i cemālün eyleyen üftādenüñ şehā 
  Girmez gözine mihr-i cihān-tāb ẕerre-veş 

 
 

  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ẕātuñdan özge kime olur iş bu √āl ʿarż 
  Ẕū-iħtirām kim ola beyne’s-semā vü ʿarż 
  Ṣarf itse ṭañ mı varını yolında dīdeler  
  Naḳdī olana elbet olurmış Hicāz farż 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Vechüñde gördüm iki saṭır gerçi √üsn-i ħaṭṭ 

  Ḫaṭṭāṭ-ı ṣunʿ yazmamış imlāsını ġalaṭ 
  Bāzūlarumı ṭuḳa iderdüm miyānına  
  Rāh-ı viṣāle olsa eger ħancerüñ vasaṭ 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ḳoynına ol gülüñ çü ṣabā girmedüm dirīġ 
  Genc-i viṣāl-i yāre henüz irmedüm dirīġ 
  Ṣaçdum sirişk-i naḳdümi kūyında cān ile 
  Yolında cānum ile nemi virmedüm dirīġ 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ẕātuñdan özge pād-şāh-ı dü-cihān yoḳ 
  Bābuñdan özge yüz sürecek āsitān yoḳ 
  Señsin şefīʿ-i ehl-i ʿaṣā tek cezā güni  
  Ġayri tera√√um eyleyecek kāmrān yoḳ 
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  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  ‰utdı cihānı lemʿa-i nūr-ı nübüvvetüñ 
  Rūşen-dil itdi cümleyi mihr-i ma√abbetüñ 
  Ārām-gāh u melce'-i ehl-i ẕünūbdur 

  Rūz-ı cezāda taħt-ı livā ʿadāletüñ 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ey şuʿle-pāş-ı ʿālem vey nūr-ı √ūb-rū 
  Bābına her gün eylemede mihr serfürū 
  ‰utdı cihānı şuʿle-i şemʿ-i ʿadāletüñ 
  ‰urmaz ṭavaf-ı kūyuñ ider göñlüm ârzū 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ey pād-şāh-ı ʿālem vü peyġamber-i İlāh 
  İki cihānı eyledi Ḥaḳḳ saña taħt-gāh 
  Dünyāya ṣaldı sāye ṣunʿ-ı nübüvvetüñ 
  ʿAnḳā-yı ʿālem olduġına yoḳdur iştibāh 
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MÜFREDĀT 
 

  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Bu ḳış güninde ıṣıtmazsa pā-yı nāçîzi 
  Çorabçı dilberinüñ leblerini mes√ iderüm 
 

VE LEHU 
 

                                Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  İgildüm öpdüm ayaġun o serv endāmuñ 
  Didi murādına irdüñ hā şimdi git ṭoġru 
 

VE LEHU 
 

                            Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
 
  ʿAceb mi sīne-i sīmīnine teslīm-i cān itsem 
  Gözüm manḳır gibi āyīne-i berberde ḳalmışdur 
 

VE LEHU 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  İnceden ince girer vaṣf-ı miyāna ʿāşıḳān 
  Ḳılca incinme ṣaḳın ey serv söz ortayadur 
 

 
VE LEHU 

 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  ‰āliʿ-i ra√m-ı şafaḳ olup ẓuhūr-ı āfitāb 
  Pertev-endāz-ı cihān olmaz mı nūr-ı āfitāb 
 
 
                                                        VE LEHU 

 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Pertev-i mihr-i ruħuñla gün gibi meşhūrsın 
  Āfitābum şübhesiz başdan ayaġa nūrsın 
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                                                       VE LEHU 
 

  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Binā-yı ʿaşḳa i¡rāb-ı «aṭṭ-ı cānān ʿalāmetdür 
  Ḫayāl-i ʿaks-i elif-kaddi cānda √arf-i ʿilletdür 
 
 

VE LEHU 
 

                        Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
 
  Eyā çerāġ-ı ḳalbümi kimler uyandırur 
  Ruħsār-ı yār olmasa kibrīt-i a√meri 
 
 

VE LEHU 
 

  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḳaṭre-i lü’lü'-yı meydür √üsnüñde yer yer jāle var 
  Yoħsa ey ġonca √icābından mı böyle terledüñ 
 
                        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Al şeftalülerüm var didi didüm baḳḳal 
  Begenürseñ yüri baḳ al didi baḳḳal-zāde 
 
  Mef¡ūlü Mefā¡ilü Mefā¡īlü Feʿūlün 
 
  Yā Rabb ne zamān fet√ ola ebvāb-ı mülāḳat 
  Yā Rabb ne zamān ħalḳ ola esbāb-ı mülāḳat 
 
 
                        Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
 
  Bir şūħ İngiliz baña göñlin alam didi 
  Baḳdum gözine kaşına al İngiliz didüm 
 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Dün yemiş ḳapanına gelmişdi ol elma meniş 
  ʿAvretinde añladuḳ √āli meger almış yemiş 
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  Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün Mefā¡ilün 
 
  Ḳāmetinüñ ħayālini ħāne-i dilde gizlerüm 
  Sirḳat iden mināreyi √āżır ider niyāmını 
 
 

Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Añladum meyħāneden çıḳmış baḳınca rūyına  
  Çün devām eyler imiş ol yār ṣalḳım ṣuyına 
 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Gün geçürmez ṣoyınur tāze güzeller ser ü pā 
  Mekteb-i şīve mi germābe-i »ˇâce Pāşā 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün  
 
  Ol servi yere yıḳmak içün ḳurdı ṭuzaġı 
  Ṣalḳım sögüt √amāmına atdurdı kavaġı 
 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Baḳ ne āl ile rakībüñ göñline girdi şarāb 
  Ol deliḳanlu ayaġını ṣaḳınmaz ṭaşdan 
 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün  
 
  Ruħ-ı rengīnine ħaṭṭ geldügin hiç istemez göñlüm 
  Dikenle iħtilāṭ-ı verdi ḳanġı bāġ-bān ister 
 
 
                        Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
 
  Ger ġamuñı yimez isem ölürüm 
  Cān boġazdan gelür meseldür bu 

 
 

  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Dem-be-dem germābe-i çarħa girüp çıḳmaḳda nās 
  Nice tenler yıḳamış bu eski √amām eski ṭas 
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  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Ayırmazsam yüzüñden gözimi gülşende nergis var 
  Dil azar olma ey gül kim baḳan göze yasaġ olmaz 
 
 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Baḳarsa yüzine incinme meclisde √abāb-ı cām 
  Baḳan göze yasaġ olmaz begüm eski meseldür bu 
 
  
                       Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
 
  Olmasa seyf-i ḳaṭʿī faħr-i risāletüñ 
  Elbet acırdı kesdügi parmaḳ şeriʿatüñ 
 
 
                        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Ḫālden ħāli ḳalup hüsnü Cemālü’ddīnüñ 
  İşidenler didiler nāmını Ḥammālü’ddīn 
 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  İsmüñi ta√ṣīṣ ḳılmış vā≥ı¡-ı esmā-i Cemāl 
  Görmedük ammā cemālüñde senüñ āsār-ı ħāl 
  Kim dimişdür ismüñe ey bār-keş āyā Cemāl 
  Var mı lûṭf ile cemālüñde ʿaceb āsār-ı ħāl 
 
 
                        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Aduñ Cemāl dimişler ki yüklüdür maʿnā 
  Yüzüñde var leke ismüñde görmedük zîrâ 
  Baḳmaġa āyīne-i ruħsārına virdi rıżā 
  Ḳalsa nāmı ol mehüñ ʿarż-ı Sitānbulda sezā 
 
 
                       Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün Mefâ¡îlün 
 
  Degişmem mihr-i ʿālem-tāb-ı çarħa Bādiyā bi'llâh 
  O ednā … … kim cüz'i ħāşāk vaṭandandur 
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                       Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡îlü Fâ¡ilün 
 
  Ḳand-i nebāt-ı laʿlüñe mūr ħaṭṭ üşdügin 
  Gördük de dil şeker-geri bozdı ʿa…īdeyi 
 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Çeşmi ṭādur zülfi yādur ḳadd elifdür ḳaşı rā 
  Ol hümā-yı dil-geşe ‰ayyār dirlerse sezā 
 
 
  Mefā¡ilün Fe¡ilātün Mefā¡ilün Fe¡ilün 
 
  Cenāb-ı ʿİzzet ü Erşed Me√med ü Zīver  
  Kemāl-i şevḳ ile yā mer√abā birāderler 
 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Adını añma baña Neşrī-i bed ger-dāruñ 
  Başını kesseñ eger şerri ḳalur murdāruñ 
 
 
                       Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Ḥażret-i şāriʿ didi ol refīḳ andan ṭarīḳ 
  Ḳıl baña yā Rabb dem-i rı√letde īmānum refīḳ 

 
 

  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Ḫāke teşrīfüñ şehā eflāke virdü ıżṭırāb 
  Didiler ehl-i semā “yā leyteni küntü türāb” 
 
 
                       Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
 
  Pīre gördük de nevce ḳılduġın ey āfitāb 
  Ġıbṭa senden dir felek “yā leyteni küntü türāb” 
 
 
  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün 
 
  Ḫançerüñ cānuma geçdi didüm ey yār-ı cefā 
  Geçmiş olsun didi biñ nāz ile ol kān-ı vefā 
 



 236

  Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilātün Fe¡ilün  
 
  Mest iken raḳṣa gelüp düşdi ḳucaġuma nigār 
  Yār yıḳındısına uġratdı beni bezmde yār 
 
 

ERZİNCĀNÎ ḤĀCI AḤMED ʿİZZET PĀŞĀYA BE-‰ARĪḲÜ’L- İLZĀM 
SÖYLENİLÜP VİRİLMİŞDÜR 

 
                       Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Bende-i āsitānuñ olduġına 
  ¿āniye rütbesi ʿalāmetdür 
  Mütemāyiz de olsa Bādī ḳuluñ 
  Āşinā vü gāhi bāb-ı ʿizzetdür 
 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  İtme fażl-ı āb ile faħr eyle ta√ṣīl-i kemāl 
  Mal ider ammā kemāl itmez pederden intiḳāl 
 
 
                        Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
 
  Hiç yarātmış mı »afīyyü’l-el†āf 
  Ḳonya eṣnāfı gibi bī-insāf 
 
 
  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Ey bād var ṣaçların öp benden ol mehüñ 
  ʿArż it cefā-yı rişte-i hicrānı mū-be-mū 
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EDİRNE VĀLĪSİ ERZİNCĀNĪ ḤĀCI ‘İZZET PĀŞĀYA NAẒĪREDÜR 
 

  Mef¡ūlü Fā¡ilātü Mefā¡īlü Fā¡ilün 
 
  Buz baġladı bu ḳış ṭaşup enhār sū-be-sū 
  Yek-reng oldı ʿarż u semāsı Edirnenüñ 
  Baḳ sırr-ı muġa dest-i felek ferş-i cām idüp 
  Eyleyene … …feżāsı Edirnenüñ 
 
 
  Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilātün Fā¡ilün 
 
  Āsiyāb-ı bād-baħtum devrine māniʿ olan 
  Rūzigār eksikligidür rūzigār eksikligi 
  Açmayan ħurşīd-i ruħsāruñ se√āb-ı ṭurradan 
  Rūzigār eksikligidür rūzigār eksikligi 

 
 

1223 SENE-İ HİCRİYESİNDE EDİRNE’DE İLYĀNUS-İSRA’İLİYYET 
MEKTEBİNDE BĀ-İRÂDE-İ SENİYYE 

İHDĀ¿ U GÜŞĀD OLINAN SERGİNÜN ḲAPUSI BĀLĀLARINA TAḤRĪR 
OLUNAN EBYĀT-I … 

 
  Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün Mefā¡īlün 
 
  Vilāyet merkezinde açdı bu bāzār-ı ʿirfānı 
  Bir aḳdes lûtfıdur ʿAbdül√amīd Hān-ı cihāndāruñ 

  Buyur gel ḳıl temāṣā ʿibret al kesb-i hüner eyle 
  Getir bu meşhere teşhīr olınsun varsa asāruñ 
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SONUÇ 
 

  Çalışmamızın esasını teşkil eden Ahmed Bâdī Dīvânı, hacim itibariyle 
büyük denilebilecek divanlar arasında sayılabilir. Bâdī, mürettep divanlara uygun 
her harften gazel yazmış; ancak divan tertibinde bir sıra gözetmemiştir. Bu da 
zannımızca temize çekmeye zaman bulamadığından olsa gerektir.  
  

Genel itibarıyla divandaki gazellerin yanında tarihlerin çokluğu dikkat 
çekmektedir. Bu tarihlerin birçoğu Ahmed Bâdī’nin yakın dostlarının ölümü 
üzerine yazılmıştır. Bâdī, ayrıca cami, çeşme, köprü gibi binaların inşasına ve 
tamirine de tarih düşürmüştür. 
  

Bâdī, dīvânında Râcih ve Bâdī olmak üzere iki ayrı mahlas kullanmıştır. 
Bâdī gazellerini rindane bir edayla söylemiş, tasavvufi unsurlara şiirlerinde çok az 
yer vermiştir. 
  

Ahmed Bâdī gazellerinde  kaside ve tarihlerine göre daha sade bir dil 
kullanmıştır. Ayrıca divandaki atasözü ve deyimlerin fazlalığı Bâdī’nin halk 
dilinden, sosyal yaşantıdan kopuk olmadığına işaret etmektedir.      
  

Bâdī, Tanzimat döneminde yaşamasına rağmen  çağdaşı olan şairlerden hiç 
etkilenmemiş, klasik divan şiiri geleneğini aynen devam ettirmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ORİJİNAL METİN 
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